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"Varde  l/us/" 
i. 

Trott  af  sporsmdl,  sjuk  af  grubbel, 
led  vid  "ron"  och  "resultat", 
slog  jag  hop  den  senast  kronte 
vetenskapens  autokrat. 
Och  med  kval  i  sjal  och  sinne, 
bittert,  årslångt,  hopadt  kval, 
flydde  jag  med  ensamheten 
bort  till  skuggan  i  min  dal. 

Tråden  stråckte  sina  grenar 
liksom  breda  hdnder  ut 
signande  det  blida  dunklet; 
som  foll  in  vid  dagens  slut. 
En  och  annan  sakta  vindflåkt 
svalka  gaf  åt  kindens  brand, 
och,  forrån  jag  riktigt  visste, 
var  jag  i  ett  annat  land. 

Morkret  sidt  sig  tått  omkring  mig 
vallmoångande  och  tungt, 
dagens  oro  gick  till  hvila, 
och  mitt  inres  djup  blef  lugnt. 
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Jag  var  flirdig  sluta  agat 
och  med  sållsamt  vålbehag 
domna,  som  jag  aldrig  mer  a 
ville  vakna  till  en  dag. 

Hor,  då  brusar  det  i  rymden  — 
år  det  sfårernas  musikf 
Om  en  måktig  orgelståmma, 
år  den  ingen  jordisk  lik. 
Ett  ej  ånnu  kåndt  registers, 
omotståndlig  fram  den  går, 
stark,  att  jordens  barm  vibrerar, 
mild,  att  hjårtat  nyfodt  slår. 

Liksom  åskans  kraft  formålt  sig 
med  sefyrens  veka  brus, 
mullrar  den,  och  i  dess  rytmer 
hor  jag  ordet:  "Varde  l jus!" 
Och  jag  var  snar  sjålfva  morkret 
som  forsatt  i  ror  else. 
forstå  sparen  ut  a  f  l  jus  ets 
tysta  sjålffrigorelse. 


II. 

Når  mina  bgons  kraft  begynte  genomtrånga  dunk- 
let 

och  mitt  fbrstånd  fora  tillsammans  bilderna,  se, 
då  stod  min  fot  hogt  ofver  en  oåndlig  oken, 
dår  skymningen  firade  triumf  ofver  dagen 
och  dess  yttersta  vidd  svepte  sig  i  nattens  skrud. 
Och  jag  blickade  ned  på,  det  nårmaste, 
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det  clunkJa  virrvarret  under  mina  fotter, 

dar  liksom  vlildiga  våg  or  gingo, 

och  jag  blickade  for  att  fatta  det  ndrmaste, 

ty  hela  bknen  rorde  sig, 

liksom  oron  hade  tagit  den  i  besittning, 

och  trotsade  mitt  ogas  klarhet 
och  sklirpan  af  mitt  forstand. 
Och  når  min  blick  stannade, 
upploste  sig  vågorna  i  mdnniskoformer, 
och  jag  såg  mina  broder, 
ja,  mina  broder  såg  jag, 
a  Ut  ifrån  tider  nas  begynnelse 
hasta  fram  emot  sin  underliga  bestdmmelse. 
Och  de  voro  framfor  mig  liksom  den  våldigacte 
flod, 

och  de  voro  såsom  den  storsta  af  jordens  floder, 
som  sakta,  men  aldrig  hdmmad, 
tin  hvirflande,  an  vaggande, 
oemotståndlig  drager 
hviilfvande  sina  vågor  han  mot  hafvet. 
Och  jag  holl  handen  bojd  intill  mitt  ora, 
och  jag  gaf  min  ande  till  att  aktgifva 
och  jag  lyssnade  anda  in  i  mitt  hjdrta  for  att 
marka, 

hvarom  de  talades  vid,  dar  de  forbi  mig  drogo, 
och  hvilken  seklernas  hemlighet  var 
och  visheten  från  de  uråldriga  tider. 
Och  jag  horde  det 

och  jag  tankte  med  mycken  tanke  dåruppå 
och  jag  forundrade  mig  ofver  mdnniskan. 
Och  visdomens  lugna  gladje  kom  ofver  mig, 
ty  ^e,  jag  fann  hennes  vasen 
vara  vandt  a  f  ålder  till  dc  evig  a  tingen. 
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Och  jag  såg  ljus  i  de  morkaste  rum, 

det  sig  sjdlft  frigorande  ljuset. 

Och  jag  visste,  att  skapelsens  "varde" 

dallrade  i  de  hemligaste  dunkel. 

Och  jag  såg  storman 

och  jag  såg  profeter  och  siare 

och  harpolekare  och  skalder, 

och  de  anforde  folken 

och  de  inplantade  visheten  i  mdnsklighetens  hjdrta, 
skapareordets  evighetsdjupa  vishet. 
Och  slåkten  drogo  forbi, 
ett  efter  annat, 

och  jag  horde  det  ena  låra  det  andra  visheten. 

Och  jag  horde  dem  saga: 

"Vi  dro  stoft, 

vi  liksom  våra  fader. 

Rdttfårdigheten  kallar  oss, 

vi  torde  lopa  på  dess  stigar 

och  vinna  rdttfdrdighetens  lon. 

Men  ack,  vårt  hjdrta  dr  bendget  till  ordttfdrdig- 

heten, 
allt  ifrån  vår  ungdom. 
Vi  vålla  mycken  skada, 
och  sorg  och  jammer  fyller  vår  bågare. 
Våra  onda  gdrningar  flata  sig  tillhopa, 
och  våra  onyttiga  lif  vdfva  sig  samman, 
liksom  till  en  vdf  af  ondskor. 
Vi  hafva  syndat  emot  den  okdnde, 
emot  honom,  som  oss  skapat  hafver. 
Vi  hafva  brutit  emot  hams  lagar 
och  ådragit  oss  hans  fortornelse. 
Ho  dr  den,  som  oss  kan  forlossa, 
ty  vi  dro  dodens  fångarf 
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Våra  synder  gå  oss  tungt  till  hjårtat, 

och  vi  ville  forsona  dem,  men  vi  kunna  icke. 

Vi  bedja  till  våra  gudar,  som  vi  sjålfva  gjort, 

de  hora  oss  icke,  de  forstå  oss  icke. 

Men  den  Evige  skall  hora  oss, 

ja,  han  hor  oss, 

och  hans  forstånd  år  hogre  ån  himmelen. 

Vårt  hopp  år  ej  vår  egen  arm  —  den  år  svag, 

ej  vår  egen  vishet  —  vi  dro  såsom  barnet, 

ej  vår  stam  —  vi  åro  stoft! 

Men  vi  åro  den  Råttfårdiges  verk, 

och  vi  dro  hans  tillhorighet. 

Han  skall  sanda  Forsonaren, 

och  for  hans  stora  gårning 

skola  våra  synder  forsvinna. 

Vi  få  gå  ifrån  vår  lifsgårning, 

vi  få  låmna  vårt  verk  oforsonadt, 

blod  låder  dårvid,  som  vi  ej  kunna  utplåna. 

Han  skall  gbra  det, 

han,  som  kommer! 

Når?    Det  veta  vi  icke. 

Hur?    Skulle  vi  kunna  fatta  det  f 

Men  tiderna  skola  fullbordas, 

och  morkret  skall  varda  ljus,  når  han  kommer. 

Då  skall  man  ropa:  Hosianna  i  hdjden! 

Till  honom  står  vårt  hopp, 

ty  han  skall  hafva  barmhårtighet. 

Vi  f  br  tro  sta  uppå  honom,  som  komma  skall, 

och  vi  stå  uppråtta,  om  vi  ån  nederslagne  varda." 

Så  drogo  de  min  blick  forbi, 

man  och  kvihnor  med  mycken  smårta, 
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lekancle  ynglingar  och  drummande  tårnor, 
barn  med  fjårilstankar. 
Nya  slukten,  lika  de  forrå, 
kornmo  och  gingo. 
Mdnniskofloden  svallade, 

liksom  strdmmarna  svalla  och  svalla  i  vår  tid. 
Och  jag  horde  ord  om  detsamma  lidandet, 
och  det  våxte  med  seklerna. 
Och  jag  frågade:  skall  icke  hoppet  forkvåfvas. 
skall  icke  tingesten  blifva  ofvermåktig? 
Men  då  dånade  djupen  emot  mig: 
"Yårldsfbrlossaren  skall  komma, 
hoppet  kan  icke  do,  det  år  lika  oforgångligt  som 
Hf  vet" 

Då  foll  hastigt  en  dimma  ofver  slåtten, 

oformodadt,  som  dimmor  falla. 

Når  den  skingrades,  var  landskapet  forånåradt 

och  månniskofloden  borta. 

Och  jag  horde  ånyo  det  sållsamma  bruset, 

som  var  liksom  en  orgelton, 

lifvets  måktiga  rytmers  bårare, 

tir  hvilken  jag  hort  orden: 

ihVarde  l jus!" 

III. 

Når  dimman  skingrades,  se,  då  stod  jag  på  ett  berg, 

och  under  mig  var  åter  en  oken, 

en  annan  oken,  en  oken  i  gliitrande  l jus. 

Men  i  skrefvorna  af  bergen  dåromkring , 

dår  drojde  ånnu  morkret  och  skuggorna. 
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Och  de  grymma  och  blodtorstiga  d  jur  en 

de  hade  dår  sina  håldr. 

Och  de  luktade  blod, 

och  de  vådrade  månniskokott. 

Och  det  starkaste  af  alla  begår,  glupskhetens, 

och  den  okufligaste  af  alla  drifter,  hungerns, 

och  det  otåmjbaraste  af  allt  raseri,  vildhetens. 

eggade  vilddjuren, 

att  de  med  brinnande  ogon 

och  med  rysliga  rytanden 

irrade  dagar  och  nåtter 

utan  ro  eller  hvila 

rundtomkring  honom  dårute, 

mannen  i  vildmarken. 

Han  var  till  påseende  en  månniskoson, 

en  yngling  i  den  blomningsrtkaste  åldern, 

mildare  for  blicken  ån  aftonrodnaden. 

Och  han  drojde  i  bdemarken, 

langt  från  den  stora  stadens  buller, 

vid  grånsen  mellan  lifvet  och  doden. 

Sitt  hufvud  hbll  han  lutadt  i  handen, 

och  de  mbrka  lockarna  glånste  som  guid  i  solen, 

guid  på  en  bakgrund  af  ebenholz. 

Och  de  drommande  ogonen  sago  det  hemliga, 

in  i  den  vårld,  som  år  dold  for  den  tanklose, 

det  utåt  blickande  vårldsbarnet. 

Och  hans  ora  lyssnade, 

icke  till  vdddjurens  rytande, 

ej  till  ekot  i  bergens  hålor, 

ej  ens  till  tystnadens  och  stillhetens  musik. 

Han  horde  det  icke, 

eller,  om  han  horde  det,  var  det  som  en  ton  i  ett 
mångsiåmmigt  ackord. 
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Men  hans  sjal  horde  den  Allsmåktiges  rost, 
han  lyddes  till  de  hogsta  ting, 
sådana,  som  ånnu  vdntade  på  nya  ord  for  att  tol- 
kas. 

Och  hans  sjal  var  l jus, 
ty  ljuset  bodde  dar  inne, 

den   gudomliga  personlighetens   skapande  ande- 
kraft. 

Och  han  satt  i  djupa  tankar, 
i  tankar  for  broderna. 
Och  han  såg  deras  morker, 
den  nattholjda  stigen  och  farorna 
och  doden 

Och  han  matte  sin  kraft 

och  han  vågde  lidandet, 

ty  han  bar  deras  nbd  på  sitt  hjdrta. 

Nu  rorde  sig  låpparna: 

"Jag  år  vårldens  ljus, 

hvar  och  en,  som  tror  på  mig,  skall  icke  vandra 

i  morkret, 
utan  han  skall  få  lifvets  lins." 

Och  jag  horde  spetålskas  kvidande, 

jag  horde  de  fbrskjutna  fallnas  ångest, 

jag  horde  dårarnas  vilda  skratt 

och  de  besattas  fortviflans  gnisslingar. 

Suckar  och  snyftningar, 

rop  af  ångest  och  hådelse, 

tandagnisslan  och  galla  skri 

blandade  sig  tillsammans,  att  båfvan  kom  6  f  ver 
mig. 

Då  steg  han  upp,  Månniskosonen, 
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hans  6 (ja  gldnste  som  af  en  inre  eld, 
men  mildare  ån  aftonstjdmans  glans. 
Allt  blef  tyst, 

sjdlfva  vilddjuren  tystnade  och  lade  sig  stilla  i 

sina  hålor, 
morkret  lyfte  sig  på  vingar, 
ndrmade  sig  och  flydde. 
Sakta  klingade  hans  rost  ut  ofver  bknen, 
men  jag  horde  den  gå  ut  ofver  jordkretsen, 
och  den  klingade  som  den  sdllsamma  tonen, 
orgelståmman, 
som  genomtrånger  allt. 
Och  han  sade: 
''Rommen  till  mig,  I  alle, 
som  arbeten  och  dren  betungade, 
och  jag  skall  vederkvicka  eder!" 
Det  våldiga  dodsriket 

och  de  myllrande  millionerna  under  himmelens 
sky 

och  de  dnnu  of  odda  sekler 
forenade  sig  i  ett  trefaldigt:  amen! 

Se'n  såg  jag  honom  gå  bort  att  do, 
ty  han  hade  tagit  våra  missgdrningar  på  sig 
och  han  hade  lagt  på  sig  vår  sveda, 
att  vi  genom  honom  skulle  frid  hafva 
och  genom  hans  sår  varda  helade. 
Jag  såg  honom  do, 
jag  såg  honom  varda  begrafven, 
jag  såg  honom  uppstå  igen  på  tredje  dagen. 
Och  hans  uppståndelse  var  såsom  den  klaraste  sol- 
uppgång. 
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Och  jag  horde  ånyo  bruset, 

den  mdktiga  orgelstdmman, 

och  jag  horde  ånyo  ordet:  Varde  ljus! 

Och  det  dånade  i  rymclen, 

och  det  gaf  genljud  i  grifterna, 

och  himmelen  och  jorden  vibrerade, 

men  månniskans  hjdrta  slog  som  pånyttfodt. 

Och  allt,  hvad  sjiil  och  anda  hade,  sade  efter: 

"Varde  ljus!" 


IV. 

Och  det  vardt  ljus! 

Klarhet  flammade  upp  i  oster  och  vdster,  i  norr 

och  soder, 
ofvanifrån  och  nedanifrån. 
Och  det  vardt  ett  målctigt  ljus, 
skarpare  ån  solens,  och  dock  icke  skarpt  — 
det  blåndade  mig  icke. 

Det  var  som  ljus  och  sång  på  samma  gång, 
det  var  toner,  ty  det  fyllde  min  sjal  med  musikens 
behag, 

det  var  ljus,  ty  det  skingrade  allt,  som  gjort  Ufvet 

obeståmdt, 
att  jag  fornam  och  ville 

allt  i  klarhet.  > 

oknen  -forsvann, 

jag  lyftes  of  ver  jorden, 

tiden  och  rummet  flngo  annan  gestaltning  : 
odndligheten  bppnade  sina  portar  for  mig, 
utåt  och  inåt,  att  inga  band  omsnorde  mig. 
Evigheten  fornam  jag, 
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fn&n  ej  sa  som  ett  stiindigt  jagande  framåt: 
en  stillhet  i  ett  fullbordadt  nu. 

Framfor  mig  och  omkring  mig  låg  liksom  det  blå  a 

himlahvalfvet, 
och  jag  var  trygg  diirinne, 
dår  var  intet  upp  eller  ned, 
inga  ouppnåeliga  hdjder  for  Iling  tan, 
inga  svindlande  djup  for  fall, 
fast  omåtligheten  bodde  dårinom. 
Åter  horde  jag  den  hemlighetsfulla  tonen, 
och  det  var  Guds  rost  jag  horde, 
och  han  talade  och  sade: 
"Varde  l jus!" 

Och  allt,  hvad  lif  haft  från  vårldens  begynnelse, 
uppenbarade  sig  for  min  hånforåa  blick 
i  skyar,  klara  liksom  sommarens  aftonmoln  i  oster. 
Alias  pannor  glånste  af  hoghet, 
alias  ogon  strålade  af  det  eviga  lugnets  frojd, 
och  kraft  och  vishet  voro  tecknade  i  deras  anleien. 
Deras  tal  var  som  ett  sjungande  i  lyckans  basta 
dagar : 

"Det  gamla  år  forganget, 
och  allt  år  nytt  vordet. 

Ty  Gud  skall  aftorka  alla  tår  ar  af  deras  ogon, 
och  ingen  gråt  skall  sedan  vara, 
icke  heller  sorg,  icke  heller  rop, 
icke  heller  vårk  varder  mer, 
ty  det  forstå  år  forganget." 

Och  se, 

en  månniskoson  såg  jag  midt  ibland  dem, 
liksom  ett  lamm,  som  varit  slaktadt  från  vårldens 
begynnelse. 
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Och  harpolekare  slogo  sina  harpor, 

och  sångare  med  klara  raster  sjongo, 

och  vidder  och  djup  och  oåndligheter  togo  rost, 

och  himlarnas  klockor  rungo, 

och  starkare  an  det  starkaste  dån  brusade  lifvets 
sång : 

"Rdtifdrdighetens  sol  har  uppgått  med  salighet 
under  sina  vingar." 


Ty  Gud  sade:  "Varde  l jus!" 
och  det  vardt  ljus. 


Teofilus. 


'Jesu  vittriesbord  ar  profetians  ande. 


"Af  honom  och  genom  honom  och 
till  honom  dro  alla  Ung." 

Gud  allena  år  hårlig  i  sig  sjålf.  Verklig  storhet 
och  hårlighet  kunna  dårfor  vinnas  allenast 
i  Gud,  genom  ett  ovillkorligt  och  fullkomligt  off- 
rande  af  det  egna.  Gud  år  dårfor  "andarnas  sol", 
vårldshistoriens  centrum.  Såsom  sådan  har  han 
uppenbarat  sig  for  oss  i  Jesus,  "enfodde  Sonen". 

All  verksamhet  inom  Guds  rike  måste  dårfor  gå 
ut  på  Sonens  forhårligande  såsom  hufvudmål. 
Guds  riksurkund,  bibeln,  måste  gora  honom  till  sin 
hufvudfigur,  och  den  fullbordade  vårldshistorien 
skall  en  gång  nodgas  gora  detsamma. 

Folk  och  individer,  riken  och  vårldsvålden  åga 
då  ingen  annan  betydelse  an  en  tillfållig,  beroen- 
de af  deras  forhållande  till  Kristus  och  hans  rike. 
"Vittnesbordet  om  Jesus"  år  då  sjålfva  anden  i 
profetian,  vida  mera  an  en  blott  "gyllene  tråd", 
som  genomgår  skriften;  det  år  sjålfva  kårnan  och 
centralidéen  i  vårldshistorien. 

Månniskans  egentliga  lif  skulle  från  begynnel- 
sen nåras  och  utvecklas  genom  åtandet  af  <klifvets 
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tråd"  och  darigenom  delaktiggoras  af  och  åter- 
spegla  det  gudomliga  lifvet. 

"Kunskapens  tråd  på  godt  och  ondt",  symbolen 
af  visdomen,  oberoende  af  Gud,  och  af  skapade 
varelsers  stråfvan  att  lysa  med  eget  ljus,  maste, 
såsom  en  afvikelse  från  deras  egentliga  beståm- 
melse,  bringa  dem  i  fordårf  och  fortappelse.  Då 
månniskoslåktet  i  stort  affallit  från  Gud  och  blif- 
vit  otroget  sin  egentliga  beståmmelse,  utkorade 
han  Abraham  och  hans  såd  att  genom  sårskild 
fostran  skickliggoras  att  inom  och  åt  månsklig- 
heten  bevara  Guds  uppenbarelse,  "Jesu  vittnes- 
bord".  Messias-idén  i  sin  sanning  och  i  lefvande 
tro  anammad  gaf  blomstring  och  lycka  åt  Israel. 
Men  så  snart  den  forbisågs  eller  anvåndes  till 
sjålfforhåfvelse,  forlorades  ock  dårmed  sjålfva  an- 
den och  lifvet,  icke  blott  i  gudstjånsten,  utan  ock 
i  hela  det  nationella  och  borgerliga  lifvet;  hela 
den  teokratiska  byggnaden  forfoll,  och  Israel  gick 
upplosning  och  fordårf  till  motes. 

Forlora  vi  detta  sakforhållande  ur  ogonsikte,  stå 
vi  i  fara  att  alldeles  missforstå  vår  bibliska  his- 
toria och  mena,  att  Herren  Gud  icke  visste  hvad 
han  sade  eller  gjorde,  då  han  uppråttade  sitt  for- 
bund med  Abraham.  Han  foretog  sig  att  gora 
något  stort  och  hårligt  med  sitt  "egendomsfolk", 
men  han  formådde  icke  forverkliga  sina  planer, 
utan  kom  omkligen  till  korta. 

Om  vi  å  andra  sidan  fasthålla:  Guds  utkorelse 
af  Israel  hade  till  sitt  egentliga  syfte  att  bevara 
hans  ord,  "Jesu  vittnesbord",  och  darigenom  upp- 
draga  och  vårda  ett  stamtråd,  som  under  odlarens 
konsterfarna  hand  kunde  frambringa  månsklighe- 
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tens  ljufvaste  blomma,  jungfrumodern,  bch  hår- 
ligaste  frukt,  Månniskosonen,  då  finnes  intet  dun- 
kelt, ånnu  mindre  något  anstotligt  i  Israels  his- 
toria; allt  i  densamma  tvingar  oss  att  odmjukt 
tillbedja  infor  denna  helgedom  af  gudomlig  vishet 
och  kunskap,  kårlek  och  makt.  Hvad  år  en  Lu- 
ther Burbanks  och  andra  beromda  fruktodlares 
yrkesskicklighet,  hvilka  forstå  att  genom  omplan- 
tering,  "korsning"  m.  m.  forådla  blomster  och 
frukt,  emot  vår  himmelske  ortagårdsmåstares  hår- 
liga  konst  att  på  månsklighetens  anstuckna  stam- 
tråd  utveckla  och  frambringa  denna  ljufva  Maria- 
blomma  och  denna  hårliga  Jesus-frukt? 

Sannerligen,  forstå  vi  denna  uppenbarelsens 
grundtanke,  blir  hvarje  drag  i  Israels  och  den 
davidiska  konungaåttens  historia  forverkligandet 
af  en  hårlig  gudstanke,  fullt  vårdig  sin  upphofs- 
man.  Jesu  slåktregister,  oss  meddeladt  af  Mat- 
teus och  Lukas,  blir  då  icke  blott  en  rad  af  namn, 
utan  en  lefvande  framstållning  af  gudomlig  nåd 
och  af  ett  gudomligt  hånsynsldst  omplanterande, 
rensande,  ympande  och  korsande.  Vi  erinra  en- 
dast  om  namnen  Rahab,  Rut,  Batseba  och  de  slåkt- 
led,  som  foljde  efter  den  babyloniska  fången- 
skapen,  då  Davids  konungaått  sjonk  djupare  och 
djupare  ned  i  ringhet  och  armod.  Men  tanka  vi 
oss  in  i  slaktets  och  vår  egen  natur  att  under 
yttre  framgång  och  storhet  blifva  oberoende  af 
Gud  och  likgiltiga  om  verklig  frålsning,  då  måste 
vi  tillstå,  att  hvarje  lånk  i  slåktregistrets  kedja 
år  tillsatt  af  gudomlig  måsterhand,  ty  endast 
genom  en  sådan  utveckling  blef  jungfrumodern  en 
mojlighet. 
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Innan  vi  en  smula  blickat  in  i  Guds  verkstad, 
forefaller  det  oss  ock  så  oforklarligt,  att  Månni- 
skosonens  framtrådande  icke  skulle  aga  rum  fbrr 
an  årtusenden  efter  det  forstå  loftets  uttalande. 
Men  besinna  vi,  hurudan  den  blomma  maste  vara 
beskaffad,  som  kunde  blifva  foremål  for  den  He- 
lige  Andes  befruktande  pch  alstra  frukten,  "Guds 
Helige  ',  maste  vi  inse:  dessa  årtusenden  voro  vål 
behofliga  for  utvecklandet  af  ett  sådant  prakt- 
blomster,  då  denna  utveckling  ju  fråmst  berodde 
på  Guds  ord,  som  alltid  år  ett  "tålamodets  ord". 
Ty  hurudan  måste  jungfrumodern  vara  beskaffad? 
Icke  syndfri,  men  med  ett  samvete  så  omt  och 
finkånsligt,  att  hon  kånde  hvarje  sida  af  månsk- 
lighetens  nbd,  och  med  en  tro  på  den  i  de  heliga 
skrifterna  nedlagda  och  i  det  israelitiska  guds- 
tjånst-  och  samfundslifvet  invåfda  Messias-bilden, 
så  lefvande  och  stark,  att  den  gaf  henne  kraft  att 
endast  på  ordet  "afla  i  sitt  li  f"  och  mod  att  for 
sitt  heliga  moderskap  offra  och  lida  allt.  VI  haika 
så  lått  forbi  hvad  som  låses  i  Matt.  1:  18—19, 
men  hvilket  lidande  for  en  ren  jungfru  blottas  ej 
hår  for  oss!  Hvilken  enfaldig,  underbar  tro,  som 
aldrig  tånker  på  en  forklaring,  utan  låmnar  allt 
åt  Gud!  Aldrig  har  vål  en  hårligare  troshångif- 
venhet  blifvit  oss  uppenbarad  hos  en  månniska  ån 
den,  som  moter  oss  i  hennes  ord:  "Se,  Herrens 
tjånarinna;  varde  mig  efter  ditt  tal!"  Har  Israel 
ingen  annan  mission  haft  ån  att  gifva  vårlden 
Maria,  det  har  dock  haft  en  hårlig  mission;  och 
vi  tillågga:  Herren  Gud  tog  sig  en  hårlig  gårning 
fore  och  forstod  ock  att  densamma  fullborda. 

Men  "han  kom  till  sitt  eget,  och  hans  egna  mot- 


LM 


togo  honom  icke."  Hvilken  kortfattad  och  sorg- 
ligt  sann  sammanfattning  af  evangelierna!  Isra- 
els otro  gjorde  dock  icke  Herren  Gud  forlagen; 
han  hade  icke  glomt  att  taga  den  med  i  sina  be- 
råkningar;  sjålfva  denna  otro  maste  tjåna  hans 
syften.  Korset  på  Golgata,  Israels  och  månsklig- 
hetens  svartaste  nidingsdåd,  blef  enligt  Guds  af 
evighet  fattade  beslut  vårldens  frålsning.  Israel 
hade  dock  dårmed  rågat  sitt  syndamått  och  sjålf 
afkunnat  sin  dom:  "Hans  blod  komme  of  ver  oss 
och  våra  barn!"  Landsflyktigt  och  iorskingradt 
bland  vårldens  olika  nationer,  forlorar  det  nu  all 
historisk  betydelse.  "Har  då  Gud  for  alltid  for- 
kastat sitt  folk?"  "Bort  det!"  "Når  hedningar- 
nas  fullhet  har  inkommit,  skall  hela  Israel  varda 
frålst."  Redan  Mose  forutsåger  i  sitt  afskedstal 
till  Israel  detta  folks  så  vål  affall  och  dårpå  fol- 
jande  forkastelse  och  forskingring  som  dess  slut- 
liga återupptagande,  5  Mos.  30:  1 — 10.  "Har  deras 
forkastelse  blifvit  vårldens  forsoning,  hvad  skall 
då  deras  upptagande  blifva  annat  ån  lif  ifrån  de 
doda?"  Vi  må  vål  vid  en  blick  in  i  Guds  råd- 
kammare  med  Paulus  utbrista:  "O  djup  af  rike- 
dom  och  visdom  och  kunskap  hos  Gud!" 

Men  lika  vål  som  Jesus  visat  sig  vara  den  allt 
afgorande  faktorn  i  Israels  historia  och  "Jesu  vitt- 
nesbord"  "profetians  ande",  år  han  ock  detsam- 
ma  med  afseende  på  folkvårlden.  Xfven  dennas 
historia  bevisar,  att  "till  honom  åro  alla  ting". 

Efter  floden  låt  Gud,  utan  att  direkt  ingripa, 
hedningarna  under  sekler  "gå  sina  egna  vågar", 
och  dessa  blefvo  i  sanning  fasansfulla.  Paulus 
har  i  borjan  af  Romarbrefvet  gifvit  en  mycket 
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moderat  skildring  af  sedefordårfvet  bland  hedning- 
arna,  men  Roms  och  Greklands  historia  har  hår- 
till  gifvit  oss  ett  hemskt  supplement,  som  ropar 
i  våra  oron:  "Synd  år  ett  folks  fordårf".  Det 
måste  ju  så  vara,  att  på  den  tron,  från  hvilken 
gudsfruktan  fordrifvits,  den  ohejdade  sjålfviskhe- 
ten  med  sina  mångfaldiga  yttringar,  forakt  for 
medmånniskors  lif,  åsikter  och  råttigheter,  ofor- 
synt  korruption  i  det  allmånna  och  djurisk  sedes- 
loshet  i  det  enskilda,  blir  den  naturlige  inkråkta- 
ren,  och  denna  sjålfviskhet  år  ju  det  for  vårlds- 
våsendet  sårskildt  utmårkande.  Vårlden  blir  san- 
nerligen  icke  båttre,  utan  alltid  såmre,  i  den  man 
hon  får  fritt  utveckla  sina  hem-,  samhålls-  och 
folkupplbsande  tendenser.  Ack  att  hvar  och  en 
insåge  detta!  Yttre  bildning  och  s.  k.  forfining 
gifva  henne  endast  okade  tillfållen  och  mojlighe- 
ter  att  ådagalågga  sin  uselhet. 

Konung  Nebukadnessars  dromsyn  gifver  den  all 
ra  klaraste  illustration  af  detta  sakforhållande. 
I  det  stora,  hemska  belåtet  med  hufvud  af  godt 
guid,  brost  och  armar  af  silfver,  bak  och  hofter 
af  koppar,  benen  af  jårn  och  dess  fotter  dels  af 
jårn  och  dels  af  ler  (Dan.  2:  31 — 45)  afbildas 
vårldsmakten  i  dess  fyra  hufvudskeden,  de  baby- 
loniska,  medo-persiska,  macedoniska  och  romerska 
vårldsvåldena,  af  hvilka  det  sist  nåmnda  utmynnat 
i  de  tio  ("tårnas")  konungarnas  ("hornens")  ri- 
ken,  hvari  de  nuvarande  europeiska  staterna  af- 
bildas. 

Vårldsvåsendet  med  den  for  detsamma  utmår- 
kande sjålfviskheten  blir  allt  uslare  och  mindre 
hållbart,  hvilket  så  tråffande  framstålles  i  de  tio 
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tårna,  af  hvilka  somliga  voro  af  jårn  och  andra  af 
ler,  alldeles  oformogna  till  fast  sammanslutning. 
Eller  år  detta  icke  fallet  med  rikena  i  stort  och 
vårldsmånniskorna  i  smått?  Eniga  endast  i  sin 
fiendskap  mot  Gud  och  gudsriket,  åro  de  mot  hvar- 
andra  fientliga,  så  snart  de  egna  intressena  på 
något  sått  hotas,  och  soka  dårfor  alltid  fåfångt 
att  uppnå  någon  varaktig  frid  och  enskildt  och 
nationellt  vålstånd.  "Vårlden  forgås  och  hennes 
lusta",  och  "vårldens  sorg  kommer  åstad  doden"  i 
fortviflan.  Når  har  detta  elånde  nått  ett  for- 
skråckligare  djup  ån  vid  tiden  for  Kristi  fodelse? 

Men  hårvid  triumferar  Guds  hårliga  statskonst. 
Just  då  folk  och  enskilda  voro  dodstrotta  af  det 
rådande  elåndet,  mot  hvilket  hvarken  den  hed- 
niska  visdomen  eller  religionen  hade  något  verk- 
samt  botemedel  att  erbjuda,  då  var  tiden  inne, 
då  Gud  kunde  ingripa  och  bereda  en  verklig  hjålp. 
Mediet  var  intet  annat  ån  "Jesu  vittnesbord",  som 
i  vårlden  snart  skulle  bevisa  sig  vara  vårldshis- 
toriens  ande,  såsom  det  forut  i  Israel  bevisat  sig 
såsom  profetians.  Xnda  sedan  den  babyloniska 
fångenskapen  och  den  dårpå  foljande  forsking- 
ringen  hade  alla  mera  framstående  handels-  och 
kulturcentra  blifvit  samlingsplatser  for  landsflyk- 
tiga  judar.  Hvarhelst  dessa  slogo  sig  ned,  byggde 
de  sina  synagogor,  i  hvilka  de  heliga  skrifterna, 
"Jesu  vittnesbbrd",  offentligen  foreslåstes  och  for- 
klarades.  Sårskildt  Alexandria  i  Egypten  blef  en 
sådan  samlingsplats  for  judar,  och  hår  var  det, 
som  man  foranstaltade  om  bibelns  ofversåttning 
till  grekiskan,  den  bildade  vårldens  universal- 
språk.    Denna  ofversåttning,  den  s.  k.  "septua- 
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ginta",  blef  gifvetvis  en  våldig  faktor  i  judarnas 
arbete  att  gora  hednafolken  fortrogna  med  den 
tanne  Gudens  uppenharelse,  att  låra  dem  kanna 
Israels  trost  och  med  judarna  hoppas  på  hans  an- 
komst. Så  blef  "Jesu  vittnesbord"  så  småningom 
anammadt  af  icke  så  få  hedningar,  som  kallades 
"proselyter".  Att  judarna  voro  ifriga  i  sitt  mis- 
sionsarbete  framgår  af  Jesu  ord:  "I  faren  of  ver 
vatten  och  land  for  att  gora  en  proselyt".  Dår- 
igenom  uppspirade  midt  i  den  dodstrotta  hedna- 
vårlden  ett  nytt  hopp. 

Hår  mota  vi  åter  ett  underbart  drag  i  Guds 
rikspolitik;  judarna  nåstan  tvingades  redan  så 
tidigt  som  600  år  fore  Kristi  fodelse  och  just  ge- 
nom  det,  som  vål  af  månniskor  ståmplades  såsom 
"ett  dråpslag  for  gudsriket",  Jerusalems  forstoring 
och  folkets  forskingring,  att  bringa  folken  fråls- 
ningens  hopp  genom  "Jesu  vittnesbord".  Hvilken 
månniska,  stor  sak  med  hvilken  statsmannablick 
och  kungamakt  hon  an  månde  varit  utrustad,  hade 
vål  formått  uttånka  och  utfora  en"  sådan  underbar 
erofringsplan!  Måste  icke  hvar  och  en  med  en- 
dast  en  smula  reflexionsformåga  beundrande  och 
forodmjukande  utropa:     "Detta  år  Guds  finger!" 

Med  detta  saklåge  for  ogonen  blir  oss  "de  vise 
månnens"  besok  vid  Betlehems-krubban  intet  6f- 
vernaturligt,  ingen  "vacker  saga";  dår  måste  in- 
finna  sig  representanter  for  hednavårldens  långtan 
efter  Konungen,  hvilkens  spira  skulle  vara  "en 
rdttvis  spira".  Fromma  herdar,  representanter 
for  det  ratta  Israel,  måste,  figurligt  taladt,  infor 
den  nyfodae  Konungen  racka  brodershanden  åt 
efter  fralsning  långtande  hedningar. 
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Ej  heller  bora  vi  forundras  bfver,  men  vål  be- 
undra den  af  Herren  Gud  utlagda  och  genom 
apostlarnas  predikan  utforda  planen  med  danan- 
det  af  ett  nytt  egendomsfolk,  kyrkan,  och  erof- 
randet  af  jordens  folk  for  Kristi  rike.  Materialet 
var  till  reds,  de  strategiska  punkterna  for  den 
forstå  kampanjen  redan  och  med  den  mest  ut- 
sokta,  gudomliga  fåltherreblick  valda  och  genom 
"Jesu  vittnesb6rd,,  forskansade,  erbjudande  åt 
apostlarna,  sårskildt  åt  Paulus,  helt  naturliga  ope- 
rationsbaser  vid  deras  framryckande. 

Materialet  utgjordes  fornåmligast  af  "prosely- 
terna"  i  de  judiska  synagogorna,  såsom  Apostla- 
gårningarna  så  tydligt  framhålla;  operationsbaser- 
na  voro  samma  synagogor,  forlagda  i  det  stora 
romarerikets  handels-  och  kulturcentra,  från  hvil- 
ka  den  stora  hednaaposteln  med  snart  sagdt 
oemotståndlig  kraft  och  snabbhet  ryckte  fram  till 
ståndigt  nya  segrar. 

"Jesu  vittnesbord",  korsets  predikan  bevisade 
sig  hårligt  i  hans  hand  såom  ett  våpen,  "måktigt 
for  Gud  att  nedslå  hednavårldens  fasten";  och  in- 
nan  Paulus  af  Herrens  egen  hand  fått  mottaga 
segerkranesn,  hade  han  sett  korsfanan  planterad 
på  kronen  af  hednavårldens  hufvudfåsten,  Efesus, 
Korint  och  Rom. 

Under  det  att  i  vårlden  det  ena  valdet  efter  det 
andra  skapats,  den  ena  "rorelsen"  efter  den  andra 
satts  i  gang,  for  att  efter  en  långre  eller  kortare 
blomstrings-  och  maktperiod  forsvagas  och  afmat- 
tas,  har  Kristi  rike  ståndigt  vunnit  nya  segrar 
och  en  allt  vidstråcktare  utbredning.  Och  så  må- 
ste  det  ju  vara.    Om  denna  betraktelses  begrån- 
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sade  utrymme  det  tillate,  skulle  det  visserligen 
vara  lårorikt  och  trosstårkande  att  påpeka,  huru- 
som  ingen  "stormakt"  funnits,  ingen  folkrorelse 
gått  fram  ofver  vårlden,  som  icke  direkt  eller  in- 
direkt,  medvetet  eller  omedvetet,  afsiktligt  eller 
motvilligt,  nodgats  tjåna  Guds  riksplaner  och  be- 
fordra "Jesu  vittnesbord".  Alexander  maste  bryta 
mark  for  grekisk  kultur  och  låra  vårlden  tala  gre- 
kiska,  Rom  bygga  vågar  och  befordra  samfårdseln 
mellan  folken  och  direkt  ingripa  både  i  Jesu  fo- 
delsehistoria  och  i  hans  dod  och  sedan  i  judafol- 
kets  forskingrande  och  vårldens  dårpå  foljande 
evangelisering;  och  så  allt  igenom  tidsåldrarna. 
Turkarna  maste  genom  intagandet  af  Konstanti- 
nopel drifva  Greklands  lårda  ut  bland  Europas 
lårdomshårdar  och  dårmed  befordra  "humanis- 
men", det  kraftigaste  mdnskliga  hjålpmedlet  for 
reformationens  genomforande  och  folkens  frigo- 
relse  från  andligt  och  vårldsligt  fortryck  o.  s.  v. 

Ar  det  mojligt  att  se  in  i  betydelsen  af  våra 
dagars  internationella  rbrelser,  framfor  allt  inom 
arbetarevårlden,  att  aktgifva  uppå  hurusom  genom 
samfårds-  och  samtalsmedlens  oerhorda  utveck- 
ling  infor  oss  pågår  ett  nåstan  hånsynslost  ned- 
rifvande  af  alla  nationella,  kyrkliga,  politiska  och 
sociala  skrankor,  utan  att  lyfta  våra  ogon  upp  i 
aningsfull  och  båfvande  forbidan  af  hvad  "hela 
vårlden  vederfaras  skall"?  Vi  hafva  ett  fast,  pro- 
fetiskt  ord,  och  I  goren  vål,  om  I  akten  dårpå 
såsom  på  ett  ljus,  som  skiner  i  ett  morkt  rum,  till 
dess  det  dagas  och  morgonstjårnan  uppgår  i  edra 
hjårtan,  "Jesii  vittnesbords",  uppenbarelsens  ljus. 

Hvad  har  då  detta  att  for  oss  uppenbara? 
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Det  erbjuder  oss  forst  och  fråmst  en  klar  for- 
ståelse af  det  forflutna.  Det  sager  oss,  att  "dra- 
kens" alla  forsok  att  uppsluka  gossebarnet  (Je- 
sus), som  kvinnan  hade  fodt  (Uppb.  12:  4),  miss- 
lyckades.  Barnet  Jesus  råddades  undan  Herodes; 
den  med  Andens  kraft  utrustade  "profeten  af  Na- 
saret" var  stark  nog  att  i  personlig  tvekamp  be- 
segra  frestaren ;  korset,  resultatet  af  satans  vål- 
digaste  kraftanstrångning  att  forgora  motstånda- 
ren,  som  trådt  in  på  vårldens  arena,  hans  dittills 
v  obestridda  maktområde,  blef  mediet  for  barnets 
"uppryckande  till  Gud  och  till  hans  tron"  och  till 
hans  eget  afvåpnande  och  nedkastande  till  jorden. 
Den  starkare  hade  kommit,  tagit  ifrån  honom  hans 
våpen,  på  hvilka  han  fortrostat,  och  borjat  skifta 
hans  byte.  Kvinnan  sjålf,  kyrkan,  fordrifven  från 
Jerusalem  och  det  heliga  landet,  fann  en  till- 
flyktsort,  henne  af  Gud  beredd,  i  oknen,  den  ro- 
merska  hednavårlden,  dår  hon  skall  nåras  1,260  da- 
gar,  d.  v.  s.  under  "hedningarnas  tider",  som  ånnu 
icke  gått  till  ånda.  Den  sin  maktstållning  i  him- 
larymderna  berofvade  och  på  jorden  nedkastade 
draken  sprutar  nu  ur  sin  mun  vatten  såsom  en 
flod  efter  kvinnan,  att  han  skall  lata  henne  bort- 
foras  af  floden,  då  hon  genom  "folkvandringarnas" 
vilda  horder,  som  ofversvåmmade  Europas  sydliga 
lander,  dår  kyrkan  funnit  en  tillflykt,  soker  mot 
henne  fullfolja  sitt  utrotningskrig.  Men  jorden, 
den  ordnade  folkvårlden,  hjålper  kvinnan  och  opp- 
når sin  mun  och  uppsvåljer  floden;  de  vilda  hor- 
derna  antingen  kristnas  eller  vånda  sig  emot  sjålf- 
va  Rom,  kyrkans  hittills  våldsammaste  fortrycka- 
re,  som  slutligen  faller  for  de  upprepade  anfallen. 
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Men  han,  som  stod  vid  (folk-)  hafvets  strand, 
har  ånnu  icke  uttomt  sina  resurser  for  denna 
vårldskamp;  kan  han  icke  segra  med  våld,  forsd- 
ker  han  med  list;  han  soker  forvårldsliga  kyrkan 
och  forfora  "kvinnan  till  att  blifva  en  skoka." 

Uppenbarelsens  bok  redogor  i  framstållningen 
om  de  två  vilddjuren  for  denna  nya  kamp,  som 
draken  påborjat  mot  "de  ofriga  af  kvinnans  såd, 
som  hålla  Guds  bud  och  hafva  Jesu  vittnesbord". 
Dessa  ord  saga  oss,  att  kyrkan  i  stort  skall  duka 
under  i  denna  kamp,  så  att  den  sanna  kyrkan,  de 
heligas  samfund,  utgor  blott  en  liten,  helig  kvar- 
lefva,  "de  ofriga"  (se  ock  Uppb.  13:  7) ;  och  så  har 
det  varit  allt  sedan  kyrkans  stora  olycksdag, 
då  Konstantin  gjorde  kristendomen  till  vårldsre- 
ligion  och  kyrkan  till  en  makt  af  denna  vårlden. 

Hvilka  åro  då  de  två  vilddjuren?  Det  ena  upp- 
steg  ur  (folk-)  hafvet,  och  det  år  vårldsvasendet  i 
alla  dess  olika  former;  det  andra,  som  uppsteg  ur 
jorden,  det  ordnade  statsskicket,  år  bilden  af  den 
forvårldsligade  kyrkan,  i  betydelse  af  den  falska 
kyrkligheten,  framfor  allt  sådan  vi  se  den  i  påf- 
vedomet  med  dess  oaflåtliga  stråfvan  efter  både 
andlig  och  vårldslig  makt. 

Vål,  att  "Jesu  vittnesbord"  åfven  kan  hjålpa  oss 
till  ratta  med  af  seende  på  det  nårvarande,  vår  tid! 
Vi  stå  midt  i  vilddjurskampen;  vi  kunna  se,  huru 
massorna  allt  mera  taga  vilddjurets  marke  i  st.  f. 
att  iklåda  sig  Kristus.  De  sårskildt  om  somma- 
ren  tomma  kyrkorna  och  de  ofverfyllda  idrotts- 
och  forlustelseparkerna,  spelraseriet  och  svindle- 
riet, de  "privilegierade  intressenas"  blodsugande 
fortryck,  massornas  tilltagande  nojes-  och  njut- 
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ningslystnad,  de  allt  mera  om  djurisk  vildhet  och 
råhet  vittnande  brottmålen  påminna  allt  lor  starkt 
om  både  leopard  och  bjorn  och  lejon  for  att  gora 
oss  det  minsta  tveksamma  i  påståendet,  att  vi  redan 
framskridit  langt  i  vilddjursperioden  (Upp.  13:  2). 

Å  andra  sidan  borde  det  vara  allom  uppenbart, 
att  i  dag  den  katolska  kyrkan  sårskildt  i  vårt  land 
bår  det  andra  vilddjurets  bild  lika  fullt  utpråglad 
som  någonsin  fore  den  stora  kyrkoreformationens 
dagar.  Och  ånnu  ett:  huru  många  bland  oss  år 
det  icke,  som,  smittade  af  statskyrkoskicket  i  vårt 
gamla  fosterland,  i  en  vål  organiserad  folkkyrka 
se  universalmedlet,  som  skall  bota  allt  tidens 
onda!  Och  hvad  år  detta  annat  an  ett  betånk- 
iigt  nårmande  till  den  falska  kyrklighetens  prin- 
cip? 

Hvar  år  då  botemedlet,  om  ett  sådant  ånnu  fin- 
nes? Xr  det  måhånda  att  f  olja  de  råd,  som  vi  få 
f  rån  så  många  håll:  erkånna,  att  vi  blifvit  efter 
vår  tid,  att  Kristi  evangelium,  "Jesu  vittnesbord", 
ej  långre  år  tidsenligt,  att  bortkasta  alla  "dog- 
mer", d.  v.  s.  den  kristna  trons  gamla  grundsan- 
ningar,  och  bjuda  månniskorna  ett  på  "vetenska- 
pen"  och  vårldsvisdomen  grundadt  evangelium? 
Ligger  losningen  af  nutidens  invecklade  problem 
i  att  till  hvad  pris  som  helst  samla  massorna? 
Ack,  hvad  såge  vi  hellre,  ån  att  massorna  vånde 
åter  till  Gud!  Men  detta  kan  icke  ske  på  annat 
sått,  ån  att  de  samlas  omkring  honom,  som  år 
"vågen,  sanningen  och  lifvet".  "Jesu  vittnesbord" 
i  uppenbarelsen  gifver  oss  den  enda  råtta  losning- 
en af  nutidens  problem.  Det  såger  oss,  att  det 
icke  år  massorna,  som  skola  afgora  utgången  af 
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striden  mot  vilddjursvåsendet,  utan  det,  att  vi 
"halla  Guds  bud  och  hafva  Jesu  vittnesbord". 
Det  sager  oss,  att  segern  i  den  afgorande  kampen 
skall  vinnas  af  Guds  folk  "liksom  i  Midians  tid", 
då  Gideon  med  endast  en  handfull,  tre  hundra, 
kampår,  starka  i  Gud,  besegrade  midianiternas  fal- 
losa skaror. 

Det  år  "den  heliga  kvarlefvan",  de  "med  Guds 
insegel  tecknade",  de  144,000  tecknade  på  Sions 
berg,  hvilka,  samlade  omkring  "Lammet",  skola 
ofvervinna  vilddjursvåsendet,  och  for  hvilkas  skull 
vilddjursperioden  skall  forkortas  (Matt.  24:  22; 
Uppb.  17:  10—15). 

Då  går  domen  ofver  Guds  hus,  kyrkan  rensas 
från  vårldsvåsendet  och  rustas  att  såsom  bruden, 
Lammets  hustru,  ingå  med  brudgummen  i  brol- 
lopssalen  (Jfr.  1  Tess.  4:  16—17  och  Matt.  24:  31; 
25:  1 — 13).  Nu  skall  satan  och  vilddjuret  och  den 
falska  profeten  kastas  ned  i  afgrunden  och  vårl- 
dens  riken  blifva  Guds  och  hans  Krists,  och  "han 
skall  regera  i  evigheters  evighet". 

Stenen  har  utan  månniskohånder  fallit  från 
himmelen  och  slagit  vårldsbelåtet  i  spillror,  men 
våxer  sjålf  till  ett  berg,  d.  v.  s.  ett  fast  vålde, 
som  uppfyller  hela  jorden. 

Jesus  år  under  alla  tider,  fastån  ånnu  på  ett 
fordoldt  satt,  vårldens  egentliga  centralsol,  kring 
hvilken  allt  ror  sig  i  ett  evigt  kretslopp,  och  hans 
vittnesbord  år  och  forblifver  icke  blott  profetians, 
utan  hela  vårldshistoriens  ande. 

"Honom  vare  åra  i  evighet!  Amen." 

Ph.  Thr. 


I  den  stora  kampen. 


Hvarje  tånkande  månniska  med  intresse  for 
det  sanna  och  ratta  foljer  med  undran  ocli 
oro  den  sociella  kamp,  som  for  nårvarande  utkåm- 
pas  ofver  varlden.  På  alla  områden  markes  en 
stark  jåsning,  forebådande  en  framtida  kultur- 
kamp, hvars  omfattning  ingen  anar  i  dag.  Ett 
djupt  missnojdhetens  drag  genomgår  varlden  och 
kannes  i  Europa  såvål  som  i  Amerika  och  Asien. 
De  kampånde  makterna  representera  vårldens  vik- 
tigaste  lifsintressen,  och  striden  år  dårfor  af  allra 
storsta  betydelse. 

Å  ena  sidan  står  det  måktiga  penningevåldet 
med  sina  aristokratiska  tendenser;  å  den  andra 
de  stora  arbetaremassorna  med  sina  ståndigt  våx- 
ande  fordringar.  Mellan  dessa  båda  låger  fram- 
tråda  kyrkan,  Guds  representant  på  jorden,  och 
den  vårldsliga  bildningen  med  sina  mer  eller  mind- 
re vetenskapliga  hufvudsåten. 

Mellan  dessa  fyra  ror  sig  striden  fram  och  till- 
baka.  Xn  stå  de  kåmpande  tre  mot  en,  eller  två 
mot  två;  an  hugga  de  blindt  mot  hvarandra,  orått- 
vist  och  planlost. 

Låtom  oss  ett  ogonblick  betrakta  dessa  grup- 
per hvar  for  sig. 
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Rikedom  och  aristokrati  hafva  spelat  en  fram- 
skjuten  roll  i  slaktets  håfder  sedan  urminnes  ti- 
der. Langt  innan  de  gamla  germanerna  hunnit 
till  ordnade  samhållen  i  Europa,  hade  de  sin  adel 
eller  privilegierade  aristokrati.  Denna  byggde  nås- 
tan  uteslutande  på  egendom  i  form  af  land  eller 
boskap.  Samma  var  forhållandet  i  Rom,  i  Grek- 
land,  i  Egypten,  Babylonien  och  Persien.  Liknan- 
de  var  åfven  forhållandet  i  Israel. 

Den.  makt,  dessa  rike  utofvade,  var  å  ena  sidan 
beskyddets  oeh  forsvarets,  å  den  andra  fortryc- 
kets.  Det  skulle  vara  oråttvist  att  betrakta  blott 
den  ena  sidan,  t.  ex.  fortryckets,  som  så  ofta  gores. 
De  måktiga  rike  forsvarade  sina  stammar,  lander 
eller  samhållen,  beskyddade  de  ofrie  eller  lifegne 
invånarna  och  forsåg  dem  med  nodiga  lifsforno- 
d  enheter. 

Men  på  samma  gang  utofvade  de  ett  oerhordt 
hårskarfortryck  på  massorna.  De  voro  faktiskt 
de  enda  privilegierade  och  hade  oinskrånkta  råt- 
tigheter  i  sina  hånder.  Massorna  af  folket  voro 
skapade  blott  for  att  tjåna  sina  herrar. 

Trots  hvarjehanda  våxlingar  i  den  civiliserade 
och  ociviliserade  vårlden  år  forhållandet  någor- 
lunda  detsamma  ånnu  i  dag.  Visserligen  har  adels- 
våldet  forlorat  sin  forna  makt  och  betydelse,  men 
ej  så  med  penningevåldet.  Xn  i  dag  år  det  de 
maktige,  som  drifva  vårldsmaskineriet  och  kon- 
trollera  massorna.  Och  denna  makt  synes  år  från 
år  blifva  allt  mera  tryckande.  Lagar  och  be- 
ståmmelser  våga  mindre  ån  intet  infor  detta  vål- 
de.  Sjålfva  låndernas  regeringar  stå  ibland  hand- 
fallna  infor  de  måktiga  korporationerna  och  kam- 
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pa  en  strid,  hvilken  ofta  år  mera  lojlig  an  kraftig. 

Det  ligger  någonting  orimligt  hjårtlost  i  det  dår 
kvåfvande  penningetrycket,  som  verkar  forbitt- 
rande  och  håmmande  på  all  personlig  lifsutveck- 
ling.  Man  kan  ej  undgå  att  se  vårldsandans  de- 
mon grina  fram  bakom  kulisserna.  Hvilket  sata- 
niskt  jubel,  då  han  lyckats  forslafva  de  måktigaste 
under  guidets  makt!' 

Och  likvål  får  man  ej  bortse  från  rikedomens 
beskyddande  sida.  Hvad  skulle  konst  och  industri 
varit,  om  det  ej  funnits  mån  med  rika  tillgångar? 
Mycket  af  de  rikas  guid  har  ju  åfven  vårlden  fått 
tillbaka  i  form  af  institutioner  och  vårdefulla  in- 
råttningar  af  alla  slag.  Och  det  har  ofta  visat 
sig,  att  mån,  hvilka  bespottats  och  hånats  mest 
på  grund  af  sina  rikedomar,  hafva  skånkt  lånderna 
de  storsta  gåfvorna. 

Vånda  vi  oss  mot  arbetare-  och  åkerbruksklas- 
serna,  tråda  vi  in  på  ett  djupt  beskuggadt  område. 
Under  snart  sagdt  tusende  år  voro  dessa  knappast 
båttre  lottade  ån  slafvar.  Lifegénskapen  var  ju 
blott  en  annan  sida  af  slafveriet. 

Med  all  beundran  for  den  gamla  Orientens  kul- 
turlånder,  deras  tempelruiner  och  forvånande  bild- 
ning,  kastar  slafveriet  en  afskyvårdt  mork  skugga 
ofver  allt  och  alla.  Enahanda  år  åfven  forhållan- 
det  med  både  Rom  och  Grekland. 

Betraktar  man  det  slafågande  Israel  vid  sidan 
af  dessa  kulturlånder,  blir  de  lifegnas  och  slaf- 
varnas  stållning  en  helt  annan.  Dår  ågde  de  åt- 
minstone  hopp  om  frihet,  och  Guds  måktiga  lag- 
bild bevarade  dem  från  oråttvisa  grymheter. 

Småningom,   men   såkert,   losgjorde  sig  dock 
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slafveriet  och  lifegenskapen  ur  den  aristokratiska 
maktkedjan.  I,  den  man  de  europeiska  lånderna 
hunno  ordna  sig  och  ståderna  borjade  tillvåxa, 
foråndrades  stallningen  betydligt.  Genom  hela 
senare  delen  af  medeltiden  mota  vi  de  friås  och 
ofrias  kamp  om  makten.  Ståderna  forskansade 
sig,  tilltvingade  sig  fria  råttigheter  och  motte  med 
oppet  motstand  adelns  oråttvisor. 

Så  utvecklade  sig  yrkesstånden  och  de  stora 
gillena.  Arbetet  blef  åradt  och  ansedt  och  vågade 
framtråda  med  maktspråk.  Massan  af  jordbru- 
kare  fick  gora  liknande  erfarenheter,  om  an  ej 
med  lika  glånsande  resultat.  Anda  in  i  sextonde 
århundraclet  buro  Tysklands  bonder  till  stor  del 
lifegenskapens  ok.  Men  så  borjade  de  forfårande 
bondekrigen  rasa  for  att  i  adertonde  århundradet 
efterfoljas  af  den  odesdigra  franska  revolutionen. 
Båda  dessa  fasansfulla  håndelser  sprungo  fram  ur 
samma  rot,  det  olidliga  och  håmmande  fortrycket. 

Under  nittonde  århundradet  foråndrades  arbe- 
taremassornas  villkor  betydligt.  De  måktiga  fa- 
brikerna,  som  uppstodo  ofverallt,  fororsakade  med 
sina  maskiner  en  hel  omhvålfning  bland  yrkesmån- 
nen.  Hvad  fordom  tillverkades  i  mindre  skala  och 
utaf  de  mest  olika  fackmån,  sammanslogs  nu  i 
hastigt  tillverkade  maskinprodukter.  Yrkesman- 
nen  blef  en  hand  i  maskineriet,  eller  råttare  ett 
slags  maskinmatare  af  tåmligen  inskrånkt  syn- 
vidd.  Den  enskilde  producenten  jagades  undan 
af  de  stora  kombinationerna.  Det  kostade  millio- 
ner att  drifva  fabrikerna,  och  endast  man  med 
medel  till  buds  kunde  mota  fordringarna.  Dår- 
med  hade  en  af  arbetets  stora  fortjånster,  den 
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personliga  yrkesskickligheten,  jagats  till  skam- 
vrån.  Mer  an  någonsin  blef  arbetaren  beroende 
af  fabriksågarna  och  stod  fårdig  att  delvis  sjunka 
ned  till  sitt  forna  beroende. 

Då  foddes  de  måktiga  arbetareforeningarna.  De 
stora  massorna  organiserade  sig  och  bjodo  kapi- 
talet  spetsen.  Dårmed  hade  vårt  århundrades 
håftiga  industrikamp  borjat.  Dess  resultat  har 
gang  efter  annan  visat  sig  i  de  stora,  forodande 
strejkerna,  alla  af  mer  eller  mindre  revolutionår 
natur. 

Stora,  hjårtlosa  oråttvisor  hafva  framtrådt  åf- 
ven  hår.  Oresonliga  och  oansvariga  ledare  hafva 
utkastat  sina  eldfångda  ideer  bland  massorna. 
Intet  har  sparats.  Regering,  religion,  moral  och 
bestående  ordning  ha  satts  på  spel  i  orovåckande 
grad.  Massledarna  sjålfva  hafva  småningom  ut- 
vecklats  till  verkliga  tyranner,  infor  hvilka  arbe- 
tarevårlden  darrar  i  sina  grundvalar.  Hat  och 
håmnd  hafva  blossat  upp  till  fortårande  eldar,  som 
kunnat  slåckas  oftast  endast  i  blod.  De  stora 
låndernas  arméer  hafva  måst  rikta  sina  våpen 
mot  egna  medborgare,  broder  af  samma  kott  och 
blod. 

Och  likvål  kunna  hvarken  hat  eller  håmnd  upp- 
bygga  eller  -vinna  något.  Och  ånnu  vårre  blir 
det,  om  lifvets  hogsta  vården,  såsom  religion  och 
moral,  skola  oforsynt  och  oråttvist  trampas  i  stof- 
fet. 

Vårt  nåsta  steg  gåller  naturvetenskapen.  Vi 
nåmnde  i  borjan  af  artikeln,  att  religionen  och  ve- 
tenskapen  bildade  liksom  lånkar  mellan  de  båda 
beskrifna  lågren.    De  åro  på  det  innerligaste  be- 
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roende  af  hvarandra  och  i  behof  af  hvarandras 
understod.  Hur  illa,  då  de  i  missforstånd  och  ill- 
vilja  trampa  hvarandra  under  fetterna! 

Vetenskapernas  utveckling  i  storre  och  mera 
djupgående  omfattning  år  jåmforelsevis  ung.  Det 
lonar  ej  modan  att  inom  råmen  af  en  begrånsad 
artikel  soka  utforligare  berora  vare  sig  østerlan- 
dets eller  våsterlandets  vetenskapliga  låggning. 
Frånsedt  några  vissa  grenar,  såsom  astronomi, 
matematik  och  filosofi,  var  den  skåligen  klen  och 
dessutom  holjd  i  mystiskt  dunkel.  Medeltidens 
och  åfven  renåssansens  vetenskaper  voro  såkert 
fastkedjade  vid  den  katolska  kyrkan.  Nog  fram- 
våltrade  renåssansen  en  stormvåg  af  den  grekis- 
ka  antikens  både  såmsta  och  basta  alster,  som 
nåstan  begrof  kyrkan  i  sitt  skum,  men  hon  slåpp- 
te  icke  sitt  tag. 

Forst  i  midten  af  adertonde  århundradet  bor- 
jade  vetenskaperna  framtråda  riktigt  independen- 
ta  och  fordrande.  De  lågo  ju  i  mangt  och  mycket 
under  den  klassiska  antikens  valde,  men  från 
kyrkan  sleto  de  sig  losa  och  vånde  sig  mot  henne 
med  allt  mojligt  hån.  En  man  som  Voltaire  fore- 
gaf  sig  kunna  med  sitt  blotta  leende  kullkasta  de 
tolf  apostlarnas  Kristus-låra. 

Samtidigt  borjade  en  svårmisk  naturdyrkan  att 
leta  sig  fram  bland  klassikens  antika  lårosyste- 
mer.  Den  benåmndes  naturvetenskap,  men  var 
i  sjålfva  verket  naturdrommar.  Tillbaka  till  na- 
turen! ropades  det  i  Frankrike,  och  ekot  hordes 
ofver  Tyskland  och  den  skandinaviska  norden. 

De  mest  omojliga  och  lojliga  hypoteser  sågo  nu 
dagen  och  slukades  af  massorna  som  rena  veten- 
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skapliga  ron.  Otro  af  krassaste  slag  grep  omkring 
sig  likt  kråftan,  och  tviflet  på  allt  bestående  blef 
dagens  losen.  Allt  skulle  omdanas  och  omstopas 
som  i  en  handvåndning. 

Under  tiden  sjonk  moralen  till  orovåckande 
djup.  Adertonde  århundradets  litteratur  rojer  i 
sanning  en  uselhet,  som  soker  sin  like  både  i 
antiken  och  renåssansen.  Men  vetenskaperna 
skakade  dock  ungdomsdårskaperna  så  småning- 
om från  sina  skuldror  och  trådde  in  på  forskning- 
ens djupa,  men  såkrare  banor.  De  nittonde  och 
tjugonde  århundradena  hafva  framvisat  en  ut- 
veckling  i  vetenskapligt  hånseende,  som  år  for- 
vånande.  Det  finnes  numera  knappast  en  gren, 
dår  ej  ihårdig  forskning  trådt  danande  fram.  Sto- 
rå resultat  hafva  också  vunnits,  jåmforda  med 
hvilka  vetenskapliga  arbeten  från  hundra  år  till- 
baka  se  ut  som  barnalåror. 

Och  likvål  åro  åfven  dessa  vunna  segrar  blott 
såsom  droppar  i  det  stora  omåtliga  hafvet.  Kan- 
ske  kommande  århundraden  skola  le  åt  våra  mång- 
besjungna  ron,  lika  mycket  som  vi  lett  åt  forrå 
tiders. 

Men  i  sin  fiendskap  mot  religionen  fortfar  ve- 
tenskapen  ånnu  i  samma  gamla,  ogina  stromfåra. 
Kan  den  gifva  ett  sårande  sidohugg,  gor  den  det 
med  noje,  beledsagadt  af  massornas  jubelskrån. 
Denna  hjårtlosa  oråttvisa  talar  sitt  tydliga  språk 
om  det  sjålfviska  småsinne,  som  bor  åfven  hos 
de  lårde.  Rådd  om  sina  egna  hypoteser,  mången 
gång  blott  lysande,  men  ihåliga  snillefoster,  skyr 
man  ej  att  rifva  ned  religionens  hopp  och  tro  på 
en  lefvande  Gud.    Nu  som  alltid  faller  dock  do- 

Korsbaneret.  2. 
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men  kvåfvande  på  fornekarnas  egna  hufvuden. 
Hitintill,  sager  Herren,  men  ej  långre. 

Faekmannen,  han  må  vara  medicinare,  meka- 
niker eller  filosof,  ror  sig  inom  ett  visst  begrån- 
sadt  område.  Dår  kan  man  lysa  som  en  storhet 
af  forstå  rangen,  men  då  han  tråder  utom  detta 
område  for  att  domande  ingripa,  blir  han  blott 
lojlig.  En  gång  forsåkrade  den  store  Darwin  in- 
for  Englands  lårde,  att  soderhafsoarnas  invånare 
kunde  aldrig  civiliseras.  Deras  låga  sjålsutveck- 
ling  skulle  omintetgora  alla  tånkbara  forsok  dår- 
till.  Men  samme  man  skånkte  sedermera  Lon- 
dons bibelsållskap  stora  summor  hvarje  år,  då  han 
fann,  att  de  kristna  missionårerna  med  sitt  enkla 
evangelium  formådde  lyfta  kannibalerna  ur  deras 
sjunkna  stållning. 

Vånda  vi  oss  till  religionen,  intråda  vi  på  ett 
kapitel,  dår  både  vålsignelser  och  strider  vari; 
oerhorda.  Likt  en  måktig  fyrbåk  i  natten  se  vi 
den  sanna  gudstanken  lysa  fram  genom  seklerna. 
Man  behofver  blott  ytligt  jåmfora  de  gamla  bibel- 
sanningarna  med  sin  tids  omgifning  for  att  fatta 
deras  styrka. 

Hur  forskråckligt  platt  och  foraktlig  blir  ej  ett 
Egyptens,  Babylons  eller  Persiens  afgudadyrkan, 
jåmford  med  Israels  lefvande  gudsfruktan.  Hvil- 
ken friskhet  leker  icke  genom  de  tidigaste  af  bi- 
belns  blad.  Med  hogståmda,  majeståtiska  drag 
tecknas  skapelsen.  Man  tycker  sig  nåstan  kånna, 
hur  lifvet  tråder  fram  och  jorden  danas  for  sin 
underbara  bana  genom  rymderna.  F61j  sedan 
med  en  Noas  eller  Abrahams  lifsgårning,  och  vi 
mota  strax  samma  hoga,  eviga  lifsidé,  som  ån  i 
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dag  lyfter  månniskan  ur  gruset  mot  Gud.  Stanna 
vi  med  Israels  folk  invid  Sinai  berg,  upprullas  for 
våra  forvånade  blickar  en  lagstiftning,  hvars  ma- 
ke den  då  kånda  vårlden  aldrig  skådat,  och  hvars 
djup  den  nårvarande  forgåfves  pejlar. 

Hvilken  helig  undran  fyller  ej  den  kristlige  tån- 
karen  infor  Messiasloftets  utveckling  och  fullbor- 
dan.  Lånk  efter  lånk  smides  sakta,  men  såkert 
i  loftenas  kedja.  leke  ett  lofte  slog  fei.  Fastån 
hundratals  år  i  forvåg,  tala  Herrens  profeter  om 
den  kommande  Messias  med  lika  stor  såkerhet, 
som  om  de  sett  honom  for  ogonen.  Hans  fodelse- 
ort,  moder,  frålsnings-  och  lidandesverk,  ja,  ånda 
till  scenerna  kring  korset  och  Jesu  sista  ord,  teck- 
nas  i  trogen  detalj. 

Då  tidens  fullbordan  intrådt,  kommer  Jesus 
Kristus,  Guds  Son  och  vårldens  Frålsare.  Hans 
stora  mission  år  att  frålsa  månniskoslåktet  från 
synd  och  fortappelse.  Enligt  profetians  forutså- 
gelser  måste  han  gifva  sitt  lif  som  forsoning  for 
vårldens  synd.  Endast  lif  kan  återlosa  lif,  och 
endast  ett  enda,  nåmligen  Guds  enfodde  Sons,  var 
heligt  och  vårdigt  nog.  I  och  med  denna  stora 
forsoning  hojdes  en  gang  for  alla  lifs-  och  person- 
lighetsbegreppet  till  sin  ratta  nivå.  Jesuslif  och 
månniskolif  stålldes  sida  vid  sida,  det  forrå  råd- 
dande,  det  senare  råddadt. 

Såsom  ingen  annan  forstod  den  dyre  Frålsaren 
månniskolifvets  hoga  varde.  En  enda  månnisko- 
sjål  blef  lika  myeket  vård  som  jordens  alla  skat- 
ter, och  alla  dessa  tillsammantagna  kunde  icke 
frålsa  en  enda  sjål. 

Med  detta  hoga  vårde  for  ogonen  forstå  vi,  hvar- 
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for  han  icke  skydde  vare  sig  samariter  eller  publi- 
kaner,  och  åfven  de  djupast  sjunkna  ågde  i  honom 
en  forstående  van.  Det  var  icke  långre  man  eller 
kvinna,  jude  eller  grek,  trål  eller  fri,  alla  skulle 
de  blifva  ett  i  Kristus  Jesus. 

Infor  samma  hoga  vårdesåttning  få  Jesu  skona 
ord,  "En  år  eder  måstare,  men  I  åren  alla  broder", 
en  underbar  klang.  Midt  i  en  vårld,  full  af  ego- 
ism  och  sjålf  viska  beråkningar,  predika  de  brodra- 
tankens  hoga  mål.  Att  i  vår  kåmpande  och  li- 
ciande  nåsta  se  en  broder  med  lika  råttigheter 
som  vi  sjålfva,  med  samma  hopp  och  samma  lång- 
tan,  det  år  kristendomens  ljusa,  varma  låra.  Allt 
hvad  lifvet  kånner  af  barmhårtighet,  odmjukhet, 
tålamod,  kårlek  och  omhet  har  Guds  heliga  ord 
sokt  ingjuta  i  vårlden,  sida  vid  sida  med  person- 
lighetsvårdet  och  broderstanken. 

Hur  uppfattade  nu  kyrkan  denna  låra?  De  ti- 
diga  apostlaforsamlingarna  foljde  den  noggrant. 
Apostlarnas  skrifter  uppbåra  den  skont,  sida  vid 
sida  med  den  lefvande  tron  och  kårleken  till  Gud. 

Men  under  senare  århundraden  skedde  bety- 
dande  foråndringar.  Helgonbilder  och  månnisko- 
stadgar  bortskymde  både  Frålsaren  och  person- 
lighetsvårdet.  En  måktig  pråsthierarki  uppvåxte, 
"vårre  ån  till  och  med  sjålfva  farisévåldet  på  Kris- 
ti tid.  Folket  forslafvades  under  boneradband 
och  latinska  måssor.  Vallfårder  till  heliga  orter, 
och  kroppsliga  spåkningar  råknades  lika  viktiga 
som  Guds  forekommande  nåd  och  banande  vågen 
till  syndernas  forlåtelsé.  Den  som  ej  ville  vall- 
fårda  kunde  få  kopa  sin  frid  for  storre  eller  mind- 
re summor,  ja,  kunde  till  och  med  for  penningar 
forvårfva  sig  en  evig  salighet. 
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Så  framtrådde  den  store  Luther.  Sjålf  en 
utomordentlig  personlighet,  vågade  han  trånga  in 
i  skriftsanningarna  och  framdraga  Guds  fria,  o- 
forskyllda  nåd  på  nytt.  Åter  vaknade  personlig- 
hetsbegreppet  och  slog  ut  i  hårligaste  blom.  Det 
personliga  nårmandet  till  Gud  i  tro  och  hopp,  utan 
penningar  och  utan  vallfårder  eller  andra  fromma 
gårningars  medverkan,  blef  nu  dagens  losen.  De 
heliga  skrifterna  blefvo  folkets  egendom  och  våck- 
te  lif  och  hånforelse.  Den  evangeliska  predikan 
fick  åter  sitt  fulla  varde.  Skolor  inråttades,  mas- 
sorna  vaknade  upp  och  skakade  tusenårssomnen 
ur  ogonen. 

Likt  en  lopeld  spred  sig  de  nya  lårorna  genom 
Tyskland,  Holland,  Danmark,  Skandinavien,  Fin- 
land och  provinserna  kring  ostersjon.  National- 
intressena  och  litteraturen  vaknade  på  samma 
gang  som  personlighetsbegreppet.  ofver  allt  spor- 
des  samma  intensiva  långtan  efter  djupare  for- 
ståelse om  hogre  lifsintressen. 

Men  når  har  Herrens  ord  fått  ostordt  trånga 
fram  bland  massorna  utan  att  beblandas  med 
månsklig  sjålfviskhet!  Redan  från  bor  jan  splitt- 
rades  protestanterna  i  frågan  om  Guds  ords  ratta 
tolkning.  Under  senare  århundraden  mångdubb- 
lades  splittringarna.  Utan  tanke  på  folkenhet  el- 
ler folkintressen  uppvåxte  sjålfgoda  lårosystem 
massvis,  fordomande  hvarandra  och  sående  miss- 
tro och  vanvordnad  for  allt  bestående.  Resulta- 
tet blef  slutligen,  att  protestantismen  fick  utseen- 
det af  ett  stort  lapptåcke,  utan  några  samman- 
hållande  sommar. 

De  stora  lårdomshårdarna,  som  varit  protestan- 
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tismens  ryggstod,  borjade  åfven  svikta  i  sina  upp- 
fattningar  af  Jesus  Kristus.  Med  nåstan  fjåskan- 
de  ifver  bbjde  sig  teologerna  infor  den  strama, 
pockande  vetenskapen  och  sålde  sin  Fralsare  med 
en  judaskyss.  Kristendomens  sanningar,  som  be- 
visligt  forådlat  och  hbjt  vårlden,  fingo  stå  som  tig- 
gare  invid  lårdomssåtenas  dorrar  och  icke  alis 
ta  illa  upp,  om  de  obarmhårtigt  kordes  på  por- 
ten. 

Hår  stå  vi  nu  i  dag.  De  stora  brodraidéerna 
ligga  splittrade  invid  kyrkans  egna  dorrar.  Vårl- 
dens  Prålsare  tillbedes  af  storre  eller  mindre  kot- 
terier,  hvilka  alla  vil  ja  prisa  hans  namn,  men  ing- 
en boja  sig  infor  hans  heliga  vilja  och  stora,  ge- 
mensamma  lifsbud. 

Och  likvål  har  det  aldrig  funnits  någon  tid,  då 
forbrodringstanken  våxt  sig  starkare  an  i  dag.  De 
låtta  kommunikationerna  hafva  sammanbundit  he- 
la vårlden.  Massorna  sluta  sig  tillsammans  tåta- 
re an  forr.  ofverallt  ropas  det  på  forbrodring, 
på  personlighetens  råttigheter  och  på  hogre  lifs- 
intressen. 

Visserligen  stråfva  olika  organisationer  att  for- 
brodra  vårlden,  men  de  gora  det  genom  ett  ofor- 
sonligt  hat  mot  allt  bestående  och  synnerligen 
mot  Gud  och  hans  eviga  ord.  Med  sporjande  oga 
blicka  många  hån  mot  kyrkan  for  att  få  svar  på 
sina  frågor.  Skall  kyrkan  lyckas  gifva  ett  till- 
fredsstållande  svar? 

Som  det  ser  ut,  maste  nog  svaret  droja.  Den 
katolska  kyrkan  forlorar  med  hvarje  år  fotfåstet 
i  sina  gamla  lander.  De  upptåckter  som  goras, 
sedan  hon  utka/stats,  åro  långt  ifrån  de  vackras- 
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te.  Inom  den  protestantiska  vårlden  horas  oro- 
våckande  rop  från  många  lander  om  afkristning 
och  stor  andlig  likgiltighet. 

Skall  kyrkan  lyckas?  Ja,  det  skall  hon.  Her- 
ren år  ju  tillstådes  i  henne,  och  i  hans  hånder 
hvila  lifvets  alla  sporsmål.  Han  ensam  har  grund- 
lagt  sin  forsamling  och  lofvat,  att  helvetets  por- 
tar  ej  skola  blifva  henne  ofvermåktiga. 

Men  for  att  hon  skall  lyckas,  maste  det  blåsas 
retrått  langs  hela  linien.  Tillbaka  till  Jesus, 
Vårldsfbrsonaren  och  Frålsaren!  Ett  innerligare 
nårmande  till  honom  skall  såtta  nytt  lif  i  forsam- 
lingen och  gifva  henne  mod  och  kraft  att  gå  fram 
i  striden. 

Tillbaka  till  den  måktiga  låran  om  synd  och 
nåd,  om  ansvar  och  dom.  Lange  nog  hafva  fålten 
bevattnats  med  haltlosa  ideer  och  ljumma,  pjun- 
kiga  snillefraser. 

Ett  djupare,  allvarligare  bojande  infor  Guds  he- 
liga  vil  ja  maste  forsporjas'.  Så  sager  Herren!  ro- 
pade  de  gamla  profeterna.  Samma  rop  behofves 
an  i  dag. 

Vidare  och  ommare  hjårtan  måste  bor  ja  klappa 
for  månniskovårldens  frålsning.  Storå,  varma 
hjårtan  åro  alltid  i  efterfrågan.  Små  och  sjålf- 
viskt  inskrånkta  har  vårlden  nog  af.  Hvems  hjår- 
ta  borde  vara  storre  ån  dens,  som  vid  Jesu  egna 
f  otter  indruckit  hans  hårliga  lifssanningar!  Och 
likvål  finna  vi  till  vår  stora  sorg  just  dår,  mång- 
en  gang,  de  minsta. 

Hur  morkt  det  ån  må  se  ut  for  kyrkan  i  hen- 
nes kamp,  må  vi  aldrig  glomma,  att  djupast  i 
månniskans   samvete  ligger  dock   ångerns  tår. 
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Kunde  vi  blott  med  mer  forstående  och  varmare 
kårlek  tråda  månniskorna  nårmare,  skulle  los- 
ningen  på  frågan  ej  vara  langt  borta.  Det  be- 
hofves  forstående  och  hjårtekånslor  i  den  stora 
industrikampen  lika  mycket  som  i  religionen  och 
vetenskapen.  Dår  hjårtloshet  och  sjålfvisk  ego- 
ism  spela  hufvudrollen,  tittar  alltid  håmnden  och 
hatet  in  genom  dorren. 


ÉÉÉ! 


Några  blad  ur  den  stora  kampen. 
I. 

Det  var  sent  på  kvallen,  då  fabrikor  Monson 
kom  hem.    Fortretad  var  han  också.  Hela 
dagen  hade  det  gått  motigt  på  fabriken. 

"Elåndiga  bråkmakare!"  smågormade  han  for 
sig  sjålf,  under  det  han  hångde  upp  rocken  och 
hatten  i  tamburen. 

"Kåra  Karl,  då,  hvad  står  på?"  ropade  hans 
hustru  med  deltagande  tonfall  i  rosten,  "hvem 
har  nu  forargat  dig  igen?" 

"Hvem?"  nåstan  rot  Monson  tillbaka,  men  så 
lugnade  han  sig  hastigt,  då  han  varseblef  hustruns 
sorgsna  blick. 

''Hvem  tror  du  annat  ån  de  vålsignade  arbetarna 
på  fabriken.  De  begåra  hogre  afloning  och  kor- 
tare arbetstid.  De  hota  med  strejk,  om  de  ej  få 
sin  vilja  fram.  Ingen  barmhårtighet,  intet  be- 
grepp  om  ens  utgifter,  bara  fordringar,  idel  ford- 
ringar! " 

"Stackars  min  lille  gubbe,  det  gor  mig  ondt,  att 
du  ska  ha  så  tråkigt  folk  att  gora  med." 

"Ja,  sådan  år  vårlden  numera.  Annat  var  det 
i  min  ungdom.  Då  fick  man  arbeta  hårdt  och  va- 
ra nojd  med  liten  betalning." 
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"Du  har  rått,  tiderna  foråndras  och  folk  med 
dem.  Men  låt  oss  inte  språka  mer  om  de  dår 
ledsamma  sakerna.  Satt  dig  nu  en  stund  i  for- 
maket;  så  ska  vi  spisa  kvållsvard  sedan." 

"Men  jag  glomde  ju  alldeles  min  lilla  Agnes! 
Hur  står  det  till  med  henne  i  dag?" 

"Åh,  som  vanligt." 

Monson  skyndade  med  några  steg  uppfor  trap- 
pan  till  andra  våningen^  En  sakta  knackning  på 
en  af  dorrarna,  och  så  steg  han  fbrsiktigt  in. 

Ett  blekt,  aftårdt  ansikte  log  emot  honom  från 
sangen.  Det  var  hans  ålskade  dotters.  Med  tår- 
fylld  blick  smog  sig  fadern  fram  till  bådden  och 
strbk  vanligt  sin  dotters  bleka  panna. 

"Stackars  min  lilla  Agnes!"  sade  han  sakta  och 
med  tårkvåfd  rost. 

"Tack,  pappa,  du  år  så  gnall,"  hviskade  den  sju- 
ka  matt  och  gaf  fadern  en  vacker  blick. 

Agnes  Monson  råknade  aderton  år,  men  såg 
ut,  som  om  hon  varit  blott  femton.  Sedan  ett  år 
tillbaka  hade  en  smygande  sjukdom  lagt  henne 
ned  på  sjuksången,  och  trots  skickliga  låkares 
basta  anstrångningar  hade  icke  det  onda  kunnat 
håfvas. 

Monson  blef  nåstan  utom  sig,  då  hans  kåra  dot- 
ter, ogonstenen  i  familjen,  blef  sjuk.  Allt  hvad 
penningar  kunde  anskaffa  for  hennes  forbåttring 
■anlitades.  Men  det  finnes  tillfållen  i  lifvet,  då 
sjålfva  penningen  står  hjålplos,  och  det  enda  som 
kan  goras  år  att  bida  och  hoppas. 

Det  var  dårfor,  som  fadern  alltid  blef  så  djupt 
gripen,  då  han  nalkades  sin  dotters  rum.  Men 
om  nu  sjukdomen  kåndes  forskråckligt  bitter,  så 
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torde  den  likvål  med  sig  vålsignelser,  hvilka  kan- 
ske  aldrig  annars  skulle  kommit  till  vare  sig  Ag- 
nes eller  hennes  hem. 

Innan  Agnes  lades  på  sjukbådden,  var  hon  en 
vacker  och  stolt  flicka.  Med  storsta  omvårdnad 
hade  hon  blifvit  uppfostrad.  Redan  från  vaggan 
hade  hon  insupit  foråldrarnas  hoga  ståndsidéer. 
Som  barn  hade  hon  aldrig  fått  leka  med  de  andra 
små  ute  på  gården  eller  gåtan.  Dårtill  var  hon 
for  fin.  Som  flicka  hade  hon  heller  aldrig  fått 
umgås  med  hvem  som  helst.  Hon  måste  vålja 
våninnor  enligt  sitt  stånd. 

Hade  hon  fått  rora  sig  litet  friåre,  skulle  kan- 
ske  sjukdomen  aldrig  infuunit  sig.  Ja,  hvem  vet. 
Nu  hade  hon  legat  dår  ett  helt  år,  skild  från  lif- 
vet  och  dess  nojen.  Och  tank,  hur  mycket  man 
grubblar  på  under  de  langa  sjukdomsdagarna  och 
de  ånnu  långre  nåtterna!  Agnes  hade  hunnit  med 
att  genomgå  i  minsta  detalj  både  sin  barndom  och 
ungdom.  Hon  hade  letat  och  letat  bland  alla  sina 
ljusa  minnen  och  sokt  återkalla  i  minnet  sina 
studier  och  allt  mojligt  annat. 

Men  når  hon  slutat  sina  undersokningar,  kom 
vanligen  ett  drag  af  svårmod  ofver  låpparna,  och 
en  tår  steg  fram  i  ogonvrån.  Hade  hon  kanske 
varit  elak?  Åh  nej,  inte  just  det,  men  trots  allt 
letande  hittade  hon  så  ringa  lifsglådje  bland  min- 
nena. 

Fadern  hade  alltid  haft  brådtom  och  stannat 
borta  långt  inpå  nåtterna  på  klubbar  och  moten. 
Modern  hade  aldrig  visat  sig  vidare  glad  heller.  . 
Hvarfor,  kunde  Agnes  inte  utleta.    Kanske  kånde 
hon  sig  ensam. 
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Men  bast  hon  låg  dår  en  natt  halfvaken  och 
trott,  tyckte  hon  sig  plotsligen  se  en  ångel  sitta 
vid  foten  af  bådden.  I  sin  hand  hade  han  en 
gy  liene  harpa  och  vingarna  folio  mjukt  ned  of  ver 
den  hvita  gestalten. 

Nu  borjade  han  sjunga,  sakta  och  melodiskt. 
Smekande  likt  vårens  flåktar  smogo  sig  tonema 
ut  ofver  rummet.  Aldrig  i  lifvet  hade  Agnes  hort 
vackrare  sång,  och  den  grep  hennes  hjårta  djupt. 
Hvarje  ton  lat,  som  om  den  dallrat  ned  f  rån  hogav 
ljusa  rymder.  Ja,  det  var  ju  också  om  himmelen, 
som  ångeln  sjong.  An  hviskade  han  om  ljus  och 
hopp,  an  om  frid  och  lycka.  Ibland  tyckte  Agnes, 
att  hon  såg  genom  tonerna  en  våg  oppnås  mot 
hojden.  Långt  borta  vid  vågens  slut  stod  en  hog, 
skinande  gestalt  med  utstråckta  hånder. 

Full  af  hånforelse  knåppte  hon  samman  sina 
magra  hånder  och  framsuckade  en  tyst  bon.  Då 
hon  åter  oppnade  ogonen,  hade  ångeln  forsvun- 
nit. 

Var  det  en  skon  drom?  Eller  kanske  det  var 
hennes  barndoms  ångel,  som  kommit  och  hålsat 
på?  Hon  visste  ej,  men  f  rån  denna  stund  blef 
Agnes  en  annan  flicka.  De  många.  tankarna  sam- 
manflåtade  sig  omkring  en  enda,  omkring  Jesus, 
om  hvilken  hon  fordom  hort  sin  sondagsskollåra- 
rinna  ofta  beråtta. 

Från  denna  stund  fylldes  sjukrummet  med  ljus 
och  hopp,  och  Agnes  våntade  tåligt  sin  himmels- 
ke Faders  vilja. 

"Hvad  ligger  du  och  funderar  på,  min  lilla  doc- 
ka",  hviskade  fadern  omt. 

"Åh,  jag  tånker  på  dig  och  mamma." 
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"Tack,  dyra  barn,  men  du  tanker  vål  också  på 
åig  sjålf." 

"Ja,  ibland,  men  du  vet  ju,  pappa,  att  jag  hvilar 
trygg  i  Guds  hand." 

"Ja"  han  skulle  sagt  något  mer,  men  kun- 
de ej.  Sanningen  att  saga  forstod  herr  Monson 
mycket  litet  af  dotterns  ord. 

"Du  blir  nog  snart  båttre,  min  lilla  Agnes", 
fortsatte  han  vånligt.  "Låkaren  har  lofvat  mig, 
att  du  snart  skall  bli  frisk  igen." 

"Det  har  han  lofvat  snart  ett  helt  år",  svarade 
flickan. 

"Ja,  jag  vet,  men  vi  få  hoppas  det  basta." 
"Det  blir  nog,  som  Gud  vill",  suckade  Agnes. 
"Kanske  det,  men  vi  skola  åfven  gora  vårt  yt- 
tersta." 

"Ja,  jag  vet,  du  år  så  snåll,  pappa!" 

Nu  ringde  tamburklockan,  och  fru  Monson  ro- 
pade  till  sin  man  att  komma  ned.  Några  mån 
onskade  tala  med  honom.  Med  en  vånlig  nick- 
ning  bjod  fadern  farvål  och  gick  ned  for  trappan. 

Då  han  oppnade  tamburdorren,  trådde  tvenne 
af  hans  arbetare  ofver  troskeln  och  hålsade  kallt. 

"Hvad  vill  ni  så  hår  dags  på  kvållen?"  rot  han 
med  en  viss  håftighet  i  rosten. 

"Vi  vilja  blott  underråtta  er  om  att  alla  arbe- 
tarna  på  fabriken  beslutat  strejka  i  morgon." 

Fabrikor  Monson  ryckte  till  och  knot  nåfven. 
Det  var  på  vippen  att  han  gett  talaren  en  orfil. 

"En  så'n  begåran  år  oforskåmd",  rot  han  håf- 
tigt  och  stampade  med  foten.  "Aldrig  hor  jag 
annat  ån  klagan  och  gnall.  Hur  mycket  man  be- 
talar  er,  så  jåmra  ni  er  lika  illa!" 
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"Når  ha  vi  fått  någon  tillokning  på  lonen?" 
frågade  en  af  mannen  snåsigt.  "Tidefna  åro  dy- 
ra, men  vi  få  arbeta  for  svåltlon.  Borde  inte  en 
årlig  arbetare  ha  nog  att  forsorja  sig  med,  når 
fabrikoren  bor  i  ett  palats?" 

"Hvafalls?  Xr  ni  oforskåmda  också?"  rot  Mon- 
son,  nåstan  purpurrod  i  ansiktet.  "Ni  ska  få 
stanna  hemma  några  månader,  så  bli  ni  spakare. 
Svålta  ska  ni,  och  det  så  det  kans.  Kanske  to- 
nen åndrar  sig  då."  . 

Mannen  stirrade  på  fabrikoren  med  stora,  und- 
rande  ogon.  Aldrig  forr  hade  de  sett  honom  så 
ond  och  oresonlig. 

"Gå  er  våg  nu,  annars  ..  .."  fabrikor  Monson 
nårmade  sig  arbetarna  med  hårdt  knutna  nåfvar. 
Han  var  en  storvåxt  karl  och  kånd  for  sin  atle-< 
tiska  styrka.  I  detta  ogonblick  såg  det  ut,  som 
om  han  kunnat  gora  nåstan  hvad  som  helst. 
Men  mannen  hade  fått  nog.  Utan  ett  ord  drogo 
de  sig  sakta  tillbaka  genom  dorren  och  forsvun- 
no  i  morkret. 

Knappast  hade  de  aflågsnat  sig,  forrån  en  svag 
ståmma  uppe  i  andra  våningen  ropade  herr  Mon- 
sons  namn.  Denne  skyndade  åter  upp  for  trap- 
pan  och  in  i  sjukrummet.  Han  skulle  sprungit 
en  hel  mil,  om  så  behofts,  for  den  stamman. 

Då  han  trådde  in  i  rummet,  var  han  ånnu  rod 
i  ansiktet  från  det  håftiga  vredesutbrottet  nere  i 
tamburen.  Agnes  betraktade  sin  far  några  ogon- 
blick med  allvarliga,  forebrående  ogon.  Det  låg 
någonting  så  genomtrångande  i  hennes  blick,  att 
fadern  nodgades  slå  ned  ogonen. 

"Hvem  var  det  som  ropade  så  håftigt  nere  i 
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tamburen?"  frågade  hon  med  ogonen  oupphorligt 
fåstade  på  fadern. 

Han  teg  och  blef  om  mojligt  ånnu  rodare  i  an- 
siktet. 

"Horde  pappa  min  fråga?" 
"Ja,  mitt  barn." 
"Nå,  hvem  var  det  då?" 
"Det  var  jag",  svarade  han  skamsen. 
"Hvem  rot  pappa  åt?" 
"Åt  trenne  oforskåmda  man,  min  flicka." 
"Hvad  hade  de  gjort  for  illa?" 
"De  skola  strejka  i  morgon.   Alla  mina  arbetare 
skola  strejka." 

"Hvarfor  det  då?" 

"De  påstå,  att  de  ej  få  nog  betalning." 
"Ryter  pappa  alltid  så  åt  sina  man?" 

"Hm  ja  hm." 

"Nej,  såg  rent  ut!" 
"Ja,  ibland." 

"Borde  inte  pappa  låta  bli  det  for  min  skull?" 

"Men,  barn  då  Han  ville  saga  något  mer, 

men  saknade  mod  att  såra  sin  sjuka  dotter. 
Men  hon  var  inte  rådd. 

"Borde  inte  pappa  ge  sina  man  lite  båttre  af- 
loning.  Tank,  hvad  det  skulle  glådja  dem.  Vi 
bo  i  ett  fint,  elegant  hem  och  ha  det  så  bra,  de 
kanske  bo  i  fattiga  hem.  Borde  vi  inte  dela  med 
oss  lite  mer?" 

"Men,  Agnes  då!" 

"Såg  nu  inte  emot  mig,  pappa.  Kanske  Gud 
skulle  gora  mig  frisk  igen,  om  du  vore  litet  mer 
barmhårtig  mot  dina  mån.  Du  har  blott  ett  enda 
barn,  de  ha  många.    Du  år  rik,  de  åro  fattiga. 
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Men  du  vet  nog,  att  allt  hvad  vi  aga,  ha  de  tjånat 
åt  oss  genom  sitt  hårda  arbete." 

Fabrikor  Monson  måtte  golfvet  med  långa  steg. 
Aldrig  i  lifvet  hade  någon  vågat  tilltala  honom 
på  detta  satt,  icke  ens  hans  maka.  Hade  någon 
annan  vågat  det,  skulle  han  blifvit  kastad  på  dor- 
ren  med  ens. 

Men  nu  gick  han  dår  och  kåmpade  med  sig 
sjålf.  Likt  en  underbart  vek  ton  återklingade  dot- 
terns  ord  i  hans  oron.  Men  dår  fanns  andra  to- 
ner också,  toner,  hvilka  stormade  fram  ur  hans 
brost,  stolta  och  ofvermodiga.  Det  var  ej  lått  for 
den  veka  tonen  att  få  herravåldet  ofver  de  andra, 
stolta. 

Men  så  talade  flickan  igen. 

'Vet  du,  pappa,  jag  har  tånkt  på  så  mycket  un- 
der min  långa  sjukdom.  Mest  har  jag  grubblat 
på  att  vi  aldrig  tackat  Gud  for  hans  många  vål- 
signelser,  och  inte  ha  vi  varit  belåtna  heller.  Hor 
du  mig,  pappa?" 

•'Ja,  mitt  barn." 

"Tror  du  inte,  att  Gud  har  velat  straffa  oss  for 
vårt  hogmod?  Han  kanske  inte  kunde  råcka  dig 
och  mamma,  men  så  har  han  kunnat  det  med 
mig  ." 

Nu  kunde  inte  fabrikor  Monson  stå  emot  långre. 
Med  ett  steg  var  han  framme  vid  dotterns  sang. 
Dår  sjonk  han  på  sina  knån,  fattade  hennes  lilla 
hand  och  betåckte  den  med  kyssar  och  tårar. 

"Forlåt  mig  "  snyftade  han  håftigt,  "o,  min 

Gud,  forlåt  mitt  hogmod.  Spara  mitt  barn,  och 
jag  skall  gifva  hela  mitt  hjårta  åt  mitt  folk." 

Agnes   klappade   vånligt  sin  faders  nedbojda 
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liufvud.  ''Vill  du  lofva  mig  att  vara  snåll  och 
mild  mot  arbetarna  på  fabriken?"  hviskade  hon 
sakta. 

"Ja,  ja,  mitt  barn,  jag  skall  gora  allt  hvad  jag 
kan  for  dem.  Du  har  ofvervunnit  mig.  O,  min 
Agnes,  bed  Gud  for  din  hårde,  sjålfviske  fader." 

"Det  har  jag  ofta  gjort.  Nu  vet  jag,  att  han 
hort  min  bon.  Nu  skall  du  få  se,  att  han  låter 
mig  snart  bli  frisk  igen." 

*       *  * 

Nåsta  morgon  kornmo  arbetarna  surmulna  och 
nedslagna  till  fabriken  att  håmta  sina  verktyg. 
De  hade  redan  hort  om  fabrikorens  mottagande  af 
deras  utskickade  deputation.  De  kånde  fabrikor 
Monson  allt  for  vål  att  veta,  att  han  var  en  man 
for  sina  ord. 

Hur  forvånade  blefvo  de  ej,  då  han  trådde  dem 
till  motes  med  en  vånlig,  nåstan  broderlig  mor- 
gonhålsning.  Men  ånnu  vårre  blef  det,  då  han  i 
ett  litet  tal  tackade  dem  for  deras  trogna  arbete 
och  lofvade  att  ej  blott  bevilja  loneforhojning, 
utan  åfven  en  del  af  den  årliga  fortjånsten. 

"Vid  nårmare  eftertanke",  slutade  han  sitt  lilla 
tal,  "inser  jag,  att  vi  stå  hvarandra  mycket  nåra 
och  behofva  h^arandras  bistånd.  I  hafven  genom 
er  f  lit  bragt  mig  rikedomar;  då  borde  jag  också 
skånka  er  något  tillbaka.  Lifvet  blir  drågligare, 
om  vi  soka  tjåna  hvarandra  i  kårlek." 

Skulle  de  tro  sina  oron?    Ja  då,  de  måste. 

Med  ett  trefaldt  hurra  for  sin  pråktige  chef 
gingo  ett  hundra  man  den  morgonen  till  sitt  ar- 
bete.   Men  ingen  af  dem  anade,  att  ett  varmt 
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litet  flickhjårta,  bundet  vid  lidande  och  sjukdom, 
tjånat  som  medlare. 

II. 

Allhelgonadagen  hade  ringt  in  och  solen  tittade 
mildt  fram  ofver  den  stora  vårldsstaden. 

Tidigt  på  morgonen  hångde  ånnu  tjocka  rok- 
moln  ofver  gatorna,  blandade  med  en  fuktig  dim- 
ma. Men  så  småningom  blef  det  klarare.  Sakta 
trefvade  sig  strålarna  genom  dimman,  jagande 
undan  den  steg  for  steg,  till  dess  åndtligen  vid 
tiotiden  hela  staden  badade  i  ljus. 

Gatorna  hade  nu  fyllts  med  skaror  af  månniskor. 
Somliga  skyndade  mot  olika  helgedomar,  från 
hvilka  en  melodisk  klockeklang  hordes.  Andra 
skyndade  till  nårliggande  konfektsbutiker  att 
håmta  sina  sondagstidningar.  Men  den  jåmforel- 
sevis  storsta  massan  vandrade  framåt  utan  annat 
mål  an  att  njuta  af  sin  frihet  eller  skåda  in  i  bu- 
tikfonstren. 

Bland  vandrarna  observerades  åfven  en  svart- 
klådd  herre  med  en  tidningspacke  under  ena  ar- 
men. Att  doma  af  utseendet  måste  han  vara  en 
pråstman,  troligen  på  våg  till  en  af  kyrkorna.  Ett 
drag  af  tungsinthet  hvilade  ofver  den  svartklådde. 
Kanske  ofvertånkte  han  det  stora  budskap,  som 
i  dag  skulle  frambåras  till  forsamlingen.  Eller 
måhånda  kånde  han  sig  modfålld  vid  åsynen  af 
de  stora  massor  han  motte,  vandrande  utan  mål 
och  utan  intresse. 

Plotsligen  sågs  han  stanna  utanfor  ett  hus.-  of- 
ver dorren  skyltade  i  gyllene  bokståfver  namnet 
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på  en  af  stadens  bryggerifirmor.  Det  var  såle- 
des en  krog. 

Men  hvarfor  stannade  den  svartklådde  dår? 
Visste  han  inte,  att  krogen  var  stångd  och  gardi- 
nerna  nedrullade?  Jo,  det  visste  han.  Men  han 
visste  mer.  Trots  de  nedrullade  gardinerna  be- 
drefs  på  sjålfva  sondagsmorgonen  den  allra  lifli- 
gaste  handel  i  den  till  utseendet  stångda  krogen. 

Sondag  eller  icke  sondag  betydde  hår  foga.  Sam- 
vete, lycka,  lif  och  frid  hade  inom  dessa  våggar 
forlorat  allt  vårde.  Det  gållde  att  sålja  och  att 
supa,  allt  annat  betydde  foga. 

Plotsligt  steg  den  svartklådde  in  genom  dorren. 
Men  hvad  i  all  vårlden  tånkte  han  på?  Inte  var 
detta  platsen  for  en  pråstman? 

Langa,  glåmiga  blickar  motte  honom  från  krog- 
disken,  liksom  hade  både  krogare  och  kunder  ve- 
lat  f  drena  sig  i  en  enda  fråga:  "Hvad  vill  ni  hår?" 

Mannen  låt  sig  dock  ej  skråmma.  Artigt  steg 
han  fram  till  disken  och  bad  krogaren  om  tillatel- 
se att  dela  ut  några  traktater  och  såga  några  ord. 

Inte  ville  mannen  bakom  disken  såga  nej  och 
inte  ja  heller.  Han  nickade  stumt  utan  att  knap- 
past  bevårdiga  pråstmannen  med  en  blick.  Med 
beslutsamma  steg  nalkades  nu  denne  en  af  krog- 
gåsterna,  som  han  trodde  vara  svensk. 

"Får  jag  gifva  er  en  traktat?"  frågade  han  vån- 
ligt. 

"Åh,  hvad  ni  år  hygglig",  svarade  mannen  med 
ett  illmarigt  grin. 

"Jag  kommer  i  min  Frålsares  namn  och  beder 
er  vånligt  att  ofvergifva  krogen",  fortsatte  pråst- 
mannen. 
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"Jaså,  gor  ni  det?"  svarade  mannen  med  ett  ån- 
nu  bredare  grin. 

Prastmannen  såg  strax,  att  karlen  åmnade  skåm- 
ta  på  hans  bokostnad  och  vånde  sina  steg  till  en 
annan.  Mannen  vid  disken  slog  till  ett  gapskratt, 
som  måktigt  verkade  både  på  krogare  och  kun- 
der. 

"Får  jag  låmna  er  en  traktat?"  hordes  åter  den 
svartklåddes  stamma. 

"Dra  åt  skogen  med  både  er  oeh  era  traktater!" 
ropade  den  tilltalade  groft. 

Åter  ett  klingande  gapskratt. 

Men  prastmannen  trottnade  icke. 

"Får  jag  låmna  er  en  traktat?"  hordes  åter  hans 
stamma. 

"Hvad  skall  jag  med  den?"  svarade  den  tilltala- 
de, en  redan  bestruken  figur. 
"Ni  skall  låsa  den." 
"Hvilken  kyrka  har  såndt  er  hit?" 
"Er  egen." 

"Min?  Jag  tillhor  ingen  kyrka,  det  kan  ni  ju  se 
på  utanskriften." 

"Men  ni  år  ju  dopt  och  fostrad  inom  Svenska 
kyrkan,  inte  sant?" 

"In  sen  då?  Hvem  tror  ni  bryr  sig  om  det. 
Statskyrkan  har  aldrig  frågat  efter  mig,  och  jag 
har  heller  inte  brytt  mig  om  henne." 

"Men  kanske  ni  har  en  mor  dårhemma,  som 
långtar  efter  sin  son,  inbillande  sig  att  han  blif- 
vit  en  hederskarl  hår  i  Amerika?" 

Mannen  blef  med  ens  rod  i  synen  och  satte  håf- 
tigt  ifrån  sig  olglaset. 

"Borde  ni  inte  for  hennes  skull  låmna  ert  dåli- 
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ga  kroglif  ocli  bli  en  båttre  man?"  fortsatte  den 
svartklådde  bevekande. 

Mannen  vid  disken  råtade  plotsligen  upp  sig 
och  såg  ett  ogonblick  med  frågande  ogon  på 
piåstmannen.  Det  var  som  om  tanken  på  modern 
med  ens  gjort  honom  nykter. 

"Min  mor  var  en  kristen  och  har  ofta  bedt  for 
mitt  vål",  svarade  han  med  tårade  ogon.  Så  tog 
han  pråstmannens  hand  i  sin,  tryckte  den  kraf- 
tig! och  skyndade  ut. 

Den  lilla  håndelsen  gjorde  ett  forunderligt  in- 
tryck  på  dem,  som  for  tillfållet  befunno  sig  i  den- 
na  olyckans  hala,  och  jagade  undan  det  påborjade 
hånskrattet.  Uppmuntrad  af  den  lilla  segern 
fortsatte  pråstmannen  sin  vandring  bland  kunder- 
na. 

"Vill  inte  åfven  ni  taga  emot  en  traktat?"  frå- 
gade  han  med  storsta  vånlighet  en  annan  man. 

"Jag  låser  inga  traktater",  svarade  den  tilltalade 
kårft. 

"Men  det  skulle  gora  er  godt,  om  ni  forsokte 
for  en  gångs  skull." 

"Bry  er  inte  om  mig.  Jag  har  ju  inte  oroat  er, 
då  kan  jag  vål  få  vara  i  fred  också?" 

"Forlåt  mig,  jag  blott  ommar  for  er  sjals  fråls- 
ning." 

"Hvarfor  stannar  ni  då  inte  i  er  kyrka,  dår  ha 
ni  godt  om  folk  som  behofva  frålsas?" 

"Men  jag  vill  åfven  uppsoka  dem,  som  aldrig 
gå  till  kyrkan.    Det  år  min  mission." 

"Ja,  gå  då",  svarade  mannen  och  vånde  sig 
bort  forargad. 

Missionåren  låt  dock  ej  forskråcka  sig.  Han 
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bade  kommit  hit  for  att  uppsoka  de  fortappade, 
och  han  ville  fullfolja  sin  plan.  Han  gick  ju  sin 
store  Mastares  årenden  åfven  nu. 

Borta  vid  ena  vaggen  sutto  fyra  mån  kring  ett 
bord,  ifrigt  sysselsatta  med  kortspel.  Fyra  fyllda 
c  Iglas  stodo  framfor  dem. 

Till  dessa  stållde  nu  pråstmannen  sina  steg. 

"Får  jag  låmna  er  några  traktater?"  frågade 
han,  halft  båfvande.  Åsynen  af  denna  morka  taf- 
la tidigt  en  sondagsmorgon  nåstan  betog  honom 
allt  mod. 

"Hvad  tror  ni  vi  bry  oss  om  era  traktater  eller 
kyrkor?"  snåste  en  af  spelarna.  "Sått  er  ned, 
ska  vi  låra  er  att  spela  spader." 

De  andra  tre  brusto  ut  i  skratt  och  sago  sig  om- 
kring fornumstigt. 

"Det  kan  komma  en  dag,  då  ni  få  bittert  ångra 
ert  dåraktiga  gyckel  och  edra  grofva  synder",  sva- 
rade  pråstmannen  allvarligt. 

"Då  skall  jag,  min  sjal,  kalla  på  er!"  hånskrat- 
tade  mannen  och  slog  korten  med  en  klåm  i  bor- 
det. 

"Tackar",  svarade  missionåren  och  råckte  ho- 
nom sitt  visitkort. 

"Ni  år  en  hygglig  pråst,  det  kan  man  då  saga," 
sade  mannen  och  betraktade  kortet. 

"Det  tillhor  en  Herrens  tjånare  att  forlåta  och 
lida,"  svarade  missionåren. 

"Inte  alla  då.  Jag  kånner  pråster,  som  åro  så 
stolta,  att  man  knappast  kan  nårma  sig  dem  på 
en  half  mils  afstånd." 

"Har  ni  verkligen  forsokt  att  nårma  er  dem." 

"Inte  precis,  men  de  borde  ju  komma  forst." 
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"Det  ar  nog  svårt  att  hinna  med  sitt  åmbetes 
utofning,  som  man  skulle?" 

"Svårt  —  ha!  Hvad  ha  de  egentligen  att  gora. 
De  predika  på  sondagen  och  spela  sedan  herre 
heia  veckan.  Jag  ska  saga  er  rent  ut,  att  hela 
pråsteståndet  och  kyrkor  och  det  dår  himlalandet 
år  bara  humbug." 

"Men  ni  menar,  att  krogen  med  sin  forbannelse 
och  ett  uselt,  syndigt  lif,  det  år  det  enda  ratta." 

Mannen  såg  plotsligen  upp,  som  om  han  våckts 
ur  en  drom. 

"Ni  år,  min  sjal,  en  karl!"  ropade  han  och  reste 
sig  från  spelbordet. 

"Xr  jag  en  karl,  då  borde  ni  också  hora  hela 
sanningen.  Låt  mig  såga  er,  go'  vånner,  att  ni 
åro  inga  karlar  alis.  Det  finns  inte  så  mycket  af 
samvete  i  er,  som  man  kunde  skapa  en  fluga  af. 
På  Herrens  heliga  dag  sitta  ni  hår  i  denna  usla 
sylta  och  supa  bort  er  veckopenning,  som  dock 
tillhor  er  familj.  Vore  det  inte  båttre,  att  ni 
ginge  hem  och  toge  maka  och  barn  med  er  till 
kyrkan  eller  ut  till  parkerna,  då  finge  de  lite 
glådje  också." 

"Nog,  nog  med  predikan  nu!"  ropade  alla  fyra 
nåstan  med  en  mun. 

"Kom  nu,  pojkar",  sade  den  forste  språkmaka- 
ren,  "så  gå  vi  hem.  Min  sjal  har  inte  pråsten 
pratat  mig  så  full,  att  jag  inte  kan  dra  en  spader 
till,  om  jag  finge  fem  skonare." 

Dårmed  marscherade  kvartetten  ut  ur  krogen. 

Men  nu  tyckte  ågaren  af  lokalen,  att  missionå- 
ren  hade  verkat  nog  och  gick  dårfor  fram  till  ho- 
nom. 
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"Ser  ni  dorren  dår  borta?"  ropade  han  ilsket. 
"Ja,  det  gor  jag." 

"Var  god  och  pallra  er  af,  innan  något  vårre 
hånder  er." 

"Blott  ett  bgonblick  till",  svarade  missionåren 
lugnt. 

"Nej,  inte  ett  enda!"  rot  krogaren  och  nårmade 
sig  missionåren  med  hotfull  uppsyn. 

Alla  kunderna  borjade  skocka  sig  omkring  de 
tvenne.  Det  skulle  då  bli  en  for  rolig  lek,  om  den 
dår  svartrocken  blefve  utkastad  ur  krogen  midt 
på  blanka  sondagsformiddagen. 

"Hor  ni?"  f  raste  krogaren. 

"Ja,  min  vån." 

"Nå?" 

"Jag  skall  gå  villigt." 

Men  krogaren,  som  nu  trodde  sig  vara  herre  på 
tåppan,  ville  inte  slåppa  sitt  byte  så  lått,  utan 
gjorde  min  af  att  vilja  tosa  ut  pråstmannen. 

Denne  vånde  sig  dock  lugnt  om  och  sade  med 
mild,  men  fast  stamma:  "Vet  ni  hvad  det  skulle 
kosta  er,  om  det  rapporterades,  att  er  krog  vore 
oppen  i  dag?" 

"Det  angår  inte  er",  skrek  krogaren  rod  och 
håftig. 

"Det  gor  det.  Lågg  handen  på  mig,  och  ni  skall 
få  se!" 

Ingen  ovånlig  hand  råcktes  fram,  och  missionå- 
ren låmnade  lokalen  med  en  suck. 

Hela  morgonen  och  långt  fram  på  ettermidda- 
gen fortsattes  vandringen  från  krog  till  krog.  Me- 
dan  Herrens  forsamling  satt  matt  och  trott  i  sina 
kyrkor,  svassande  i  sin  sjålfgjorda  gudsfruktan, 
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gick  denne  oansenlige  man  från  krog  till  krog, 
sokande  och  talande. 

Tank,  om  dessa  kyrkobesokare  velat  agna  en 
tanke  åt  sina  broders  djupa  olycka  och  fall.  Men 
de  kånde  ju  deras  nod  blott  på  afstånd,  och  dår- 
for  kunde  de  så  mycket  varmare  tacka  Gud  i  sina 
skona,  fina  helgedomar.  Och  likvål  voro  åfven 
dessa  krogens  barn  skapade  af  Gud.  Många  af 
dem  hade  från  vaggan  insupit  begåret  efter  star- 
ka  dryeker.  Mångens  hem  hade  från  barnaåren 
varit  ett  stamhåll  for  usla  och  låga  bojelser. 
Mången,  som  i  dag,  på  Herrens  dag,  stod  vid 
krogdisken  och  skrålade,  hade  aldrig  hort  eller 
sett  något  båttre. 

Och  likvål  skulle  alla  dessa  do.  Hvarenda  en 
skulle  forr  eller  senare  tråda  infor  Herrens  dom- 
stol och  få  sina  gårningars  lon.  Det  var  denna 
rysansvårda  tanke  och  den  dårmed  forenade  kår- 
leken  till  Gud  och  till  nåstan,  som  tvang  den  em 
samme  pråstmannen  att  gå  hela  sondagen  i  åndn 
med  sin  evangeliska  bjudning  till  dessa  ofta  glorm 
da  olyekans  barn. 

Det  hade  nu  lidit  till  sent  på  eftermiddagen. 
Redan  brunno  gaslyktorna,  och  missionåren  var 
nåstan  uttrottad. 

Det  f  anns  dock  en  krog  till  på  gåtan;  inte  bor- 
de han  gå  forbi  den.  Men  både  lemmar  och  huf- 
vud  vårkte.  Arbetet  hade  varit  olidligt  tungt  och 
resultatet  så  forsvinnande  ringa,  att  han  rent  af 
båfvade. 

Tank,  huru  mycket  lyckligare  voro  ej  de  am- 
betsbroder,  som  i  dag  infor  stora,  fina  åhorare- 
skarer  forkunnat  frålsningens  ord.    For  dem  hade 
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det  varit  idel  rosengårdar,  idel  framgang.  Musik 
och  sång  hade  tjusat  sinne  och  hjårtan  och  stamt 
anden  for  ordets  forkunnelse.  Men  hvad  slags 
sång  hade  han,  den  ensamme,  hort  på  sin  långa 
vandring?  Jo,  det  råa  skrålets  och  forbannelser-' 
nas. 

Han  stannade  utanfor  krogdorren,  nåstan  sorg- 
sen.  Hvarfor  hade  han  valt  denna  lott?  —  Ja, 
hvarfor? 

Men  så  bbrjade  en  stamma  tillråttavisande  hvis- 
ka i  hans  sjal.  Månntro  dessa  åmbetsbroder  i 
rosengårdarna  gått  hem  lugnare?  Kanske  hade 
bakom  rosorna  tittat  fram  denna  vårldens  tornen, 
som  stuckit  blodande  sår  i  lårarnas  brost?  Kan- 
ske mången  båttre  lottad  Herrens  tjånare  gått 
hem  med  lika  sorgset  hjårta  som  han.  Synden  år 
nog  lika  bitter,  om  vi  mota  henne  helgdagsklådd 
eller  i  hela  sin  fasansfulla  nakenhet. 

Tanken  lugnade  honom,  och  han  steg  modigt 
ofver  troskeln.  Det  var  en  dålig  sylta,  i  hvilken 
han  trådde  in,  med  usel  belysning  och  lika  usel 
betjåning.  Krogvården  stirrade  på  svartrocken, 
som  om  han  kunnat  åta  upp  honom,  men  teg  dock 
stilla.  Dagens  modor  hade  forslappat  åfven  ho- 
nom. 

Det  fanns  denna  afton  i  hela  lokalen  blott  en 
enda  gast,  en  ljuslockig  yngling,  som  satt  ned- 
hukad  langt  nere  vid  vaggen. 

Missionåren  nalkades  den  unge  med  tysta  steg. 
Synbarligen  sof  han  vid  bordet. 

Men  nej,  ynglingen  var  nog  vaken,  och  med 
trotta,  forsagda  ogon  betraktade  han  den  annal- 
kande.     Det  smårtade  pråstmannen  obeskrifligt 
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att  se  denne  yngling  inom  detta  nåstes  våggar. 
Hvilken  skårande  kontrast  melian  den  ljuslockige 
ynglingen  och  mannen  bakom  disken. 

"Skulle  ni  onska  mottaga  en  traktat?"  frågade 
han  nåstan  under  rorelse. 

Ynglingen  betraktade  honom  med  stora  ogon, 
liksom  hade  han  ej  forstått  meningen  af  orden. 

"Forstår  ni  ej  svenska?"  fortsatte  missionåren. 

"Jo  då". 

"Då  skulle  det  vara  intressant  tor  er  att  låsa 
den  hår."   Han  råckte  honom  den  lilla  skriften. 

Med  drojande  hand  tog  ynglingen  emot  den.  Men 
det  syntes,  att  hån  till  hålften  misstrodde  mis- 
sionårens  mening. 

"Har  ni  edra  foråldrar  hår  i  staden?"  fortsatte 
denne. 

"Nehej!"  svarades  tafatt. 

"Lefva  de  ånnu?" 

"Jaha,  hemma  i  Sverige." 

"Hvad  tror  ni,  er  mor  skulle  såga,  om  hon  såge 
sin  son  på  en  sådan  hår  sylta?" 

"Min  mor?  Hon  "  Han  kom  ej  långre. 

Under  håftig  gråt  kastade  han  sig  ofver  bordet. 

Djupt  rord  satte  sig  nu  missionåren  ned  vid 
ynglingens  sida.  Hår  fanns  en,  som  maste  råd- 
das.  Inte  skulle  denne  snygge,  unge  man  bli  ett 
offer  i  denna  håla! 

"Hvar  bor  ni,  min  unge  vån?"  frågade  pråstman- 
nen  vånligt. 

"Jag  —  jag  har  bott  ett  —  ett  stycke  hårifrån." 

"Bor  ni  ej  dår  numera?" 

"Nej." 

"Men  inte  bor  ni  vål  hår?" 
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"Nehej,  jag  bara  sitter  hår." 

"Finns  det  ingen  båttre  plats  for  er?" 

"Jag  vet  inte." 

"Har  ni  något  arbete?" 

"Nehej." 

"Kanske  inte  några  pengar  heller?" 

Ynglingen  vånde  bort  ansiktet  utan  att  svara. 
Stackars  gosse,  han  hade  kommit  till  Amerika 
med  ijusa  forhoppningar,  utan  att  ana  de  mot- 
gångar,  han  hår  skulle  mota.  Nu  satt  han  hår 
hemlos  och  utan  vånner. 

"Vill  ni  inte  f  olja  med  mig  hem?"  frågade  mis- 
sionåren  vånligt. 

Den  ljuslockige  betraktade  svartrocken  några 
ogonblick  med  sporjande  blickar.  Det  nåstan 
syntes,  som  om  han  verkligen  betviflat  hans  ord. 

"Forstod  ni,  hvad  jag  sade?"  frågade  denne. 

"Inte  riktigt?" 

"Jo,  jag  onskar,  att  ni  måtte  folja  med  mig  hem. 
Ni  skall  hos  oss  få  mat  och  rum.  Kanske  jag  kan 
skaffa  er  arbete  också." 

Ynglingen  flog  upp  från  bordet  och  fattade 
pråstmannens  hand. 

"Vill  ni  verkligen  fråga  efter  en  sådan  stacka- 
re  som  jag?"  ropade  han  under  tårar. 

"Ni  år  ingen  stackare.  Att  ni  sitter  hår,  beror 
kanske  på  omståndigheter,  som  kunna  urskuldas, 
om  man  nårmare  lår  kånna  dem." 

"O,  hur  ni  lyfter  en  borda  från  min  skuldra, 
herr  pastor.  Jag  satt  hår  alldeles  ofvergifven. 
Under  flera  nåtter  har  jag  måst  sofva  på  en  sof- 
fa  ute  i  parken.  Krogaren  hår  har  gifvit  mig  en 
matbit  ibland,  då  jag  sprungit  årenden  for  honom 
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eller  stått  ute  på  gåtan  och  lockat  kunder  till 
krogen." 

"Stackars  gosse!" 

"Ja,  herr  pastor,  jag  år  verkligen  att  beklaga, 
men  forlåt  mig,  om  jag  vågar  saga,  att  mina  for- 
hållanden  voro  mycket  båttre  dårhemma.  Att 
jag  reste  hit,  berodde  på  olika  omståndigheter, 
kanske  mest  det,  att  jag  hort  Amerika  beskrifvas 
som  ett  stort  lyckoland." 

"Och  nu  har  ni  funnit  motsatsen?" 

"Ja,  herr  pastor,  och  det  till  min  stora  sorg." 

"Men  nu  skola  kanske  forhållandena  åndra  sig. 
Amerika  skanker  många  fordelar,  bara  man  for- 
står att  uppsoka  och  anvånda  dem.  Men  nu  en 
fråga:  har  ni  någonsin  bedt  till  Gud  om  hjålp  i 
edra  profningar?" 

Ynglingen  slog  ned  hufvudet  och  teg. 

"Frågan  år  viktig  nog,  min  unge  van.  Soken 
forst  efter  Guds  rike  och  hans  råttfårdighet,  så 
skall  allt  annat  tillfalla  eder,  sager  Herren.  Har 
ni  tånkt  dårpå?" 

"Inte  på  många  år,  herr  pastor." 

"Men  dock  någon  gång  i  alla  fall?" 

"Ja,  då  jag  var  barn,  fick  jag  alltid  bedja  mina 
boner  vid  min  moders  kna,  hon  var  så  snåll." 

"Lyckliga  barndomstid,  tank,  om  vi  kunde  fora 
den  med  oss  genom  lifvet!" 

"Ja,  det  skulle  vara  hårligt!" 

"Låt  oss  nu  inte  droja  långre  hår.  Jag  har  gått 
upp  och  ned  långs  gåtan  hela  dagen,  från  krog 
till  krog,  och  år  ganska  trott  nu." 

"Har  ni  verkligen  gjort  det?" 

"Ja  visst." 
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"Hvarfor  gor  ni  så?'' 

"For  att  uppsoka  och  rådda  någon  fallen  lands- 

man." 

"Ack,  hur  snåll  ni  år?" 

"Det  år  ej  af  snållhet  jag  går,  det  år  min  plikt, 
som  tvingar  mig,  men  kom  nu  så  gå  vi." 

Pråstmannen  fattade  ynglingens  arm  och  vånde 
sig  mot  dorren.  Krogaren,  som  under  samtalet 
setat  halfsofvande  bakom  disken,  reste  sig  nu  has- 
tige och  nalkades  de  bada  månnen. 

"Hvart  skall  du  gå,  Anders?"  frågade  han 
barskt. 

"Till  denne  pastors  hem." 

"Du  år  dum,  stanna  hår,  du  vet  ju,  att  jag  varit 
snåll  mot  dig." 

"Han  skall  linna  ett  lite  trefligare  hem  hos  mig", 
infoll  nu  missionåren. 

"Men  han  år  skyldig  mig  for  mat  och  61,  be- 
tala det  forst,  innan  ni  tar  honom  bort." 

"Hur  myeket  år  han  skyldig?" 

"Åh,  så  dår  en  fem  eller  tio  dollars." 

"Hur  ni  talar!"  utropade  ynglingen  forskråekt. 
"Ni  lofvade  ju,  att  jag  skulle  få  mat  fritt,  om  jag 
lockade  kunder  till  krogen.  Det  lilla  jag  fått  kan 
vål  aldrig  vara  vårdt  så  myeket?" 

"Blir  du  oforskåmd  också,  din  stackare.  Vet 
du  inte,  att  om  jag  låmnar  dig  i  polisens  hånder, 
får  du  sitta  inne  minst  trettio  dagar  for  losdrif- 
veri?" 

Ynglingen  betraktade  pråsten  och  krogaren  med 
oroliga  blickar.  Tydligen  stod  han  nu  i  vaiet  och 
kvalet,  utan  att  veta  någon  utvåg. 

"Om  jag  nu  hjålper  honom  till  råtta",  svarade 
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missionåren,  "bor  ni  ej  bli  ond  dårofver.  Tank, 
om  det  vore  er  egen  son,  som  kommit  så  dår  illa 
ut,  inte  skulle  ni  vara  så  hjårtlos  då?" 

Krogaren  mumlade  någonting  och  vånde  sig 
från  dem.  Med  raska  steg  skyndade  de  båda  man- 
nen från  krogen.  Det  var  nog  båst  att  smida,  me- 
dan  jaraet  var  varmt.  Med  låttade  hjårtan  styr- 
des  fården  hem  till  missionårshyddan.  Dagens 
moda  hade  ej  varit  forgåfves,  det  kånde  missio- 
nåren tillfullo.  Kunde  blott  en  enda  kårfve  hem- 
baras,  så  var  detta  lon  nog. 

Den  kvållen  bojdes  missionårens  knån  i  inner- 
lig  bon  till  Gud.  Han  tackade  for  vunnen  seger 
och  undfången  vålsignelse.  Han  bad  for  den  råd- 
dade ynglingens  frålsning.  Han  anropade  Her- 
ren om  f  or  skoning  och  nåd  for  all  liknojdhet  och 
allt  kallsinne,  som  så  skårande  trådde  fram  i  det 
kyrkliga  lifvet.  Ingen  såg  denna  kallsinnighet 
båttre  an  den,  som  dagen  lång  fick  leta  sin  våg 
fram  bland  ofvergifna  och  olyckliga  månniskor. 

Behofva  vi  såga,  att  den  råddade  deltog  i  bo- 
nen?  Så  ofvervåldigande  voro  hans  kånslor,  att 
han  gråt  som  ett  barn. 

Råddad  likt  en  brand  ur  elden,  låg  han  nu  dår 
på  sina  knån  med  barndomens  minnen  stromman- 
de  in  i  sjålen.  O,  hur  skont  att  ån  en  gång  få 
blicka  ut  ofver  lifvet  under  medvetande  om  rådd- 
ning  och  hopp. 

Blef  ynglingen  en  bra  karl?  frågar  du. 

Ja,  det  blef  han,  och  en  troende  kristen  också. 
Manga  med  honom  skulle  nog  blifva  råddade  i 
den  stora  kampen,  blott  det  funnes  flera  omman- 
de  och  sokande  hjårtan. 
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III. 

Xndtligen  voro  alla  examina  ofverståndna  och 
tio  långa  år  af  skolplugg  och  fattigdom  lågo  bak- 
om honom.  Med  nastan  behagsjukt  noje  stod  kan- 
didaten framfor  spegeln  i  sitt  studentrum.  For 
forstå  gangen  hade  den  nya,  fina  pråstrocken  kom- 
mit  på,  och  linnekragen  hångde  mjukt  och  smidigt 
under  hakan.  Med  barnslig  omhet  strok  han  med 
hånderna  langs  rocken,  råtade  till  kragen  och 
vånde  sig  om  och  om  igen  framfor  spegeln. 

Vi  må  garna  forlåta  hans  lilla  behagsjuka. 
Långa  år  af  modor  och  slit  voro  invåfda  i  den  dår 
pråstrocken.  Med  denna  och  det  åmbete,  den 
representerade,  for  ogonen  hade  han  trotsat  alla 
motgångar  och  underkastat  sig  mångåriga  for- 
sakelser och  modor,  som  dock  nu  lyckligen  nått 
ett  slut. 

Med  hvilket  spånnande  intresse  hade  han  ej  in- 
våntat  examensveckorna.  Mer  ån  en  gang  hade 
knåna  darra t  och  hjårtat  båfvat  under  den  sista, 
stora  kampen  med  de  gamla,  notta,  djupsinniga 
bockerna.  Den  kånsla,  med  hvilken  slutligen  dog- 
matiken  affårdades  och  hånvisades  till  sin  plats  i 
bokhyllan,  var  omojlig  att  beskrifva.  Fri  och 
lycklig  såg  han  nu  framtiden  till  motes  med  de 
ljusaste  forhoppningar. 

Så  foljde  de  stora  bjudningarna,  den  skona  års- 
afslutningen  i  alla  skolans  fakulteter,  och  slutli- 
gen den  efterlångtade  afresan  till  synodalmotet. 
Det  minnesvårda  låroverket,  med  sina  anor  af 
gammalsvensk  tro  och  heder,  bjod  ett  tyst,  men 
omt  farvål  till  de  bortresande  ynglingarna.  San- 
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nerligen  smog  sig  en  tår  fram  ur  ogat  vid  afske- 
det.  Tio  år  vid  lårdomshården  glommas  ej  så 
lått. 

Framtrådandet  infor  det  vordade  ministeriet 
medforde  nog  både  ångslan  och  spanning,  men 
omsider  var  åfven  den  porten  genomgången.  Un- 
der klockeklang  marscherade  den  lilla  skaran 
pråstkandidater  in  i  den  folkuppfyllda  helgedo- 
men. 

O,  hvilken  stund!  Under  helig  andakt  bojde  sig 
unga  knån  kring  altarringen.  Xmbetsbrbders  hau- 
der lades  på  darrande  hufvuden,  under  det  Her- 
rens bon  steg  likt  skogens  dofva  sus  från  ett 
halft  hundra  tal  låppar.  Hjårta  in  vid  hjårta  lof- 
vade  de  unga  att  tjåna  den  store  Måstaren  i  hans 
vingård.  Tårade  ogon  och  hogroda  kinder  talade 
om  måktiga  kånslors  brus  midt  under  massor  af 
gratulationer  och  lyckonskningar.  Xndtligen  nå- 
de tioårsmålet  uppnåtts.  Skaran  stod  på  den  and- 
liga  parnass,  från  hvilken  lifsvågarna  drogo  hån 
i  kompassens  alla  våderstreck  ut  i  lifvet. 

Efter  ett  rorande,  broderligt  farvål  skildes  de 
unga  pråsterna  for  att  kanske  aldrig  mera  motas 
i  enad  ring  på  jorden.  Under  åratal  hade  de  se- 
tat  sida  vid  sida,  delat  ljuft  och  ledt  tillsammans 
och  alla  stråfvat  mot  samma  mål.  Mångfaldiga 
gånger  hade  deras  suckar  och  boner  blandats  infor 
samma  nådetron. 

Nu  skulle  vågarna  skiljas.  Ingen  af  dem  anade, 
hvad  Gud  gomt  undan  for  honom.  Somliga  skulle 
måhånda  gå  mot  ljusa,  årorika  banor,  andra  kan- 
ske trampa  lifvets  mera  undangomda  vågar  och 
stingas  af  motgangens  tornen.    Forst  i  sena  kvål- 
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len,  då  åndtligen  den  sista  af  lifvets  stora  exa- 
mina  af  lagts,  skulle  de  motas  hemma  hos  Gud. 

Den  unge  pastor,  om  hvilken  vi  nu  beråtta,  var 
rikt  utrustad  både  å  kroppens  och  s jålens  vågnar. 
Med  en  glodande  tro  på  Herren,  en  riktig  gam- 
maldags Augustana-tro,  hade  han  borjat  sin  studie- 
bana.  Trots  alla  bekantskaper  med  både  hedniska 
tånkare  och  granna  vetenskapliga  system  hade 
den  dår  varma  gnistan  i  hans  brbst  ej  kunnat 
slåckas.  Om  mojligt  brann  den  klarare  och  var- 
mare  vid  pråstvigningen  an  någonsin  forr. 

I  denna  varma  tro  såg  han  nu  lifvet  och  mån- 
niskorna,  bland  hvilka  han  skulle  arbeta.  Att 
vinna  sjålar  for  Herren  skulle  blifva  hans  stora 
lifsmål.    Kan  man  tanka  sig  något  hogre! 

Verkligen  kånde  han  i  denna  stund,  att  alla 
forsakelser,  examina  och  ångslan  voro  som  ett 
intet  infor  den  hårliga  kallelse,  som  nu  låg  i  hans 
hånder. 

Så  kom  då  den  viktiga  intrådessondagen.  Den 
lilla  kyrkan  var  fullpackad  af  månniskor,  hvilka 
andåktigt  lyssnade  till  den  vål  forberedda  och 
framsagda  predikan.  Så  foljde  vålkomsthålsning- 
ar  och  lyckonskningar.  Pastorn  smålog  och  nicka- 
de  åt  hoger  och  vånster.  Ack,  hvad  det  kåndes 
varmt  och  skont! 

Pastoratet  var  inte  vidare  stort,  och  inte  så 
synnerligen  vålmående  heller.  Men  det  betydde 
mindre  an  intet  for  vår  unge  pastor.  Små  forsam- 
lingar  skola  ju  också  ha  sin  tillsyn,  ty  de  ringa 
hafva  lika  mycket  anseende  infor  Gud  som  någon- 
sin de  stora. 

Med  lust  och  ifver  grep  han  sig  an  med  sitt 
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ånibetes  utofning.  Tillståndet  i  forsamlingen  var 
langt  ifrån  det  basta.  Den  hade  legat  i  lågervall 
under  flera  år  och  råknade  ej  vidare  noga  med 
de  eviga  tingen.  Så  mycket  ifrigare  grep  dårfor 
pastorn  i.  Medveten  om  sitt  åmbetes  hoga  bety- 
delse,  gisslade  han  utan  forskoning  syndens  usel- 
het  och  forkvåfvande  herravålde. 

Att  det  kom  mera  lag  an  evangelium  i  predik- 
ningarna,  berodde  dels  på  ungdomsifver  och  dels 
på  lite  skef  uppfattning  om  lagens  nytta.  Men 
våldigare  predikningar  hade  den  lilla  forsann 
lingen  nåstan  aldrig  hort.  Blefve  inte  nu  syn-j 
dare  våekta,  så  blefve  de  det  såkerligen  aldrig. 
Så  trodde  både  forsamling  och  lårare  i  den  forstå, 
glodande  hånforelsen. 

Allt  gick  som  ett  klockverk  under  hela  forstå 
året.  Pastorns  nit  syntes  ståndigt  våxa,  och  hans 
glod  kunde  forsmålt  de  stenhårdaste  hjårtan. 

Folk  saknades  ej  under  forstå  året  heller.  Att 
borja  med  var  kyrkan  ofverfull.  Men  under  det 
andra  kornmo  de  ej  i  sådana  skaror,  som  pastorn 
onskat.  Nog  borde  ett  lefvande  ord  halsas  af 
glada  skaror  år  efter  år.  Ja,  det  borde  vål  så, 
men  ack,  hur  bedragna  bli  vi  ej  ibland! 

En  afton  steg  en  af  forsamlingens  kvinnor  in 
i  pråstgården.  Hon  ville  hålsa  på  och  se,  hur 
pastorn  hade  det.  Ja  då,  det  fick  hon  visst!  Un- 
der aftonens  samtal  berordes  alla  mojliga  sidor 
af  forsamlingslifvet,  och  gumman  kunde  inte  nog 
beromma  pastorns  nit  och  hans  predikan. 

"Men,  forstås,  somliga  taga  nog  åt  sig  lite  mer, 
an  de  behofva,"  sade  gumman  allvarsamt. 
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"Inte  menar  ni,  att  man  kan  taga  till  sig  for 
mycket  af  Guds  ord?"  inf 611  nu  pastorn. 

"Nej  då,  for  all  del,  men  somliga  mena,  att  de 
liksom  bli  utmålade  i  predikan." 

"Såå,  det  var  någonting  nytt.  Då  kan  ni  halsa 
dem,  att  de  åro  fullkomligt  misstagna.  Jag  kan- 
ner forsamlingen  så  litet,  att  jag  knappast  kunde 
måla  ut  någon  sårskild  person,  och  åfven  om  jag 
kunde,  skulle  jag  dock  ej  vilja." 

"Det  år  just  hvad  jag  sagt.  Men  se,  pastorn, 
de'  å'  så  mycke  ondt  i  denna  syndens  vårld  och 
åfven  inom  forsamlingarna.  Dår  år  somliga,  som 
vill  vara  lite  stora  på  sig.  Andra  tycka  de  kunna 
ta  sej  ett  glas,  om  de  vilja,  utan  att  pråsten  be- 
hofver  banna  dem  —  ja,  så  dår  pratas  det." 

"Hvem  år  det,  som  anser  sig  stor?" 

"Å,  for  all  del,  de'  vill  jag  då  visst  inte  nåmna." 

"Hvilka  mena,  att  jag  bannar  dem  for  superi 
då?" 

"Å,  bevars  vål,  de'  går  då  inte  an  att  såga,  de' 
vore  ju  att  gå  rått  in  i  styrelsen." 

"Men  ni  borde  i  alla  fall  nåmna  namnen  på  dem. 
Ni  vet,  att  det  blir  oss  emellan  i  alla  fall." 

"Å  nej  då!  Pastorn  får  nog  hora  ifrån  dem,  når 
de  bli  fårdiga." 

Nåsta  sondag  tittade  de  dår  maktmånniskorna 
och  småpimplarna  fram  i  pastorns  inbillning  till 
rent  af  obehaglig  grad.  Han  såg  dem  ofverallt. 
De  hade  hakat  sig  fast  i  hans  minne  och  låmnade 
honom  ingen  ro. 

Elåndiga  skvaller,  fråtande  likt  kråftan!  O, 
om  vi  blott  hade  forstand  nog  att  stånga  både 
oron  och  ogon  infor  dess  slingrande  ormvågar. 
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Men  nu  pekade  han  omedvetet  ut  dem  vårre  an 
någonsin  och  gisslade  månniskorna  och  deras  syn- 
der i  den  mest  obarmhårtiga  ifver. 

Måndagskvållen  kom  och  med  den  ett  besok  i 
pastorshuset  af  en  af  forsamlingens  mest  fram- 
stående man.  Han  harskade  sig  lite  blygt,  satt 
tyst  en  stund,  men  så  brot  det  plotsligen  lost. 

"Jag  har  bott  på  den  hår  platsen  i  ofver  trettio 
år",  sade  han  med  skålfvande  rost,  "men  aldrig 
har  jag  blifvit  utpekad  af  någon  pråst,  forrån  ni 
kom." 

Pastorn  rodnade  lindrigt  och  borjade  vagga  * 
nervost  i  stolen. 

"Hvad  har  jag  egentligen  gjort  er",  fortsatte 
mannen,  "mitt  inflytande  i  forsamlingen  år  ej 
så  ringa,  och  jag  har  alltid  stått  på  er  sida." 

"Hvem  har  inbillat  er,  att  jag  sokt  måla  ut  er?" 
frågade  pastorn  håftigt. 

"Man  kan  ju  hora,  hvartåt  ni  syftar.  Jamt  och 
ståndigt  år  det  ett  harpande  på  de  stora,  de  stolta, 
de  regerande  i  forsamlingen.  Vårst  var  det  dock 
i  går,  då  trodde  jag,  ni  var  rent  ifrån  er." 

Pastorn  hoppade  upp  från  stolen,  som  om  han 
haft  en  fjåder  under  sig. 

"Jag  beklagar,  min  van,  att  ni  tydt  mina  ord  så 
illa.  Jag  har  i  Herrens  namn  sokt  bestraffa  och 
formana,  och  om  sanningen  tråffat  er,  får  ni  verk- 
ligen  hålla  till  godo." 

"Men  jag  behofver  inte  hålla  till  godo.  Om  jag 
sager  ett  enda  ord,  så  får  ni  ingen  lon,  och  då  går 
det  illa  for  er." 

"Var  så  god,  såg  allt  ni  vill.  Ni  må  komma 
ihåg,  att  jag  står  hvarken  under  ert  eller  någon 
annans  beskydd,  jag  står  under  Herrens." 
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"Men  Herren  vill,  att  ni  skall  fara  sakta  med 
edra  får;  jag  ålskar  också  Herren,  men  dårfor 
vill  jag  inte  småda  mina  broder." 

"Ålskar  ni  verkligen  Herren?" 

"Ja,  då,  lika  mycket  som  någon." 

"Hur  kan  ni  då  framkomma  med  sådant  dår 
storordigt  skryt.  Ett  Guds  barn  borde  vara  6d- 
mjukheten  sjålf." 

"Ja,  men  se  på  er  då!  Borde  ni,  om  ni  verkli- 
gen vore  ett  Guds  barn  .  .  ." 

Någon  knackade  på  dorren,  och  pastorn  skyn- 
*  dade  att  oppnå,  ofver  troskeln  steg  en  liten  blek 
man,  som  stannade  tafatt  vid  dorren. 

"Men  se,  Sven  Johan",  utropade  mannen,  som 
nyss  språkat  med  pastorn.  "Har  ni  också  kommit 
ut  i  kvåll?" 

"Ja,  så  har  jag",  svarade  den  bleke  nåstan  hvis- 
kande. 

"Ja,  tack  så  innerligt  for  denna  afton  då,  herr 
pastor.  Må  Herren  vålsigna  vår  forsamling,  vi 
tråffas  snart  igen."  Med  dessa  ord  gick  den  forstå 
af  de  två  gåsterna  ut. 

Pastorn  sjonk  i  bara  håpnad  ned  i  stolen  och 
kom  sig  knappast  for  att  saga  ett  enda  ord  till 
Sven  Johan. 

Aldrig  i  lifvet  hade  han  tråffat  så  mycken  in- 
biten  stolthet,  parad  med  sådant  hyckleri.  Kunde 
detta  verkligen  vara  en  Herrens  forsamlings  med- 
lem och  till  och  med  ett  stod? 

"Forlåt  mig,  Sven,  jag  holl  på  att  alldeles  glom- 
ma  bort  er  nårvaro!"  utropade  han  nu  ifrigt  och 
skyndade  sig  att  erbjuda  mannen  en  ledig  stol 
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"Hvad  for  er  hit  i  kvåll?" 

"Jo,  jag  ville  ha  mitt  betyg.  Afven  svåger  Lars 
och  kusin  Charlie  vilja  hafva  sina.  Dårmed  me- 
nas, forstås,  hela  familjerna." 

Pastorn  &åg  ett  ogonblick  på  mannen,  liksom 
hade  han  velat  soka  utforska  någonting. 

"Hela  tre  familjer  skola  låmna  forsamlingen", 
mumlade  han  for  sig  sjålf. 

"Skola  ni  flytta  ut  på  landet  kanske?" 

"Nej,  bevars,  vi  ska  stanna  hår  i  sta'n." 

"Xmna  ni  inga  i  en  annan  forsamling  ?" 

"Nej,  inte  det  heller,  vi  ha  haft  nog  af  en." 

"Men  hvad  år  nu  på  f  arde?" 

"Jo,  vi  tycka  som  så,  att  pastorn  håller  jåmt  på 
och  bannar  oss  for  vi  ta  ett  glas  61  då  och  då.  Nu 
tror  jag,  att  man  kan  dricka  lite,  om  man  vill,  och 
åndå  vara  en  ganska  god  medlem.  Vi  ha  så  re- 
gelbundet som  någon  betalt  vår  medlemsafgift  och 
behofva  inte  bli  nedskållda  i  kyrkan." 

Blef  den  unge  pråsten  rod  for  en  stund  sedan,  så 
bleknade  han  nu.  Aldrig  hade  han  kunnat  ana, 
att  Kristi  forsamling  såg  så  ut. 

"Men,  min  dyre  Sven",  sade  han  med  till  hålf- 
ten  tårfylld  rost,  "nog  har  vål  en  pastor  rått  att 
bestraffa  synden  utan  att  bli  nedskålld?" 

"Se  dår  ja,  pastorn  vet  ju  inte  ens,  hvad  han 
sager.  Ni  forstår  inte,  att  ni  kor  bort  edra  med- 
lemmar  hellre  an  att  behålla  dem." 

"Har  jag  nåmnt  ert  namn  i  mina  predikningar?" 

"Nej,  det  kan  ju  vara,  men  man  vet  hvartåt  pas- 
torn pekar  i  alla  fall." 

"Jag  skulle  råda  er  att  vanta  en  tid  med  bety- 
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gen.  Kanske  att  svårigheterna  kunna  utjamnas 
af  sig  sjålfva." 

"Nej  då,  betygen  måste  jag  ha  nu.  Inte  en  dag 
långre  vill  jag  vanta." 

Som  det  nu  inte  fanns  någon  annan  råd  måste 
pastorn  foga  sig  efter  mannens  onskan  och  skref 
ut  sex  betyg. 

Då  han  omsider  blef  ensam,  sjonk  han  ned  på 
sina  knån  och  oppnade  sitt  hjårta  for  Gud.  Lange 
låg  han  dår  forsjunken  i  orolig  och  ifrig  bon.  Det 
kåndes  så  kvaft  och  tungt  dår  inne  i  brostet,  att 
han  knappast  kunde  få  fram  orden.  Detta  var  då 
lonen  for  hans  nitiska  verksamhet!  Hvem  kunde 
ana,  att  de  håtskaste  fienderna  skulle  komma  f  rån 
forsamlingen  sjålf,  och  detta  endast  dårfor,  att 
han  talade  sanning. 

I  sitt  betryck  vånde  han  sig  till  åmbetsbroder 
for  råd  och  hjålp.  Det  kåndes  obeskrifligt  forkros- 
sande,  att  trots  alla  examina  och  alla  både  med- 
veten och  omedveten  kunskap,  man  skulle  vara 
oformogen  att  losa  lifvets  simplaste  sporsmål. 
Verkligen  tycktes  det  honom  ej,  som  om  de  digra 
volymerna  i  bokhyllan  hade  skåmts  och  vandt 
honom  ryggen. 

Somliga  af  de  yngre  broderna  betraktade  honom 
med  undrande  ogon,  ungefår  som  om  de  menat, 
att  han  inte  var  riktigt  normal.  De  hade  aldrig 
haft  något  bråk  i  sina  forsamlingar.  Han  var  tro- 
ligen  for  ifrig,  kanske  for  personlig. 

En  af  dem,  då  han  horde  hur  åmbetsbrodern 
predikade,  sade  rent  ut  till  honom  orsaken. 

"Du  predikar  for  sekteriskt,  min  dyre  bror.  Man 
kunde  nåstan  tro,  att  du  vore  en  metodist.  Du 
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borde  ju  veta,  att  var  lutherska  kyrkas  låra  håller 
strangt  på  sin  fostran.  Den  som  år  dopt,  konfir- 
merad  och  går  till  kyrkan  år  ett  Guds  barn." 

Den  unge  pastorn  drog  en  suck  af  forvåning. 

"Lårde  du  detta  i  seminariet?"  ropade  han  ångs- 
ligt.  "Xr  icke  vår  lutherska  kyrka  en  nya  fodel- 
sens  kyrka.  Finnes  det  någon  kyrka,  som  så  klart 
betonar  frålsning  genom  tron  och  af  oforskylld 
nåd.  Skola  vi  då  forvrånga  hennes  hårliga  san- 
ningar  och  forvandla  dem  till  gårningslåror?" 

"Ni  prata  i  saker  ni  knappast  forstå",  svarade 
nu  en  aldre  pastor.  "Min  unge  broder  har  handlat 
precis  så,  som  en  Herrens  tjånare  bor  handla, 
Men  tiderna  foråndras  och  vi  med  dem.  Pordom- 
dags  lades  oåndligt  stor  vikt  på  det  andliga  lif- 
vets  våckande  och  nårande.  Nu  har  det  blifvit 
kyrklighet.  Våra  yngre  broder  få  låra  sig  att  folja 
med  sin  tid.  Motgångar  och  bekymmer  skola  nog 
komma  och  pråstrocken  kånnas  tung  mer  an  en 
gang." 

"Dårmed  menas  då,  att  en  pråst  bor  kasta  kap- 
pan,  allt  efter  som  vinden  blåser,  och  styra  for- 
siktigt  mellan  klipporna,  att  han  ej  stoter  någon?" 

"Nej,  han  bor  predika  Guds  ord  rent  och  klart, 
men  låmna  resten  åt  Gud.  Ingen  kan  våcka  utom 
Herren.  Når  hans  tid  kommer,  då  blir  det  både 
våckelse  och  glådje." 

"Men  hur  kunna  syndare  våckas,  om  ej  Herrens 
såndebud  med  ifver  och  eld  angrlpa  synden  och 
bestraffa  det  onda.  Vi  hafva  ju  vår  Herres  ut- 
tryckliga  befallning  dårom.  Han  skall  till  och 
med  kråfva  syndarnas  blod  ur  våra  hånder,  om  vi 
ej  sagt  dem  hela  sanningen." 
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En  annan  aldre  pråst  reste  sig  nu,  gick  fram 
till  den  unge  brodern  och  tog  honom  hjårtligt  i 
famn. 

"Var  oforskråckt,  min  unge  broder,  du  har  Her- 
ren med  dig.  Att  du  år  lite  for  ifrig,  skadar  ej; 
tids  nog  skola  lugnare  vågor  genomstromma  ditt 
brost.  Men  lår  blott  en  sak  i  ditt  åmbetes  ut- 
ofning:  var  om  i  dina  domar,  som  Jesus  var.  Ståll 
dig  vid  de  kåmpandes  sida  och  sok  fatta  deras 
verkliga  stållning,  innan  du  domer.  Ingenting 
oppnår  hjårtat  så  som  forstående  omhet.  Vi  åro 
alla  i  behof  af  frålsning  och  nåd.  Alla  fela  vi  och 
behofva  forlåtelse,  men  den  måste  komma  på  den 
broderliga  kårlekens  vingard 

Orden  sjonko  djupt  ned  i  den  unge  pastorns 
brost.  Han  kånde,  att  åtminstone  en  åmbetsbro- 
der  forstått  honom. 

Nåsta  sondag  hade  åhorareskaran  smalt  till- 
samman  betydligt  och  såg  forstrodd  och  trott  ut. 
Tydligen  hade  måktiga  krafter  varit  i  rorelse  un- 
der veckan.  Redan  detta  verkade  ofantligt  pin- 
samt,  och  pastorn  kånde  sig  redan  vid  intrådet 
fårdig  att  brista  i  gråt. 

Håftiga  kånslor  jagade  genom  hans  sjal  och 
slet  i  den  forberedda  predikan,  som  om  de  velat 
slita  den  i  trasor.  Inte  ens  fore  sin  intrådespredi- 
kan  hade  han  bedt  så  ifrigt,  som  nu  skedde  i  sak- 
ristian,  och  med  båfvande  hjårta  besteg  han  sin 
predikstol.  Det  gållde  att  utesluta  all  månnisko- 
fruktan,  alla  fordomar  och  all  inbillning  och  helt 
sluta  sig  intill  det  trofasta  Frålsarehjårtat. 

ommande  och  salfvelsefulla  kornmo  orden  från 
darrande  låppar.    Det  nåstan  kåndes,  som  i  hvart- 
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enda  ett  dallrat  en  tår  ofver  månsklighetens  djupa 
fall.  Men  det  stannade  ej  blott  vid  tåren;  him- 
melens hopp  och  trost  glimtade  åfven  fram,  bry- 
tande  sig  i  skona,  varma  farger.  Den  bestraffan- 
de,  måktiga  tonen,  å  åmbetets  vågnar,  låg  for  en 
gångs  skull  hemma  i  åmbetsrummet,  men  broders- 
handen,  med  sin  forstående  kårlek  fattades  dåre- 
mot  icke. 

Den  trotta,  vid  straffpredikan  vanda  forsam- 
lingen vaknade  upp.  Tårade  ogon  tittade  fram 
hår  och  dår,  talande  hjårtats  tysta,  men  våltaliga 
språk.    Den  sondagen  helades  många  refvor. 

Nåsta  sondag  kom  och  den  lilla  stamtruppen 
med  den.  Men  forsamlingens  måktige  lyste  med 
sin  frånvaro.  Så  fortsatte  det  en  månad,  två,  ja, 
till  och  med  sex. 

Det  blef  knarrigt  med  lonen,  och  klagosånger  i 
olika  toner  beledsagade  de  nogråknade  slantarna. 
Det  såg  verkligen  ut,  som  om  någon  hemlig  makt 
anstrångt  sig  till  det  yttersta  att  doda  allt  in- 
tresse  och  kora  låraren  på  dorren. 

O,  hur  hårda  månniskohjårtan  åndock  åro,  de 
må  nu  kallas  kristliga  eller  okristliga.  Hur  små 
blifva  ej  många  månniskor,  då  deras  viljor  kor- 
sas. Guds  rikes  framgång,  evighetens  hopp,  Her- 
rens egna  ord  och  loften,  allt  trampas  besinnings- 
lost  under  fotterna  af  det  sårade  egoistiska  jaget. 

Dessa  månader  voro  inga  hogtidsstunder,  det 
år  såkert.  Af  många  vågar  i  lifvet  år  nog  tåla- 
modets  våg  en  af  de  knaggligaste.  Hundrade 
gånger  om  och  om  igen  frestades  den  unge  pas- 
torn  att  inlåmna  sin  afsågelse  och  fly  till  annat 
falt.    Men  Frålsarehanden  holl  honom  såkert  fast. 
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Tålamodsvågen  hade  ej  blott  sina  tornen,  den  nå- 
de också  sina  rosor. 

Hvad  hvarken  lårobocker  eller  predikoberedel- 
se  kunnat  skånka,  det  gaf  denna  smårtans  våg  i 
Jesu  fotspår.  En  kvåll  på  senhbsten  kom  åndtli- 
gen  den  efterlångtade  uppråttelsen  och  forsoning- 
en. Den  kom  i  form  af  en  enkel  bon,  som  en  af 
månnen  bad  for  sin  sjåls  frålsning.  Mannen  var 
en  af  forsamlingens  ringaste  medlemmar.  Under 
langa  år  hade  han  stått  på  de  skropligas  lista  och 
borde  strukits  ur  kyrkoboken  for  lange  sedan. 
Den  enkla  bonen  kom  som  ett  lange  våntadt  som 
marregn  och  got  sig  ut  ofver  de  få  forsamlade. 

Når  han  satt  sig,  stodo  tvenne  andra  mån  upp 
och  bådo  under  tårar  om  de  nårvarandes  forbo- 
ner.  Nu  var  isen  bruten.  Varma  nådesflodeu 
strommade  ofver  forsamlingen  och  goto  nytt  lif 
i  arbetet. 

De  måktiga  kornmo  tillbaka,  och  andra  med  dem. 
Den  lilla  kyrkan  fylldes  med  månniskor,  och  lof- 
sångerna  genljodo  långt  inpå  nåtterna,  Tålamo- 
dets  våg  hade  forbytts  till  en  jubelvåg,  på  hvilken 
Herrens  hårlighet  drog  fram  till  syndares  fråls- 
ning. 

*         *  v 

Så  slutas  dessa  strodda  blad.  De  hafva  skild- 
rat  olika  lågen  i  lifvet  och  ledt  vår  tanke  ut  på 
olika  vågar. 

Men  ett  hafva  de  gemensamt,  och  det  år  hjår- 
tats  enkla  språk.  Det  gor  detsamma,  hvar  vi  åro, 
eller  hur  olika  våra  åsikter  och  meningar  ån  må 
vara,  hjårtats  språk  år  sig  alltid  likt. 
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O,  om  vi  innerligare  fattade  hvarandras  lifs- 
vårde  och  innerligare  satte  oss  in  i  Herrens  stora 
frålsarekårlek,  hvilken  lycka  skulle  ej  komma  oss 
till  del! 

Nårmare  dig,  o  Gud, 

nårmare  dig! 

Om  an  det  blir  ett  kors, 

som  trycker  mig, 

klingar  dock  sångens  ljud: 

Nårmare  dig,  o  Gud, 

nårmare  dig! 


Hvart  skola  vi  gå  ? 

Når  sinnet  år  fritt 
från  oron  att  do, 
som  snodroppen  hvitt 
hos  gosse  och  md, 
når  himlen  år  blå 
och  aningar  glimma 
i  barndomens  timma, 
hvart  skola  vi  gå  f 

Hvart  skola  vi  gå  i  den  okånda  vårld, 
når  yngling  och  tårna  begynna  sin  fård 
från  hembygdens  saknade  nejderf 

0  såg,  hvart  det  bår  under  tåflan  och  hopp 

1  drbmmande,  Hande,  stegrande  lopp 
bland  vanner s  och  fienders  fejderf 
Når  rosorna  knoppas  och  rodnande  stå 
på  ung  domens  hojder,  hvart  skola  vi  gå  f 

Når  oron  och  långtan  med  vingarna  slå 
som  fjåttrade  omen,  hvart  skola  vi  gå? 
Når  striderna  lifvet  fordystra, 
forhoppningen  grusas,  men  viljan  år  stark 
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och  bygger  sitt  hus  på  den  klippfasta  mark 
samt  tam  jer  de  tankar  så  ystra; 
hvart  skola  vi  fly  for  att  visheten  nå 
och  jåmnvikt  åt  tanken  och  sjdlslifvet  få? 


Ndr  sinnet  år  spakt 
af  nod  och  besvar, 
når  såret  år  låkt 
och  natten  år  når\ 
når,  tunga  och  grå, 
kvållsskuggorna  hopas 
och  dodsbudet  ropas, 
hvart  skola  vi  gå? 


Till  hogmodets  dårande  borg, 

fornekelsens  gåckande  lif, 

till  flårdens  och  fåfångans  torg 

och  vårldsvimlets  hogmålda  kif 

vi  skola  ej  taga 

ett  steg,  ty  vi  draga 

från  lustarnas  fråmmande  ok. 

Till  bockernas  heliga  bok 

med  hjårteomskapande  ord, 

till  ången  for  frikbpta  lamm, 

de  signade  håfvornas  bord 

och  korset  med  blodfårgad  stam, 

till  evig  a  fro  j  den 

hos  Herren  i  ho j den 

vi  skola  begårligt  gå  fram. 

Bit  skola  vi  fly 
under  barndomens  sky, 
når  kånslan  år  ung ; 


i  framskridna  år, 

då  bbrdan  dr  tung 

och  vdntande  står 

den  tillredda  bår. 

Bortom  flammande  sky 

till  vårt  fddernesland, 

dår  sången  dr  ny, 

dit  skola  vi  fly. 

Of  van  stjarnhimlen  blå 

till  kristallhafvets  strand, 

dar  tronerna  stå, 

dit  skola  vi  gå. 

Mauritz  Stolpe. 


"Hvarifrån  skola  vi  få  kopa  brod,  att  des- 
sa  må  åta  ? 


Under  mo  da  och  bekymmer  får  massan  af  mån- 
niskorna  åta  sitt  brod,  alltselan  Gud  afkun- 
nade  domen:  "Du  skall  åta  ditt  brod  i  ditt  anletes 
svett."  Genom  synden  har  af  paradiset  blifvit  en 
åker  af  tornen  och  tistlar;  med  synden  hafva  nod 
och  dod  gjort  sitt  intråde  i  vårlden,  och  så  kom- 
mer det  att  forblifva,  ånda  tills  Kristi  rike  kom- 
mer. Inga  vetenskapliga  framsteg,  inga  industri- 
ella  uppfinningar  eller  forbåttringar  i  samfårds- 
medlen,  inga  konferenser,  samlade  att  losa  "arbeta- 
refrågan",  skola  någonsin  i  och  for  sig  återstålla 
det  forlorade  paradiset  eller  ens  åstadkomma  nå- 
gon  verklig  och  varaktig  lindring  i  noden.  Dår- 
for  hores  alltjåmt  i  vårlden,  ån  kårleksfullt  6m- 
mande,  ån  knorriskt,  hånfullt  och  tviflande,  frå- 
gan: "Hvarifrån  skola  vi  få  kopa  brod,  att  dessa 
må  åta?" 

Men  o  hvad  trost  att  hora  honom  framstålla  den- 
na  fråga,  som  vet  både  hvad  han  vill  och  hvad 
han  kan  gora;  han  vill,  att  folket  skall  måttas; 
han  kan  ock  bereda  utvågar.  Men  han  vill  ock, 
att  vi  på  fullaste  allvar  såtta  oss  in  i  såvål  nodens 
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forfårande  vidstråckthet  som  i  otillråckligheten  af 
våra  egna  resurser;  dårfor  staller  han  frågan  till 
oss.  Ack,  att  vi  vore  lika  klarsynta  som  Philip- 
pus  med  afseende  på  nodens  forfårande  kraf  och 
erkånde:  "Brod  for  två  hundra  penningar  åro 
icke  nog  for  dem,  så  att  hvar  och  en  af  dem  kan 
få  ett  litet  stycke";  lika  årliga  i  att  erkånna  det 
otillråckliga  i  våra  tillgångar  som  Andreas:  "Hår 
år  en  pilt,  som  har  fem  kornbrod  och  två  fiskar, 
men  hvad  forslår  detta  for  så  många!"  Noden  år 
lika  vidstråckt  som  synden  och  en  direkt  frukt  af 
denna.  Synd  och  last  åro  orsaken  till  all  sjukdom 
och  fattigdom:  sjålfviskheten  i  girighetens  form 
ockrar  på  lasten  och  gor  allt  for  att  nåra  och  upp- 
amma  lustarna,  njutningslystnaden  och  nojeslyst- 
naden  och  tvingar  sedan  slafvarna  under  dessa 
lustar  och  for  deras  skull  alla  arbetare  att  arbeta 
och  tråla  for  en  dagspenning,  som  i  intet  fall  mot- 
svarar  vårdet  af  deras  insats  i  sjålens  och  krop- 
pens krafter.  Det  i  affåren  eller  industrien  insat- 
ta  pennigekapitalet  betyder  långt  mera  an  arbe- 
tarens  kropp  och  sjal;  det  måste  forkofras  och 
svålla  utofver  rimlighetens  alla  grånser;  arbeta- 
rens  insats  råknas  i  allmånhet  icke  mera  vård  ån 
att  lik  maskinen,  vid  hvilken  han  arbetar,  så  små- 
ningom fortåras  och  notas  ut. 

Noden  år  verkligen  himmelsskriande  stor.  Och 
år  icke  statsmakternas  ingripande  forfårande  likt 
pilten  med  hans  fem  kornbrod  och  två  fiskar: 
"Hvad  forslår  det  ibland  så  många?" 

Hvad  hafva  alla  framsteg  på  vetenskapernas, 
skolbildningens  och  lagstiftningens  områden,  sedt 
i  stort,  gjort  annat  ån  att  forse  "intressena"  och 
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deras  representanter  med  ståndigt  nya  medel  att 
harska  och  fortrycka? 

År  då  penningen  for  mera  an  månniskan,  det 
ena  arbetet  for  mera  an  det  andra? 

Låtom  oss  soka  åskådliggora  saken  med  en  djårf 
bild  f  rån  skådespelet  på  scenen!  Innan  skåde- 
spelet  borjas,  åro  alla  skådespelarna  hvarandra 
lika,  men  så  gå  de  in  i  sina  "klådloger",  dår  den 
ene  utstyres  till  konung,  en  annan  till  hofman,  en 
tredje  till  en  rik  kopman  och  så  ånda  ned  till 
tiggaren.  På  samma  satt  med  skådespelerskorna; 
den  ena  blir  en  furstinna,  den  andra  en  tjånste- 
flicka  o.  s.  v.  Ridån  går  upp;  de  tråda  i  tur  och 
ordning  in  på  scenen,  och  hvar  och  en  har  att 
spela  den  roll,  som  blifvit  honom  eller  henne  anvi- 
sad.  Så  lange  spelet  varar,  lir  hvar  och  en  hvad 
rollen  foreskrifver.  Men  så  går  ridån  ned  dfver 
sista  akten;  då  gå  de  alla  åter  in  i  klådlogerna 
och  aftaga  sina  kostymer,  och  nu  åro  de  alla  åter 
efter  sitt  yrke  lika,  skådespelare,  och  tiggaren  råk- 
nas  kanhånda  for  lika  framstående  skådespelare 
och  har  lika  stor  lon  som  konungen. 

På  samma  satt  forhåller  det  sig  i  sjålfva  verket 
med  vår  stållning  på  lifvets  stora  skådebana.  In- 
nan "stycket"  borjas,  åro  alla  månniskor  hvar- 
andra lika  —  lika  hjålplosa  och  syndiga  tråda  de 
in  i  vårlden;  furstebarnet  måste  ammas,  vårdas, 
baras  och  låras  att  tala  så  vål  som  tiggarbarnet. 
Men  så  snart  upptrådandet  tager  sin  borjan,  då 
visar  sig  olikheten.  Så  lange  lifvet  sedan  varar, 
har  hvar  och  en  att  tillse,  att  han  befinnes  trogen 
i  sitt  lefnadskall.  Men  då  "stycket"  år  utspeladt, 
kommer  doden  och  aftager  alla  deras  klåder,  och 
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i  kistan  och  grafven  dårute  på  kyrkogården  ligga 
de  alla  lika  stela  och  kalla,  och  fursteliket  år  icke 
for  mera  an  tiggarliket. 

En  kristen,  som  under  all  yttre  ringhet  i  tron 
år  ett  Guds  barn  och  i  hoppet  hans  arfvinge,  år 
under  alla  forhållanden  nojd  med  den  roll,  hans 
Fader  tilldelat  honom,  och  soker  endast  att  vara 
denna  trogen.  Långtansfullt  bidar  han  efter  att 
"stycket"  hår  nere  skall  slutspelas,  ty  då  detta 
skett,  vet  han,  att  ridån  dår  ofvan  skail  gå  upp. 
Då,  om  icke  forr,  skall  hvar  och  en,  oberoende  af 
den  stållning,  han  hår  intagit,  om  han  annars  varit 
trogen,  få  den  trogne  tjånarens  lon.  Borde  då  icke 
också  dagspenningen  hår  på  jorden  vara  litet  mera 
jåmnt  fordelad,  ån  hvad  som  år  fallet?  Och  år 
det  en  kristens  hufvuddygd  att  vara  nojd  och  tack- 
sam  under  alla  forhållanden? 

Då  det  gåller  Herren,  vår  Gud,  bor  ju  hvarje 
kristen  veta  och  kanna  i  sitt  hjårtas  innersta: 
skulle  han  handla  med  mig  efter  min  fortjånst 
och  trohet  emot  honom,  år  åfven  den  minsta  lon 
for  stor;  "vi  fortjåna  intet  annat  ån  straff";  men 
han  gifver  mig  "allt  af  sin  blotta  nåd  och  fader- 
liga  godhet  utan  all  min  forskyllan  eller  vårdig- 
het".  Han  har  lårt  oss  bedja:  "Gif  oss  for  hvar  dag 
vårt  dagliga  brod",  och  Luther  låter  oss  på  grund 
af  "ordets"  ljus  forstå,  att  hår  ingår  "allt,  som  vi 
behofva  for  lifvets  uppehålle  och  nodtorft,  såsom 
mat  och  dryck,  klåder,  hus  och  hem,  åker,  boskap 
och  bohag,  gods  och  penningar,  from  make,  from- 
ma  barn,  fromt  tjånstefolk,  god  och  trogen  ofver- 
het,  god  styrelse,  god  och  tjånlig  våderlek,  fred  och 
hålsa,  tukt  och  åra,  goda  vånner,  trogna  grannar 
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och  mera  sådant".  Den,  som  med  eftertanke  ge- 
nomlåser  denna  i  sanning  underbart  skriftenliga 
och  tidsenliga  forklaring,  måste  beundrande  ut- 
brista:  hår  år  losningen  af  alla  de  frågor,  som  i 
vår  tid  så  upprora  massorna  i  hela  vårlden,  att  vi 
icke  kunna  annat  ån  med  de  allvarsammaste  far- 
hågor  tånka  på  de  fruktansvårda  stormar,  som 
snart  måste  komma,  ddrest  Herren  Gud  icke  tilla- 
tes blifva  skiljedomare. 

Han  har  en  gång  i  Israel  visat  sig  fullt  måktig 
att  losa  dessa  invecklade  samhållsproblem.  I  bu- 
det: "Du  skall  ålska  din  nåsta  såsom  dig  sjålf", 
har  han  en  gång  for  alla  nedlagt  grundlagen  for 
en  lycklig  samlefnad  hår  på  jorden  och  genom 
den  genom  Mose  kungjorda  ceremoniella  och  bor- 
gerliga  lagen  gifvit  månskligheten  den  enda  prak- 
tiska  och  fullt  effektiva  losningen  af  de  invecklade 
samhållsproblemen. 

Hvilken  tånkande  månniska  kan  undgå  att  inse, 
att  genom  "jubelårs"-institutionen  verklig  fattig- 
dom ("pauperism")  aldrig  kunde  blifva  annat  ån 
tillfållig,  och  att  ett  "proletariat"  var  otånkbart, 
så  långe  denna  institution  holls  i  helgd.  Och  hvil- 
ken hålsovårdslåra  hafva  vi  ej  i  foreskrifterna  om 
rena  och  orena  djur  och  rorande  isolering  af  de 
med  smittosamma  sjukdomar  behåftade.  Tånka  vi 
vidare  på  foreskrifterna  om  frihet  for  de  fattiga 
att  "efterhåmta"  från  de  aldrig  helt  renplockade 
åkerfålten  och  vingårdarna,  på  det  strånga  forbu- 
det emot  "oråttfårdigt  ocker"  m.  m.,  måste  vi  vål 
medgifva,  att  Gud  icke  blott  visste  att  bota  månsk- 
lighetens  grundskada  genom  det  hårliga  återlos- 
ningsverket,  utan  att  han  ock  forstod  att  på  det 
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mest  praktiska  och  verksamma  satt  losa  alla  in- 
vecklade  samhållsproblem.  "Han,  som  icke  sko- 
nade  sin  enfodde  Son,  utan  gaf  honom  ut  for  oss 
alla,  huru  skulle  han  icke  också  gifva  oss  allting 
med  honom?"  Hvilken  ånda  ned  i  det  s.  k.  hvar- 
dagslifvet  nedtrångande  faderskårlek  uttalas  icke 
i  loftet  till  hans  folk  att  "få  bo  i  fridshyddor"  och 
att  sitta  fornojdt  "hvar  och  en  under  sitt  vintråd 
och  fikontråd"! 

Men  fastån  Herren  så  mildt  manar:  "O,  att  du 
ville  akta  på  mina  bud,  så  skulle  din  frid  vara 
såsom  en  vattenstrom  och  din  råttfårdighet  såsom 
hafvets  våg!"  synas  alis  inga  tecken  till  att  folken 
i  denna  onda  tidsålder  hafva  det  minsta  fortroende 
till  och  an  mindre  åmna  folja  hans  råd  och  bud, 
såsom  ordet  också  forutsagt. 

Hvad  blir  det  naturliga  resultatet  håraf?  Det 
vi  redan  kunna  se  for  våra  bgon :  tilltagande  ofver- 
flod  och  fortryck  å  ena  sidan,  fattigdom,  nod  och 
bitterhet  å  den  andra,  gifver  oss  en  tydlig  finger- 
visning  med  afseende  hårpå,  och  det  profetiska  or- 
det sager  detsamma  i  otvetydiga  ord.  Sjålfvisk- 
heten  regerar  vårlden  med  oinskrånkt  herravålde. 

Kan  man  under  sådana  fbrhållanden  vanta  nå- 
gon  verklig  losning  af  "den  sedligå  frågan"  och 
hoppas  ett  verkligt  håmmande  af  rusdrycksf loden? 
Nej,  hvarhelst  njutnings-  och  woj/eslystnaden  åro 
rådande,  skall  girigheten  alltid  forstå  sig  på  att 
ockra  på  dem,  och  ardystnaden  hos  åfven  "årli- 
ga"  ( ! )  lagstiftare  och  åmbetssbkare  skall  formå 
dessa  att  låmna  det  skriande  samhållselåndet  "i 
fred".  Ja,  "dår  den  starke,  våpnad,  bevakar  sin 
gård,  år  hans  egendom  fredad". 
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Dårfor  kommer  frågan  efter  brbd  att  blifva  allt 
hogljuddare  ute  i  vårlden.  Hvad  år  lesningen? 
Jesus  sager  till  lårjungama:  "Gifven  I  dem  att 
åta"!  Han  såger  så  i  dag  till  alla  sina  råtta  tjå- 
nare  och  predikanter.  Hvad  hafva  vål  vi  att  gif- 
va?  Intet  annat  an  hvad  lårjungarna  en  gang 
hade.  De  ofverlåmnade  hela  saken  åt  Jesus,  som 
"vål  visste  hvad  han  ville  gora",  och  dårmed  gåfvo 
de  ock  Jesus  åt  folket.  Vi  hafva  visserligen  intet 
annat  att  bjuda  på  ån  Jesus,  men  det  år  också 
verkligen  nog.  Låta  vi  våra  små  forråd  gå  genom 
hans  vålsignande  hånder,  blir  det  nog  och  ofver 
nog,  om  folket  endast  ville  noja  sig  med  honom 
såsom  formedlare  och  utdelare.  Om  alla  arbets- 
gifvare,  lagstiftare,  arbetare  och  folket  såsom  ett 
helt  endast  ville  fortro  sig  sjålfva  och  sina  ange- 
lågenheter  åt  honom,  skulle  vi  få  se  ett  vålstånd, 
som  skulle  stråeka  sig  till  alla  individer  inom  alla 
samhållsklasser.  Då  blefve  det  en  ånde  på  all 
klasslagstiftning  och  i  samband  dårmed  stående 
korruption  och  bestickning;  kunde  vi  då  ens  tånka 
oss  mojligheten  af  krogvåsen,  spelraseri,  modega- 
lenskap,  sedesloshet  och  alla  dessa  moderna  for- 
lustelsemedel,  som  alla  i  sin  mån  suga  musten  och 
margen  ur  månniskorna,  "berofva  dem  all  kropps- 
lig och  andlig  kraft,  doda  samvetena  och  gora 
unga  och  gamla  odugliga  till  tron.  Det  innebure 
ingenting  mindre  ån  gudsriket,  uppråttadt  på  jor- 
den. 

Gifva  vi  nu  Jesus,  en  hel  Jesus,  åt  månniskor- 
na? År  det  ej  en  sorglig  sanning,  att  de  fiesta, 
under  det  de  visserligen  gifva  månniskorna  Jesus 
såsom  syndaborttagaren  och  frålsaren  från  dod 
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och  fortappelse,  vid  evangelii  forkunnelse  handla, 
såsom  menade  de,  att  det  vore  alldeles  under 
hans  vårdighet  att  befatta  sig  med  losandet  af  de 
brånnande  samhållsproblemen?  Nej,  allehanda 
reformrorelser,  mer  eller  mindre  afgjordt  afsond- 
rade  från  honom,  skola,  kantånka,  låttare  och  såk- 
rare  fora  till  målet,  och  så  beredes  vågen,  icke  for 
Kristus  och  gudsriket,  utan  for  antikrist  och  hans 
forfårliga  rike. 

Ordet  forkunnar  for  oss,  att  innan  "Herrens 
dag"  kommer  och  allt  åter  blir  stalldt  i  lag, 
"affallet  måste  forst  ske,  och  syndens  månniska, 
fordårfvets  son  varda  uppenbar,  som  såtter  sig 
emot  och  upphåfver  sig  bfver  allt,  som  kallas  Gud 
eller  heligt,  så  att  han  såtter  sig  i  Guds  tempel 
såsom  en  Gud  och  fbregifver  sig  sjålf  vara  Gud" 
(2  Tess.  2:  2—12). 

Hår  sager  oss  Herrens  ord,  i  hvilken  riktning 
den  nårvarande  utvecklingen  går,  och  ve  oss,  om 
vi  såsom  kristna  envisas  i  att  stamma  in  med  i 
vårldens  vaggvisa:  "Det  står  vål  till;  och  det  står 
dock  icke  vål  till";  om  vi  envisas  i  att  hoppas 
godt  af  den  vårld,  som  i  dag  år  lika  fientlig  mot 
Gud  och  frålsaren  Kristus,  som  den  dag,  hon  slå- 
pade  honom  ut  for  att4  korsfåstas. 

Vål  den  kyrka,  den  individ,  som  enligt  Jesu  ord 
bereder  sig  att  bevara  sin  sjal  genom  sitt  tålamod 
under  de  forfårliga  tider,  som  stunda. 

Månskligheten  i  stort  år  lik  den  enskilda  mån- 
niskan  i  smått;  innan  hon  i  fåfånga  forsok  att 
verkligen  forbåttra  sin  stållning  alldeles  uttomt 
sina  egna  resurser,  vill  hon  icke  forodmjuka  sig 
sjålf  genom  att  låmna  losningen  af  tidens  brån- 
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nande  frågor  i  Herrens  hand.  Forst  då  hon  lårt 
att  odmjukt  erkånna:  hvad  forslå  alla  våra  resur- 
ser i  foreliggande  behof?  och  hylla  Jesus  såsom 
konungen,  forst  då  kan  det  blifva  verklig  hjalp. 
Forst  då  han  varder  uppenbar  och  hans  rike  kom- 
mer, skall  ett  for  alla  tillfredsstållande  svar  gifvas 
på  frågan:  "Hvarifrån  skola  vi  fa  kopa  brod,  att 
dessa  må  åta?",  ty  "han  vet  vål,  hvad  han  vill 
gora". 


Ph.  Thr. 


For  dem  som  alska  Gud  samverkar  allt 
till  det  basta. 

Rom.  8:  28. 

Ingen  bok  i  vårlden  innehåller  så  klara  och  djup- 
gående  sanningar  som  vår  gamla  bibel,  Ingen 
annan  bok  har  heller  formått  framstålla  sanning- 
en så  enkelt  och  i  så  få  ord., 

Fritt  från  allt  prål  och  sken  tråder  åfven  ofvan 
anforda  språk  emot  oss.  Det  råknar  endast  tio 
ord,  och  likvål  skulle  vi  få  leta  lange  att  återfinna 
tio  andra,  som  inneholle  mer  an  dessa. 

Inom  sin  enkla  ram  sammanbinda  de  himmelen 
med  jorden  och  kasta  en  hoppets  boja  kring  trå- 
nande  och  ångsliga  månniskohjårtan.  De  trånga 
in  bland  jordelifvets  sorger  likt  en  forstående 
van,  visande,  att  den  enda  losningen  på  lifvets 
alla  frågor  ligger  i  en  sann  och  lefvande  kårlek 
till  Gud.  Endast  den  kan  gifva  åt  månniskoanden 
en  fast  riktning  och  ett  visst  mål. 

I  och  for  sig  år  ju  kårleken  en  af  lifvets  måk- 
tigaste  krafter.  Det  finnes  khappast  något,  som 
i  finhet  och  styrka  kan  jåmforas  dårmed.  Kårle- 
ken grundlågger  våra  hem  och  skanker  den  hog- 
sta  lycka,  lifvet  kan  bjuda  på.    Den  åger  åfven  en 
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forvånande  formåga  att  utjamna  alla  sociella  for- 
hållanden.  Modern  i  det  fina,  rika  hemmet  drifves 
lika  innerligt  som  modern  i  det  fattiga  af  kårleken 
att  nårma  sig  sina  små.  Når  dagakarlens  barn 
slår  armarna  om  sin  faders  hals,  kanner  han  sig 
rikare  och  lyckligare,  an  om  han  ågde  all  jordens 
guid. 

Kårleken  kan  hvarken  såljas  eller  kopas.  Intet 
pris  i  vårlden  kunde  fullt  uppvåga  en  moder,  fa- 
der, maka  eller  barn.  Då  vi  mista  dem,  kånna 
vi,  att  en  del  af  oss  sjålfva  jordats  i  grafven,  och 
den  grona  kullen  på  kyrkogården  blir  en  skatt, 
vi  vårda  med  nåra  nog  barnslig  omhet. 

Når  kårleken  framtråder  i  sin  åkthet,  kan  den 
båra,  lida  och  hoppas  till  det  otroliga,  och  likvål 
år  den  så  blygsam,  att  den  knappast  tål  klådas  i 
ord. 

Men  kårleken  behofver  dock  något  mer  ån  det 
blott  månskliga  att  stodja  sig  vid.  Den  år  en  del  af 
månniskosjålen  och  åger  dårfor  samma  hoga  trå- 
nad  och  långtan  som  denna.  Finner  den  ej  ett 
såkert  stod,  faller  den  likt  vinrankan  till  marken, 
intrasslar  sig  i  vårldens  ogrås,  blir  sjålfvisk  och 
forkvåfver  omsider  sina  egna  frukter. 

Nu  kommer  vårt  lilla  passande  bibelspråk  och 
kastar  sin  kårleksboja  omkring  våra  hjårtan:  For 
dem  som  ålska  Gud  samverkar  allt  till  det  båsta. 

Skona,  varma  ord!  Likt  en  fridsdufva  f  rån 
hojden  omsvåfva  de  alla  kristtrognas  hjårtan,  hvis- 
kande  om  trost  och  hopp  midt  under  alla  prof- 
ningar  och  sorger. 

Det  finnes  ei  dast  ett  stod  i  alla  lifvets  stormar, 
som  verkligen  kan  lyfta,  uppbåra  och  rena  vår 
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kårlek,  och  detta  stod  år  Gud.  "Endast  i  Gud  fin- 
ner sjålen  sin  ro",  sade  en  gång  den  gudfruktige 
Augustinus,  och  hans  ord  ljuda  genom  seklerna. 

Gud  sjålf  år  den  eviga  kårleken,  sager  skriften. 
Då  han  inblåste  af  sin  ande  i  månniskan,  gjorde 
han  henne  dårmed  delaktig  af  sig  sjålf.  Dårfor 
blir  också  vår  egen  kårlek  lugn  och  trygg,  då  den 
hvilar  hos  Gud.  Den  har  återfunnit  sin  eviga 
kalla  och  dricker  nojd  af  dess  lefvande  vatten. 

For  dem  som  ålska  Gud  får  lifvet  sin  beståmda 
gestalt  och  sitt  vissa  mål.  Den  ovisshet,  tvekan 
och  rådslå,  som  folja  i  syndens  spår  och  forlaman- 
cle  hvila  ofver  massorna,  jagas  undan  genom  kår- 
leken till  Gud.  Sjålen  fylles  af  ljusa,  hoga  tan- 
kar  och  forhoppningar.  Umgånget  med  Herren 
i  ordet  och  bonen  verkar  lyftande  och  forådlande. 
Den  dagliga  syndaforlåtelsen  renar  sinne  och  hjår- 
ta.  Medvetandet,  att  Gud  kånner  tankarna  och 
genomskådar  planerna,  verkar  bevarende  och 
sporrar  till  ståndig  anstrångning  i  det  godas  och 
heligas  tjånst. 

Ingen  vrå  i  lifvet  år  så  aflågsen  och  undangomd, 
att  ej  Guds  vakande  oga  finner  den.  Ingen  mån- 
niska  år  sa  ringa,  att  ej  Herren  kan  anvånda  hen- 
ne i  sin  stora  vingård.  Hvar  vi  åro  i  lifvet,  och 
hur  tornig  ån  vår  våg  må  vara,  hafva  vi  råttighet 
att  bedja  och  lofte  om  bonhorelse.  Allt  detta 
sammanlagdt  gifver  åt  lifvet  en  beståmd  gestalt, 
hvars  visshet  ingen  troende  kristen  behofver  miss- 
forstå. 

Och  målet  sedan!  —  Trostande  och  nådefullt  må- 
lår Guds  ord  de  saligas  hemfård  till  fadershuset 
med   de   många  boningarna.     Ingen  natt,  ingen 


skilsmåssa,  inga  tårar  eller  suckar  —  ty  det  forstå 
år  forgånget.  Det  forgångliga  skall  iklåda  sig 
oforgånglighet  och  det  skropliga  hårlighet.  Den 
Herre,  de  troende  nalkades  på  jorden  under  suc- 
kan  och  tårar,  skola  de  en  gång  se,  forklarade,  an- 
sikte  mot  ansikte.  Den  Frålsare,  kring  hvilkens 
fot  de  så  ofta  samlades  i  heliga  tempel,  skall  fram- 
fora dem  till  den  hvita  tronen  och  bekånna  dem 
for  sin  himmelske  Fader. 

Kan  man  undgå  att  infor  sådana  sanningar  se 
lifvets  mål?  Och  det  skonaste  af  allt:  detta  mål 
hågrar  for  våra  blickar  hela  vågen  ånda  hem. 
Denna  skona  visshet  gifver  en  riktning  åt  tankar 
och  sinne,  som  verkar  i  hogsta  grad  vederkvickan- 
de  och  helgande  och  håller  det  andliga  lifvet  mål- 
medvetet  och  friskt. 

Men  an  mer  —  for  dem  som  ålska  Gud  samver- 
kar  allt  till  det  basta.  Underliga,  djupa  ord!  Allt 
samverkar  —  hvilken  oerhord  råckvidd  inom  ett 
dussin  bokståfver!  Vi  åro  alla  ense  om  att  det 
goda  samverkar  till  det  basta.  Rikedom,  fram- 
gång,  goda  vanner,  åra,  halsa  och  mera  sådant 
godt,  —  se  dår  nycklarna  till  lifvets  lycka  enligt 
den  alldagliga  måttstocken. 

Få  åro  de,  som  ej  i  någon  af  dessa  former  dromt 
sig  lifvet.  Ungdomstidens  hågringar  hafva  tusen- 
de gånger  svåfvat  omkring  hoga,  forgyllda  ideal 
och  skånkt  obeskrifliga  njutningar  bara  i  drom- 
men. 

Men  ack,  de  gyllene  idealen  forlora  sin  glans  så 
småningom,  ju  långre  framåt  vi  komma  på  lifvets 
våg.  Ungdomsdrommarna  rifvas  sonder,  och  ur 
refvorna  tittar  lifvets  allvar  hångrinande  emot  oss. 
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Moda,  ångslan  och  sorger  komma  i  vår  våg.  Miss- 
råkningar  och  bitterhet  våxa  upp  likt  tornen,  och 
vi  få  smaka  motgångens  piska  mer  an  en  gång. 
Ibland  blir  vågen  så  trång  och  branterna  vid  dess 
sidor  så  farliga,  att  vi  sjunka  båfvande  ned  och 
våga  knappast  taga  ett  enda  steg  till.  Mer  an 
en  kristen  har  ofta  kant  sig,  som  hade  både  hopp 
och  tro  vikit  fjårran,  låmnande  kvar  endast  mor- 
ker  och  tvifvel. 

Vore  det  ej  djårft  att  under  sådana  férhållanden 
våga  påstå,  att  allt  tjånar  den  gudålskande  till  det 
basta?  Och  likvål  sager  Guds  eget  ord,  att  så  år. 
Hår  intråda  vi  i  skuggan  af  Herrens  nådeseko- 
nomi  och  finna  till  vår  forvåning,  att  lifvets  bitt- 
raste  erfarenheter  oftast  utpressa  lifvets  ådlaste 
vin. 

Den  långa,  hårda  profningen  dref  oss  nårmare 
till  Herren,  sållade  bort  slagget  och  kom  vårt 
hjårtas  renaste  tro  och  kårlek  att  lysa  fram.  Den 
bittra  motgången  tvingade  oss  att  stanna  ett  ogon- 
blick  på  vågen,  tanka,  bedja  och  fatta  nytt  mod 
att  med  fordubblad  ifver  gripa  fast  i  lifvet.  De 
falska  vånnerna  ledde  oss  att  blicka  djupare  in 
i  månniskohjårtats  elånde  och  rådas  att  bygga 
vårt  hopp  på  månniskor,  men  så  mycket  ifrigare 
soka  stod  hos  Gud.  Otacken,  vi  fingo  efter  dagens 
tunga  moda,  jagade  oss  in  i  forodmjukelsens  vrå 
att  dår  ett  ogonblick  gråta  ut  och  sedan  noja  oss 
med  det  lilla. 

Mången  kristens  andliga  erfarenheter  likna  ån- 
kans  i  Sarepta  oljekruka.  Oljan  har  gomt  sig 
långt  nere  på  bottnen  och  aldrig  kommit  långre. 
Forunderligt  nog  har  den  icke  tagit  slut,  fastån 
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det  ofta  sett  ut,  som  den  når  som  helst  kunnat 
utsina. 

Mångfaldiga  exempel  kunde  framdragas  att  be- 
visa, hur  underbart  allt  kan  tjåna  den  gudfruktige 
till  det  basta,  åfven  det  for  tillfållet  bittra  och 
svåra.  Betrakta  blott  de  gudfruktiga  man,  bibéln 
tecknar.  Hvarenda  en  fick  smaka  profningar  och 
forodmjukelser,  men  i  hvarje  fall  med  samma  sko- 
na  resultat. 

Ur  våra  egna  erfarenheters  bildgallerier  kunde 
åfven  framplockas  otaliga  sanna,  lefvande  vittnes- 
bord  på  vårt  lilla  bibelspråks  sanning.  Jag  min- 
nes sårskildt  en  åldre,  djupt  religios  man  i  hvil- 
kens  erfarenheter  jag  fick  tillfålle  att  blicka  in. 
Under  samtalets  gång  fick  jag  reda  på,  att  han  en 
gång  setat  i  formbget  bo  hemma  i  Sverige  och  haft 
det  bra  på  alla  sått.  Men  så  intrasslade  sig  en 
dag  affårerna.  ofverdådigt  lif,  falska  vånner  och 
obetånksamma  borgensforbindelser  krossade  lyc- 
kan  och  tvingade  familjen  att  utvandra  till  Ame- 
rika. År  af  fattigdom  och  slit  genomlefdes  hår, 
fuktade  af  minnets  och  forodmjukelsens  tårar. 
For  att  något  upphjålpa  ekonomien  tog  hustrun 
in  spisgåster.  En  af  dessa  råkade  vara  djupt 
religios  och  brukade  tillbringa  kvållarna  vid  sin 
bibel.  Familjen  hade  aldrig,  hvarken  i  Sverige 
eller  hår,  frågat  något  vidare  efter  kyrkan,  men 
hur  det  nu  var,  drogos  de  småningom  nårmare 
bibellåsaren  och  blefvo  vunna  helt  for  Gud.  Tider 
af  jubel  och  glådje  f  olj  de  dårpå. 

"Ser  ni",  sade  mannen,  "det  var  Guds  vilja,  att 
den  dår  olyckan  skulle  tråffa  mig  dårhemma.  Hade 
den  inte  kommit,  skulle  jag  kanske  gått  evigt  for- 
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iorad.  Jag  ville  inte  byta  ut  mitt  fattiga,  men 
lyckliga  lif  hår  for  all  min  forrå  rikedom.  For 
dem  som  ålska  Gud  tjånar  allt  till  det  båsta." 

*     *  * 

En  dag  kallades  jag  till  en  ung  hustrus  sjuklåger. 
Sjukdomen  var  af  dodlig  natur  och  hennes  lifsdag 
skulle  sluta  inom  några  veckor.  Det  smårtade  mig 
djupt  att  se  denna  unga,  forhoppningsfulla  kvin- 
na så  tidigt  falla  offer  for  den  grymme  liemannen. 

Vid  mitt  forstå  besok  vånde  hon  hufvudet  mot 
våggen,  och  nekade  envist  att  mottaga  någon  trost 
ur  Guds  ord.  Hon  skulle  icke  do,  hvarfor  då 
besvåra?  Låkaren  hade  forvissat  henne  om  att 
hon  skulle  lefva.  Det  var  blott  en  tidsfråga,  når 
hon  åter  kunde  sitta  uppe,  ja,  till  och  med  gå  ut. 

"Kom  igen  en  annan  gång,  når  jag  kallar  er", 
sade  hon  med  en  viss  skårpa  i  rosten,  liktydigt 
med  att  jag  behofde  visst  inte  besvåra  något  mer. 

Men  hoppet  sjonk  sakta  for  hvarje  dag.  ogonen 
fingo  en  klarare  glans,  och  rodnaden  på  kinderna 
sammandrog  sig  till  ett  par  brånnande  flåckar. 
Nåsta  gång  jag  kom  tillbaka,  fann  jag  den  sjuka 
badande  i  tårar.  Med  feberifver  fattade  hon  mina 
hånder  och  kramade  dem  hårdt. 

"O,  vet  ni,  herr  pastor,  låkaren  har  sagt,  att 
jag  måste  do ... .  jag  måste  do.  Kan  ni  inte  rådda 
mig?  Kunde  ni  inte  bedja  till  Gud,  att  jag  finge 
lefva?  Gif  mig  åtminstone  den  ringaste  gnista 
af  hopp!" 

Jag  hade  intet  annat  hopp  att  råcka  henne  ån 
uppståndelsens  och  det  eviga  lifvets,  men  dårtiH 
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ville  hon  icke  lyssna.    Så  fort  jag  åter  borjade 
låsa  och  bedja,  vånde  hon  sig  mot  våggen. 
Men  det  ljusnade  omsider. 

En  dag  vid  mitt  intråde  fann  jag  henne  strålan- 
de  lycklig  och  med  en  skon  glans  i  de  matta  ogo- 
nen. 

"Forlåt  mig",  bad  hon  innerligt,  "att  jag  varit 
så  hård  emot  er.  Men  vet  ni,  hvarje  gång  ni  gått 
ifrån  mig,  borjade  jag  ifrigt  kampa  med  Gud. 
Forst  ville  jag  vinna  och  lefva,  men  nu  har  han 
vunnit.  Han  har  frålsat  min  sjal,  och  jag  år  villig 
att  do." 

Jag  gladde  mig  innerligt  åt  hennes  seger  ofver 
sig  sjålf,  och  vi  sutto  långe  samtalande. 

"Vet  ni,  herr  pastor",  sade  hon  en  dag,  "min 
sjukdom  har  varit  mig  till  den  storsta  vinning." 

"Ni  menar  for  evigheten?" 

"Ja,  det  kan  ju  också  vara,  men  jag  menade 
nårmast  det  nårvarande." 

"Hur  så?" 

"Jo,  jag  har  ålskat  mig  sjålf  alldeles  for  myc- 
ket.  Folk  brukade  kalla  mig  vacker,  och  det  gjor- 
de mig  stolt.  Jag  såg  mig  sjålf  jåmt  och  ståndigt, 
ingen  annan  ån  mig  sjålf.  Jag  såg  inte  ens  min 
make,  bara  mig  sjålf.  Timmar  i  tåget  satt  jag 
framfor  spegeln  betraktande  mitt  ansikte.  Motte 
jag  en  kvinna  ungefår  lika  vacker  som  jag  sjålf, 
sprang  jag  hem  och  gråt  i  timtal  i  bara  afund- 
sjuka.  Nu,  ser  ni,  får  jag  ligga  hår  och  jåmfora 
fordom  och  nu.  Aldrig  kunde  jag  ana,  att  en 
månniska  år  så  usel,  som  hon  verkligen  år.  Men 
Gud  år  barmhårtig,  och  jag  skall  tacka  honom  for 
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hvarje  flyende  minut  anda  till  den  sista.  Den  år 
ju  inte  så  långt  borta,  eller  hur?" 

"Nej,  min  van,  den  år  nårinare,  ån  vi  ana." 

"Tack,  —  då  skall  jag  mota  honom,  som  råddade 
mig  från  synd." 

Dem  som  hafva  Gud  kår  tjånar  allt  till  det 
basta." 

*     *  * 

Bland  gamla  bekanta  minns  jag  sårskildt  en 
snåll,  gammal  man,  som  flitigt  besokte  gudstjåns- 
terna.  Platsen  dår  han  bodde  kunde  nåstan  lik- 
nas vid  ett  Sodom  i  smått,  ty  ogudaktigheten  var 
stor  och  hådelsen  allmån.  Ville  man  hora  riktigt 
svenska  eder,  behofde  man  bara  folja  med  gub- 
ben hem,  dår  vankades  godbitar  i  massa,  och  oånd- 
liga  voro  de  otidigheter,  som  kastats  efter  honom 
som  afskedshålsningar  på  hans  våg  till  kyrkan. 

Men  han  forblef  densamme  vånlige,  gudfruktige 
mannen  som  alltid.  Ståndigt  var  han  nårvarande 
vid  gudstjånsterna  och  mången  gång  min  ende 
åhorare. 

Når  jag  ledsen  anmårkte,  att  det  vore  båst  att 
sluta  upp  med  verksamheten,  sade  han  alltid: 
"Trottna  icke,  min  unge  vån,  vi  skola  bedja  inner- 
ligare  till  Gud,  kanske  vålsignelsen  kommer,  då 
vi  minst  ana  det.  Vi  må  aldrig  glomma,  att  for 
dem  som  ålska  Gud  samverkar  allt  till  det  båsta." 

Under  vårt  samtal  fick  jag  reda  på  åtskilligt  ur 
den  gamles  erfarenheter.  Hemma  i  fosterlandet 
hade  han  stått  sig  vål.  Men  så  reste  barnen  till 
Amerika,  hustrun  dog  och  han  blef  låmnad  helt 
ensam. 
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Det  fanns  numera  knappast  någon  annan  våg 
an  att  resa  till  Amerika.  Gården  såldes,  och  den 
gamle  fadern  kom  hitofver.  Storsta  delen  af  pen- 
ningarna  fingo  barnen  redan  vid  ankomsten,  och 
resten  fingo  de  sedan.  Allt  forsvann  som  en  dans, 
och  en  dag  fick  den  gamle  bittert  erfara,  hur  svårt 
det  kånns  att  åta  barnabrod,  synnerligen  sedan 
barnen  fått  allt. 

"Men  hur  i  all  vårlden  har  ni  kunnat  bibehålla 
ert  tålamod  och  bevara  ert  andliga  lif  under  alla 
dessa  profningsår?"  frågade  jag  forvånad. 

"Enkelt  nog",  svarade  han  med  ett  lende.  "Her- 
ren har  hållit  mig  vid  handen  både  under  ljusa 
och  morka  dagar.  Hvarje  gång  bbrdan  blifvit  for 
tung,  har  jag  fattat  fastare  tag  i  den  starka  han- 
den, och  så  har  det  gått  en  dag  i  sander.  Når  vi 
trampa  foraktets  våg,  låra  vi  oss  att  såtta  storre 
vårde  på  vålsignelsens  droppar  ån  någonsin  an- 
nars." 

*     *  * 

Kanske  inte  bilderna  varit  så  ljusa,  som  någon 
skulle  onskat,  men  de  hafva  talat  sanning.  Det 
år  ej  alltid  det  ljusa,  som  låmnar  de  storsta  lår- 
domarna,  åfven  skuggorna  och  natten  hafva  sina 
lårdomar,  blott  vi  akta  på  dem. 

Ett  år  visst,  —  for  dem  som  ålska  Gud  samver- 
kar  allt  till  det  båsta.  E.  S. 


Pilgrimssång. 

(Melodi:  Hemlss.  443:  Jag  år  fråmling,  jag  år 
en  pilgrim.) 

Bort  med  otro  och  synd  och  sorger; 

Kristus  kopt  oss,  Kristus  dopt  oss  till  sitt  folk! 

Han  ur  rdttfdrdig  och  oss  fbrsvarar, 

for  oss  han  beder  och  oss  bevarar. 

Bort  med  otro  och  synd  och  sorger; 

Kristus  kopt  oss,  Kristus  dopt  oss  till  sitt  folk\ 

Jesus  hjdlper  oss  korset  bara, 

han  har  lidit,  han  har  burit  det  for  oss. 

Guds  ord,  de  dro  ett  såkert  faste, 

hans  nåd  och  sanning  ett  ljufligt  nåste. 

Jesus  hjdlper  oss  korset  båra, 

han  har  lidit,  han  har  burit  det  for  oss. 

Arma  kar  il  och  stoft  vi  dro; 

Herrens  hdnder,  stungna  hdnder  skota  oss, 

och  midt  i  profningens  heta  ugnar 

med  sin  barmhdrtighet  han  oss  hugnar. 

Arma  kåril  och  stoft  vi  dro; 

Herrens  hdnder,  stungna  hdnder  skota  oss. 
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Under  korset  vi  vilja  kampa, 

se  på  Jesus,  f  olja  Jesus,  hvart  han  går. 

Så  lifvets  krona  vi  skola  vinna 

och  salig  hvila  hos  honom  finna. 

Under  korset  vi  vilja  kampa, 

se  på  Jesus,  f  ol  ja  Jesus,  hvart  han  går. 

Sist  dar  ofvan  i  fadershuset 

brollop  firas,  brollop  firar  Lammets  brud. 

Från  nod  och  strider  oss  Gud  då  tagit, 

ty  Jesu  blod  oss  från  synden  tvagit. 

Sist  dår  ofvan  i  fadershuset 

brollop  firas,  brollop  firar  Lammets  brud. 


N.  Forsander. 


Kristi  forsamlings  trygghet. 


På  denna  klippa  skall  jag  bygga  min  forsamling, 
och  dodsrikets  portar  skola  icke  varda  henne  iif- 
vermåktiga.    Matt.  16:  18. 

"  \  Uting  flyter,  och  ingenting  forblifver;  all- 


mal  hednisk  filosof,  som  lefde  flera  hundra  år 
fore  Jesu  tid.  Han  uttalade  dårmed  en  stor  san- 
ning, om  man  tanker  blott  på  den  yttre  vårlden, 
dår  allting  år  forgångelse  underkastadt  och  det 
ena  får  gifva  rum  for  det  andra.  Att  denna  om- 
flyttningsprocess  ej  åger  rum  utan  strid,  det  år 
oss  ju  också  alla  vål  bekant.  Lifvet  måste  kåmpa 
sig  fram,  vare  sig  man  tånker  på  dess  bo  r  jan  eller 
slut.  Det  gåller  en  kamp  på  lif  och  dod,  då  det 
ena  slåktet  skall  gifva  rum  for  det  andra. 

En  annan  af  gamla  Greklands  vise  brukade  såga: 
"Gif  mig  en  fast  punkt  att  stå  på,  så  skall  jag 
rora  jorden  från  dess  grundvalar."  En  sådan  fast 
punkt  år  oss  nu  af  Herren  gifven.  Den  synliga 
vårlden,  som  for  vår  materialistiska  tid  tros  vara 
den  enda  verkliga,  år  dock  i  sjålfva  verket  idel 
rinnande  sand,  men  midt  i  denna  flod  af  forgång- 
lighet  står  det  en  klippa,  som  ej  flyter  bort,  utan 


fader  heter  strid."    Så  lårde  en  gam- 
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år  djupt  rotad  uti  den  oforånderlige  Guden.  Prån 
detta  klippfåste  kunna  vi  ej  blott  lugnt  betrakta 
den  strid,  som  pågår  i  vårlden,  och  se,  huru  all- 
ting annat  flyter  sin  kos,  huru  det  synliga  for- 
svinner, utan  vi  kunna  jåmvål  i  någon  mån  leda 
strommen  och  sålunda  "rora  jorden  från  dess 
grundvalar". 

Trygghet  trots  alla  fiender  och  faror. 

Kristi  forsamling  år  trygg  trots  alla  densamma 
omgifvande  fiender  och  faror.  Den  har  en  fast 
grund  att  hvila  på,  ett  bergfaste,  som  trotsar  sjålf- 
va  dodsrikets  portar.  Men  låtom  oss  ej  underskat- 
ta  fiendens  styrka!  Hvarken  Herren  Jesus  eller 
hans  apostlar  gjorde  sig  skyldiga  till  något  sådant. 
"Vi  hafva  icke",  sager  Paulus,  "strid  mot  blod  och 
kott,  utan  mot  herradomen,  mot  våldigheter,  mot 
vårldshårskarna  i  detta  morker,  mot  ondskans  an- 
demakter  i  himlarymderna".  Kristi  forsamling  står 
midt  i  den  våldiga  vårldsstrommen,  och  det  år 
fara  nog  redan  det.  De  andliga  stromdragen  dår- 
ute  i  vårlden  åro  farliga.  Vårldsandan  år  en  for- 
fårande  makt.  Den  soker  behårska  allt,  åfven 
Guds  forsamling.  Den  soker  undergråfva  vår 
kristna  trosgrund.  Den  lågger  sig  garna  afky- 
lande  ofver  vår  kårleks  brand  och  soker  dymedelst 
fbrlama  hela  vår  verksamhet.  Tidsandan  år  så 
lockande.  Hvar  och  en  vill  gårna  "vara  med  sin 
tid",  men  låtom  oss  minnas,  att  vi  såsom  kristna 
åro  kallade  att  omskapa  och  leda  tidsandan,  ej 
att  fogligt  ledas  dåraf.  Herren  Kristus  år  vårl- 
dens  råttmåtige  hårskare,  och  vi  åro  kallade  att 
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medelst  evangeli  forkunnelse  och  en  aggressiv 
kristlig  verksamhet  kristna  vårlden  och  lagga 
sjålfva  tidsandan  vid  Jesu  fotapall. 

Kristi  forsamling  år  trygg  trots  alla  dodsrikets 
anlopp.  Infor  det  rikets  portar  står  all  månsk- 
lig  makt  handfallen.  Dår  måste  den  starkaste 
stråcka  våpen.  Det  har  funnits  våldiga  vårlds- 
hårskare  och  våldiga  arméer,  men  infor  doden 
ha  de  slutligen  alla  mast  vika.  Endast  Kristi 
forsamling  hor  i  egentlig  mening  evigheten 
till.  Den  triumferar  ofver  sjålfva  doden  och 
dodsriket:  "Du  dod,  hvar  år  din  udd,  du  dods- 
rike,  hvar  år  din  seger!"  Kristi  forsamling 
har  tvenne  sidor:  en  synlig  och  en  osynlig.  Den 
synliga  liknar  vål  såsom  allt  annat  synligt  en  flod, 
som  stådse  forrinner,  men  dock  blifver  kvar,  i 
det  att  det  ena  slåktet  af loser  det  andra;  men 
den  osynliga,  den  hor  våsentligen  himmelen  till. 
Den  uppgår,  for  så  vidt  man  nu  tånker  på  den 
osynliga  forsamlingen  på  jorden,  oupphorligen  uti 
den  triumferande  forsamlingen  i  himmelen,  till 
hvilken  den  i  sjålfva  verket  hor,  och  med  hvilken 
den  år  ett.  Doden  och  dodsriket  kunna  ej  for- 
stora  Guds  forsamling.  De  kunna  i  sjålfva  verket 
blott  "slåppa  fångarna  ut  ur  kulan".  Den  sålunda 
frigjorda  forsamlingen  liksom  den  losslåppta  tro- 
ende sjålen  svingar  sig  fri  och  glad  upp  till  him- 
len  och  till  en  hogre  tillvaro. 

Trygghet  vid  anfall  såvdl  som  forsvar. 

Vår  kallelse  år  dock  vida  storre  ån  att  blifva 
beståndande.    Vår  stridsforing  år  ej  blott  defen- 


109 


siv,  utan  jåmvål  offensiv.  Det  år  vål  ock  en  stol 
trost  i  sanning,  att  vi  med  Guds  hjålp  kunna  hop- 
pas att  blifva  beståndande,  men  vårt  mål  år  att 
ej  blott  stå,  utan  att  rycka  framåt,  segrande  och 
till  att  segra.  Vi  åro  kallade  att  jaga  djåfvulen 
på  flykten  och  att  återerofra  vårlden  åt  dess  Ska- 
pare  och  råttmåtige  Herre.  Vårt  losensord  år: 
"Stån  djåfvulen  emot,  så  flyr  han  ifrån  eder". 

Forsamlingen  på  jorden  år  nåmligen  en  stridan- 
de  forsamling.  Om  den  upphor  att  strida,  så  har 
saltet  forlorat  sin  sålta  och  forsamlingen  forlorat 
sin  egentliga  karaktår  och  dårmed  åfven  sin  exi- 
stensrått.  Vi  hafva  i  sanning  en  strid,  och  ingen 
krones  till  slut,  utan  att  han  redligen  kåmpat. 
Alexander,  Caesar  och  Napoleon  forsokte  att  erof- 
ra  vårlden,  men  de  misslyckades  alla.  Kristi  for- 
samling måste  åstadkomma,  hvad  ingen  månnisko- 
makt  formått.  Den  måste  erofra  vårlden  for 
Herren  Kristus,  men  for  att  kunna  gora  detta  så 
måste  den  rycka  framåt  i  Herren  Sebaots  namn 
och  i  hans  anda,  som  ej  blott  år  nåds  och  bons, 
utan  åfven  strids  anda.  Men  hår  fordras  sanner- 
ligen  en  våckelse,  innan  forsamlingen  i  allmånhet 
genomtrånges  och  behårskas  af  den  heliga  stridens 
anda,  så  att  ej  blott  en  och  annan  befålhafvare 
eller  truppafdelning,  utan  den  simplaste  soldat  och 
hela  kåren  eldas  af  hånforelse  for  Herren  och 
hans  rikssak. 

Dodsrikets  portar  representera  en  forenad  och 
rådplågande  makt. 

Djåfvulen  och  hans  ånglar,  vårlden  och  vårlds- 
andan,  kottet  med  dess  jordbundenhet  och  lustar 
åro  alla  ett,  en  treenig  makt,  hvars  hufvud  och 
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hårskare  djåfvulen  sjålf  år.  Dodsrikets  portar 
representera  sålunda  ej  blott  en  forenad,  oerhbrd 
makt,  utan  åfven  en  sammanlagd,  ofverlågsen 
klokhet.  "Denna  vårldens  barn  åro  visare  an 
ljusets  barn  i  forhållande  till  sitt  slakte."  Kristi 
forsamling  måste  nu,  for  så  vidt  den  skall  erofra 
vårlden,  ej  blott  hvila  på  sin  klippas  grund,  utan 
i  viss  mening  mota  den  forenade  fientliga  haren 
på  dess  egen  mark.  Hår  erfordras  sålunda  ej 
blott  hånforelse  och  stridslust,  utan  en  våsentligen 
forenad,  men  på  samma  gång  visligt  fordelad 
krigsstyrka.  Vi  behofva  från  den  minste  till  den 
stbrste  att  bedja,  ej  blott  om  kraft  ifrån  hojden, 
utan  också  om  visdom  och  lydnad.  Stridslusten 
måste  vara  forenad  med  odmjukhet  och  trohet,  så 
att  man  lyder  befal,  vare  sig  det  heter  kom  eller 
gå,  vare  sig  det  galler  uppoffringar  och  forsakel- 
ser eller  modor  och  strid. 


Vår  visshet  om  slutlig  seger. 

Stridens  utgång  år  ej  oviss.  Vore  den  det,  så 
kunde  forsamlingen  aldrig  kanna  sig  trygg  och 
ånnu  mindre  vara  det.  Den  år  emellertid  alltid 
trygg,  vare  sig  den  kanner  det  eller  ej,  ty  den 
har  sin  Herres  ord  och  allmakt  till  borgen  for 
att  dodsrikets  portar  icke  skola  varda  densamma 
ofvermåktiga.  Den  stridande  forsamlingen  skall 
triumfera  till  slut.  Korsbaneret  skall  utbytas  mot 
segerpalmen  och  stridsvapnen  mot  lifvets  ovansk- 
liga  krona. 
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Forsamlingen  lir  trygg,  emedan  den  hvilar  på 
klippan. 

Kristi  forsamling  år  alltid  trygg,  emedan  den 
hvilar  på  den  eviga  klippan,  Kristus  och  sanning- 
en i  honom.  Denna  sanning  hade  så  småningom 
genom  den  himmelske  Faderns  uppenbarelse  upp- 
gått  for  Simon  Petri  medvetande.  Han  hade  i 
umgånget  med  Herren  Jesus  lårt  kånna  honom, 
Månniskosonen,  såsom  Kristus,  den  lefvande  Gu- 
dens Son.  Det  år  denna  af  Petrus  bekånda  san- 
ning, hvilken  Herren  kallar  en  klippa,  och  hvarpå 
hans  forsamling  kan  hvila  trygg.  Bekånnelsen 
måste  dock  fodas  i  ett  månniskohjårta  och  sålunda 
blifva  lefvande  for  att  blifva  ett  tjånligt  grund- 
material  for  Kristi  forsamlings  uppbyggelse.  Den 
måste  med  andra  ord  blifva  genomtrångd  af  Her- 
ren Jesus  sjålf,  exempelvis  som  det  glodgade  jår- 
net  genomtrånges  af  elden  och  dymedelst  både  go- 
res  plastiskt  och  hårdas,  ty  en  annan  grund  kan 
ingen,  ytterst  sedt,  lågga  ån  den  som  år  lagd,  hvil- 
ken år  Jesus  Kristus. 

Det  gifves  dock  någonting  fast  och  tillforlitligt 
i  denna  vårld,  och  det  år  Guds  rike  på  jorden, 
som  ju  också  år  invårtes  uti  Jesu  efterfoljare. 
Hedningen  eller  den  otrogne  i  allmånhet  har  ingen 
fast  mark  att  stå  på,  utan  for  honom  år  allt  rin- 
nande  sand.  Han  liknar  arkens  dufva,  som  ej 
kunde  finna  fåste  for  sin  fot,  eller,  kanske  ånnu 
mer,  den  korp,  som  svåfvade  fram  och  åter  ofver 
syndafloden.  Kristi  forsamling  år  dåremot  den 
ark,  som  erbjuder  trygghet  och  hvila  åt  alla  arbe- 
tande  och  betungade. 


112 


Forsamlingen  år  trygg,  emedan  det  ar  Herren 
sjålf,  som  bygger. 

Jesus  Kristus,  som  år  tidsåldrarnas  konung  och 
vårldshistoriens  store  byggmåstare,  har  sårskild 
omvårdnad  om  sin  forsamling.  Det  år  han  som 
bygger.  "På  denna  klippa  skall  jag  bygga  min 
forsamling",  såger  han.  Grunden  står  fast,  når 
jord  och  himmel  forgås,  dårom  kan  icke  vara  något 
tvifvel,  men  hur  går  det  med  byggnaden?  Vore 
den  ett  blott  månniskoverk,  så  skulle  den  såsom 
annat  månniskoverk  bortspolas  af  tidens  stortflo- 
der.  Ordet  lår  oss  nåmligen,  att  det  kan  gå  att 
bygga  med  trå,  ho  och  strå  åfven  på  den  råtta 
grunden,  och  att  en  sådan  byggnad  ej  består  prof- 
vet.  Tånk,  om  kyrkan  vore  en  sådan  byggnad, 
som  till  slut  blefve  domd  att  bortstotas  från  sin 
grund!  Och  det  vore  den  utan  tvifvel,  om  den, 
såsom  mangen  foregifver  sig,  tro,  vore  ett  blott 
månniskoverk.  Men  nu  år  det  Herren  Kristus 
sjålf,  som  bygger  sin  forsamling,  och  dårfor  skall 
den  aga  evighetsbestånd.  Det  år  han,  som  upp- 
bygger  sitt  rike,  såvål  når  det  gåller  den  enskilde 
troende  som  når  det  gåller  kyrkan  i  sin  helhet, 
men  dårfor  gåller  också  ordet  om  evig  trygghet 
åfven  den  enskilde,  som  går  vågen  fram  i  Jesu 
fotspår,  "vore  han  an  den  fåkunnigaste  man". 

Forsamlingens  tillvåxt  år  ett  Herrens  "verk.  Vål 
år  det  sant,  att  tolf  fattiga  fiskare  erofrade  den 
for  dem  kånda  vårlden  och  lade  den  vid  Jesu  fot- 
ter,  men  dels  hade  de  fostrats  i  Jesu  skola,  och 
dels  var  han  sjålf  med  dem  alla  dagar.  Det  var 
han,  som  med  sin  Ande  beklådde  dem  med  kraft 
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af  hojden,  och  det  var  han,  som  gaf  dem  visdom, 
gaf  dem  hvad  de  skulle  saga  och  gora.  Lårjung- 
arna  voro  hufvudsakligen  blott  medel  i  den  store 
byggmåstarens  hand  eller  i  basta  fall,  såsom  det 
så  skont  heter,  "Guds  medhjålpare".  Ja,  det  år 
Herren,  som  gifver  våxten.  Paulus  kan  vål  plan- 
tera  och  Apollos  vattna,  men  det  år  Gud  allena, 
som  kan  gifva  våxten.  Det  år  också  ytterst  han, 
som  gifvit  den  ådla  såden,  som  gifvit  byggnads- 
materialierna.  Det  år  han,  som  gbr  stenarna  lef- 
vande  och  infattar  dem  i  tempelmuren.  Det  år 
han,  som  med  det  pånyttfodande  ordet  och  med 
den  lifgifvande,  helgande  Anden  bygger  hos  den 
enskilde,  men  han  brukar  också  den  enskilde  i 
sin  tjånst,  då  det  gåller  forsamlingens  uppbyggel- 
se.  Vi  få  vara  med  i  arbetet.  Framgangen  beror 
af  Herren,  men  ej  ens  han  kan  uppbygga  sin  for- 
samling utom  genom  helgade  månskliga  medar- 
betare.  Vi  skulle  emellertid  i  vår  svaghet  ofver- 
våldigas  af  det  stora  uppdraget  att  evangelisera 
hela  vårlden,  om  det  berodde  på  oss  allena;  men 
når  vi  besinna,  att  det  år  Herren,  som  bygger,  så 
få  vi  nytt  mod  och  kånna  oss  trygga,  vare  sig 
vi  tånka  på  vår  egen  tillvåxt  i  helgelse  eller  for- 
samlingens inre  och  yttre  forkofran. 

Forsamlingen  år  trygg,  emedan  den  år  Jesu  ålsk- 
lingsverk. 

Forsamlingen  år  Jesu  ålsklingsverk,  hans  mås- 
terstycke.  "Min  -forsamling",  såger  han  så  inner- 
ligt.  Genom  honom,  den  månniskovordne  Frålsa- 
ren,  år  vårlden  gjord,  och  i  honom  åger  allting 
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bestånd,  men  forsamlingen  åger  dock  hans  sår- 
skilda  kårlek.  Vårlden  år  visserligen  obeskrifligt 
skon  åfven  den,  till  och  med  i  sin  fornedringsge- 
stalt,  men  Kristi  forsamling  år  dock  ånnu  sko- 
nare.  Den  år  ådelstenen  i  vårldsringen.  Den  be- 
nåmnes  Kristi  kropp  och  Kristi  brud.  Det  gåller 
Jesu  åra  och,  med  all  vordnad  vare  det  sagdt,  i 
viss  mening  hans  fullhet,  att  forsamlingen  åger 
bestånd  och  uppbygges  till  ett  heligt  tempel  i 
Herren,  ty  liksom  kroppen  har  betydelse  for  huf- 
vudet  och  bruden  for  sin  brudgum,  så  har  också 
Kristi  forsamling  den  allra  storsta  betydelse  for 
honom.  "Den  eder  ror,  han  ror  min  ogonsten", 
såger  han.  Ju  mer  vi  dårfor  tånka  på  forsamling- 
ens stora  betydelse  for  hela  månniskovårlden  och 
for  Herren  Kristus  sjålf,  desto  mera  grundligt 
ofvertygade  måste  vi  blifva  om  dess  trygghet, 
trots  alla  fiender  och  farer,  och  desto  mera  ofver- 
tygade måste  vi  blifva  om  dess  slutliga  seger, 
trots  all  fiendens  makt.  Men  vi  få  ej  glomma  det 
gamla  losensordet:  "I  detta  tecken  skall  du  seg- 
ra",  och  vi  få  ej  låta  bekånnelsen  om  Månnisko- 
sonen  såsom  Kristus,  den  lefvande  Gudens  Son, 
tystna  eller  blifva  en  dod  bokstaf  i  våra  forsam- 
lingar  och  i  våra  hjårtan. 

Korsbaneret  måste  baras  hogt  i  vårlden.  Det 
bor  svaja  från  templets  ofversta  tinnar.  Blir 
blott  Herren  Jesus  såsom  vår  korsfåste  Frålsare 
rått  upphojd,  så  har  han  lofvat  att  draga  alla 
till  sig.  Men  korset  betecknar  en  genomgående 
strid,  egenviljans  och  den  gamla  månniskans  dod, 
en  strid,  som  dock  på  samma  gång  forenar  him- 
mel och  jord  och  månniskor  med  hvarandra.  Kors- 
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baneret  har  bittert  antastats  af  djåfvul,  kott  och 
vårld,  men  det  svajar  an  bfver  våra  hufvuden  och 
vinkar  oss  ståndigt  framåt.  I  dess  skugga  år 
Kristi  forsamling  alltid  trygg,  trygg,  till  dess 
den  sista,  afgorande  striden  lyckligt  utkåmpats 
och,  såsom  forut  sagts,  korsbaneret  utbytts  mot 
segerpalmen  och  stridsvapnen  mot  lifvets  ovansk- 
liga  krona,  trygg,  till  dess  den  stridande  forsam- 
lingen på  jorden  helt  uppgått  uti  den  triumferande 
forsamlingen  i  himmelen,  trygg,  till  dess  det  for- 
stå, synliga,  timliga,  ofullkomliga  år  forgånget 
och  Herren  gjort  allting  nytt.  Då  skall  Herren 
"på  dfversvinneligt  satt  i  ofversvinneligt  mått 
gifva  en  evig  fullvikt  af  hårlighet  åt  oss,  som  icke 
se  efter  de  ting,  som  synas,  utan  efter  dem,  som 
icke  synas;  ty  de  ting  som  synas  åro  timliga, 
men  de  som  icke  synas  åro  eviga". 
Då  år  Kristi  forsamling  evigt  trygg. 

S.  G.  Hagglund. 
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Klippart  i  brdnningarna. 

Och  himmel  skall  forgås  och  jorden  falla, 
ndr  Herren  vdrlden  doma  skall  omsider, 
men  Jesu  ord  och  loften  skola  alla 
bestå  uti  evårdeliga  tider. 

Och  hbgar  skola  falla,  bergen  vika, 
och  vårldens  vise  uti  morker  famla, 
men  Herrens  ord  de  dro  alltid  lika, 
då  troner  byggas  upp,  då  troner  ramla. 

Det  dr  det  ord,  som  våra  fader  hade, 
som  lyste  dem  till  hamnen,  trygga,  sdlla, 
och,  barn  till  fdderna,  vi  dnnu  glade 
få  hålla  till  vid  samma  hdlsokdlla. 

Det  dr  det  kraftens  ord,  som  sonderbryter, 
den  hammare  det  dr,  som  berget  krossar, 
det  ord,  som  helår,  Idker,  sammanknyter, 
som  tander  ljus,  hugsvalar  och  forlossar. 

Det  ord,  som  trotsar  alla  satans  hinder 
och  ofver  mdnskostadgar  hogt  sig  svingar, 
det  ord,  som  loser,  och  det  ord,  som  binder, 
det  ord,  som  lockar,  och  det  ord,  som  tvingar. 

Och  himmel  skall  forgås  och  jorden  falla, 
en  vdrldsbrand  stundar  —  det  mot  afton  lider, 
men  Herrens  ord  och  Herrens  loften  alla 
bestå  uti  ev  dr  delig  a  tider. 

Gustaf  E — n. 


Mmnestecknmgar. 


"Efter  modan  f  oljer  hvilan." 


De  gå  våra  broder,  de  samlas  till  ro 
och  låmna  de  nejder,  dår  sorgerna  gro. 
Af  hoppet  belysta  de  vandra  den  stråt, 

som  lyfter  dem  fjårran 

till  hemmet  hos  Herran 
från  sjukdom  och  smårta,  från  faror  och  gråt. 

Hår  fingo  de  vandra  med  korsbdrdan  på 
och  kampa  i  svallen,  dår  vågorna  gå. 
Blott  gåster  och  fråmlingar  voro  de  hår, 

men  hembud  de  fingo, 

och  nbjda  de  gingo 
från  sorgerna  alla  till  fridshemmet  dår. 

De  flytta  ifrån  oss,  vi  se  dem  ej  mer, 
vi  skåda  f  or  sag  da  på  grafkullen  ner, 
dår  stofthyddan  gomdes.  Ack,  hjårtat  det  slår, 

och  kånslorna  vakna; 

vi  broderna  sakna  — 
ack,  ledet  det  glesnar  allt  mer  hvarje  år. 
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De  flytta  ej  mera,  nu  dagen  år  all, 

och  allt  ha  de  låmnat,  sitt  hem  och  sitt  kall. 

De  stå  ej  i  striden,  som  fordom  de  stått, 

oefriaren  doden 

ur  sorgen  och  noden 
har  fort  dem  till  hvilan  —  ack,  salig  a  lott. 

Men  makan  och  damen,  hur  år  det  med  dem? 
De  mistat  sitt  stod,  och  de  mistat  sitt  hem, 
de  kastas  omkring  såsom  spån  uppå  haf 

och  gråta  och  kvida, 

och  hoppas  och  bida, 
och  droja  ånnu  vid  den  oppnade  graf. 

Om  dbrrarna  stangas  i  sorgernas  dal, 
så  skola  de  oppnås  i  himmelens  sal, 
så  sorj  ej,  du  anka  med  sorgflorei  på, 

ty  Herren  han  ser  dig, 

och  kr  after  han  ger  dig, 
han  skall  ock  beskydda  de  vårnlosa  små. 

Hår  går  jag  en  pilgrim,  men  blicken  år  vånd 
mot  hårlighetshemmet,  och  lampan  år  tånd. 
Snart  brudgummen  kommer,  o,  då  får  ock  jag 

med  broderna  andra 

till  himmelen  vandra. 
Vålkommen,  du  stora,  du  saliga  dag! 


Gustaf  E — n. 


Lonstantinus  Ma  gnus  Esbjorn. 


Då  vi  den  25  november  1911  horde  ekot  från  dods- 
klockans  toner  i  New  Haven,  Conn.,  kånde  vi, 
huru  en  dallring  af  saknadens  smårta  genomfor 
hela  vår  kyrka,  ty  dessa  toner  forkunnade,  att  en 
framstående  kyrkans  man  med  det  minnesrika 
namnet  Esbjorn  aflidit,  men  vi  gladde  oss  i  det 
vissa  hoppet,  att  hans  ande  hemkallats  till  det 
paradis,  dår  kyrkans  fader  och  våra  fiesta  van- 
ner bo. 

Constantin  M.  Esbjorn  foddes  den  14  februari 
1858  i  Princeton,  111.,  dår  hans  fader,  vårt  sam- 
funds  forste  patriark,  då  var  pastor.  Når  prof. 
Esbjorn  år  1863  återvånde  till  Sverige  for  att 
ånyo  intråda  i  svenska  kyrkan,  var  sålunda  Con- 
stantin blott  5  år  gammal.  Unge  Esbjorn  genom- 
gick  5  klasser  i  Uppsala  och  Våsterås  hdgre  ele- 
mentarlåroverk  under  åren  1869 — 1873.  År  1870 
dog  fadern,  som  var  kyrkoherde  i  oster-Våla, 
Uppland.  Xnkan,  Gustafva  Albertina,  f.  Magnu- 
son,  åtfoljd  af  barnen,  återvånde  till  Amerika 
1873.    Constantin  inskrefs  samma  år  på  hosten  i 
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Augustana  College,  Paxton,  111.,  och  aflade  stu- 
dentexamen  år  1877  i  Rock  Island,  111.,  som  med- 
lem af  den  forstå  klass,  som  utexaminerades  vid 
vårt  gemensamma  låroverk.  ^ledan  som  stude- 
rande  utmårkte  han  sig  for  grundlighet  och.  detal- 
jerad  noggrannhet.  Som  deklamator  besatt  han 
stor  fbrmåga.  Han  ågde  en  kraftfull  och  klar 
basrost,  som  i  forening  med  ett  lifligt  och  kånslo- 
fullt  sinne  fann  sitt  uttryck  i  foredraget  på  ett 
satt,  att  alias  uppmårksamhet  fångslades.  Han 
var  en  af  stiftarna  af  Alumni-foreningen  och  var 
ett  år  dess  ordforande.  Han  studerade  i  det  teo- 
logiska  seminariet  1877 — 78  och  blef  under  den 
tiden  en  af  grundlåggarna  i  sållskapet  Ungdo- 
mens  vanner,  hvilken  forening  sedermera  gaf  upp- 
hofvet  till  bildandet  af  Augustana  Book  Concern. 
Under  åren  1878 — 80  var  han  adjunkt  vid  Augus- 
tana College  i  latin,  grekiska  och  svenska.  Sedan 
studerade  han  under  åren  1880 — 83  vid  det  lu- 
therska  seminariet  i  Philadelphia  och  aflade 
pråstexamen  dår  1883.  Sommaren  1881  tjånst- 
gjorde  han  i  Worcester,  Mass.,  och  var  verksam 
vid  forsamlingens  stiftande  dårstådes.  Somrar- 
na  1882  och  1883  tjånstgjorde  han  i  Brooklyn  och 
New  York. 

Det  var  under  verksamheten  i  Brooklyn,  som 
hans  hjårta  berordes  på  ett  satt,  som  man  icke 
våntat.  Det  var  en  flicka  från  New  York,  som 
han  tråffade  i  pråstgården  i  Brooklyn,  dår  hon 
hålsade  på,  hvilken  ungmo  så  slog  an  på  Con- 
stantin,  att  resultatet  blef  forlofning.  Flickans 
namn  var  Hilmore  Swård.  Forlofningen  skedde 
formligt  den  19  augusti  1882  i  Arlington,  N.  J., 
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och  undertecknad  var  den  tjånstgorande  liturgen. 
Den  29  juni  1883  ingick  Esbjorn  åktenskap  med 
froken  Hilmore  Swård.  Vigseln  skedde  i  New 
York,  och  vigselforråttaren  var  pastor  Petri  från 
Philadelphia.  Jag  kom  just  hem  i  rått  tid  for 
att  kunna  nårvara  som  gåst  vid  det  hogtidliga 
brollopet,  som  holls  i  brudens  fosterforåldrars 
hem.  Brudens  fosterforåldrar  hade  tillhort  vår 
kyrka,  men  voro  vid  denna  tid  medlemmar  i  en 
missionskyrka.  Men  bruden  tillhorde  Gustaf 
Adolfs-kyrkan  i  New  York.  Det  var  under  Es- 
bjorns  vistelse  som  studerande  i  Philadelphia  och 
under  hans  tjånstgoring  i  Brooklyn,  som  jag  be- 
gynte att  nårmare  låra  kånna  honom,  och  då 
knoto  vi  vånskapens  forbund  for  lifvet.  Blott  en 
gång  var  det,  som  man  sager,  en  fnurra  på  trå- 
den, men  sedan  var  han  en  så  mycket  trofastare 
van. 

Under  åren  1883 — 1890  var  Esbjorn  professor 
i  svenska  och  kristendom  vid  Augustana  College. 
Som  lårare  var  han  i  sitt  råtta  element  och  var 
begåfvad  som  pedagog.  Hans  grundliga  studier 
och  logiska  skicklighet  ådagalades  i  hans  under- 
visning, foredrag  och  diskussioner.  Den  kånslan 
var  allmån,  att  han  borde  ågna  sitt  lif  åt  lårare- 
kallet.  Han  återkallades  dårfor  1893,  men  afbojde 
kallelsen.  Likaledes  gaf  han  nekande  svar,  når 
han  kallades  till  e.  o.  teologie  professor  1898  och 
1900.  Under  vistelsen  vid  låroverket  tjånstgjorde 
han  ett  år  som  sekreterare  i  den  allmånna  fakul- 
teten  och  ett  år  i  edukationskommittéen.  Men 
han  drogs  hela  tiden  åt  pråstkallet.  Han  ålskade 
skolungdomen,  men  trifdes    icke    riktigt  under 
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skollifvets  tvång.  En  gång  sade  han,  når  det 
gållde  en  kallelse  tillbaka,  att  han  fruktade  for 
det  hårda  skolarbetet  och  det  ståndiga  tvånget  att 
folja  och  lyda  skolklockan,  antingen  man  var 
frisk  eller  sjuk. 

Redan  under  de  sista  åren  af  sin  professur  an- 
tog  han  kallelse  till  New  Windsor,  111.,  och  pråst- 
vigdes  1888  vid  synoden  i  Galesburg.  Det  var 
ju  ej  så  lått  att  skota  tvenne  kallelser  på  olika 
orter,  hvarfor  han  ansåg  det  bast  att  afsåga  sig 
professorskallet,  och  år  1890  antog  han  kallelse 
till  San  Francisco  for  att  tjåna  som  pastor  for 
den  svenska  forsamlingen  dårstådes.  Han  var 
pastor  for  Ebenezer-forsamlingen  i  San  Francisco 
till  hosten  1894  och  redigerade  under  tiden  for- 
samlingstidningen  Bestandig. 

Esbjorn  deltog  i  flera  offentliga  eller  allmånna 
foretag,  som  bevisade,  att  han  åtnjot  stort  fortro- 
ende  i  kretsar  utom  hans  egentliga  verksamhet. 
Exempelvis  må  nåmnas,  att  han  var  den  forste 
vice  or df branden  i  den  svensk-amerikanska  re- 
publikanska  klubben,  hedersledamot  i  den  allmån- 
na nykterhetsforeningeh,  prisdomare  vid  vårlds- 
utstållningen,  och  ofta  påkallades  han  som  fest- 
talare.  Under  pastorsverksamheten  i  San  Fran- 
cisco var  han  också  Augustana-synodens  sekrete- 
rare  åren  1891 — 93.  Han  tjånade  också  som  ord- 
forande  i  Pacific-konferensen  och  var  medlem  af 
synodalrådet.  Under  sex  år  var  han  president  i 
California-konferensen,  inbegripande  tjånstgoring, 
då  han  var  pastor  i  Kingsburg.  På  hosten  1894 
flyttade  han  från  San  Francisco  och  tilltrådde 
pastoratet  i  Marshfield,  Oregon. 
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Hans  vistelse  i  Marshfield  kunna  vi  kalla  en 
tillbakadragenhetens  tid.  Det  var  Esbjorns  Pat- 
mos.  På  grund  af  kommunikationernas  obekvåm- 
lighet  var  han  så  godt  som  afstångd  från  gemen- 
skap  med  åmbetsbroder  och  andra  fbrsamlingar. 
Bittra  voro  också  hans  erfarenheter  i  borjan  af 
vistelsen  hår  på  grund  af  hans  ålskade  makas 
sjukdom  och  dod.  Hon  dog  den  27  januari  1895. 
Djup  var  Esbjorns  sorg,  och  under  saknadens 
smårtor  vandrade  han  ofta  ensam  på  kyrkogården 
och  i  skogen.  Men  den  våninna,  som  skott  hans 
hustru  under  en  långvarig  sjukdom,  blef  ett 
månskligt  redskap  att  skingra  de  moln,  som  dolde 
lyckans  sol.  Och  alla  som  kanna  Esbjorn  når- 
mare  veta,  att  han  under  sorgens  dagar  fann  sin 
storsta  trost  i  Herrens  ord.  Men  hans  lefnads- 
dag  blef  ljusare,  når  han  ingick  åktenskap  med 
Anna  Sofia  Rasmusson.  Detta  hans  andra  åk- 
tenskap ågde  rum  den  14  februari  1897,  och  lef- 
nadsglådjen  tillvåxte,  når  dottern  Hilmore  Sofia 
Åsynja  foddes. 

I  november  1900  flyttade  Esbjorn  från  sitt  Pat- 
mos  till  Kingsburg,  California.  Då  begynte  han 
ånyo  deltaga  i  offentliga  vårf,  och  samfundet  kån- 
de,  att  Esbjorn  framtrådt  som  i  forna  dar  en 
Bernhard  af  Clairvaux.  Men  åfven  i  Kingsburg 
hade  han  sina  profningar  på  grund  af  ekonomiska 
skål.  I  juni  1907  flyttade  han  till  ostervåg  och 
blef  pastor  i  New  Haven,  Conn.  Han  hade  ålskat 
ostern  från  den  tid,  då  han  forst  verkade  dår. 
Men  hans  långsta  tjånstgoring  som  pastor  var 
dock  vid  våstervåg. 

Herrens  vågar  åro  underliga.     Vi  såttas  ofta 
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på  platser,  dår  vi  icke  trifvas  i  yttre  mening. 
Men  Herrens  tjånare  maste  och  vilja  lyda  Her- 
rens vilja.  Xfven  i  New  Haven  fann  han  tid  att 
med  sin  penna  låmna  utmårkta  bidrag  i  tidnings- 
pressen  och  tjånstgora  i  viktiga  kommittéer.  Det 
må  sårskildt  nåmnas,  att  han  tillhorde  General 
Conciliets  Church  Book  Committee  och  dess  Board 
of  Education.  Han  utnåmndes  också  1911  till 
Conciliets  delegat  till  lutherska  konferensen  i 
Uppsala,  men  måste  på  grund  af  sin  svaga  halsa 
afsåga  sig  uppdraget.  Hans  sista  besok  i  Rock 
Island  var  vid  jubelsynoden  1910.  Alla,  som  voro 
nårvarande,  minnas  det  utmårkta  foredrag,  som 
han  vid  detta  tillfålle  holl.  Icke  anade  vi  då, 
att  hans  slut  var  så  nåra.  Han  dog  vid  1-tiden 
lordagseftermiddagen  den  25  november  1911.  Or- 
saken  till  hans  dod  var  hjårtlidande,  som  troligt- 
vis  var  medfodt,  men  som  lorsvårades  under  of- 
veranstrångning  och  bekymmer  på  våstkusten. 
Några  dagar  iore  hans  frånfålle  beviljade  kyrko- 
rådet  honom  två  månaders  tjånstledighet,  men 
Herrens  tankar  åro  icke  månniskors  tankar.  of- 
verherden  hade  anordnat  en  långre  hvila.  På  fre- 
dagen, dagen  fore  hans  hådanfård,  kånde  han  sig 
ovanligt  duktig  och  satt  vid  skrifbordet  hela  da- 
gen. Når  hans  maka  bad  honom  hvila  sig,  sva- 
rade  han:  "Jag  måste  arbeta,  medan  arbetstiden 
varar".  På  lordagsmorgonen  steg  han  upp  som 
vanligt,  men  klagade  ofver  smårta  i  brostet.  Når 
han  mårkte,  huru  ledsen  hans  hustru  blef,  sade 
han:  "Lefva  vi,  lefva  vi  i  Herren,  do  vi,  do  vi  i 
Herren;  ehvad  vi  lefva  eller  do,  hora  vi  Herren 
till".    Når  hans  hustru  vid  tolftiden  hade  varit 
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uppe  i  hans  studerkammare  och  åter  skulle  af- 
lågsna  sig,  sade  han:  "Går  du  nu?  Gud  vare 
med  dig!"  Dessa  voro  de  sista  ord,  som  hon  hor- 
de från  hans  låppar.  Nåra  kl.  1  sjonk  han  med- 
vetslos  ner  bredvid  sitt  arbetsbord,  och  om  några 
minuter  hade  hans  ande  låmnat  det  jordiska  hem- 
met for  att  båras  af  ånglarna  till  det  ratta  hem- 
met. Sista  sondagen  han  predikade,  kånde  han 
sig  mycket  klen,  men  han  bad  Gud  om  hjalp  och 
hoil  en  kraftig  predikan. 

Så  snart  brodern,  .prof.  Carl  Esbjorn,  erholl 
underråttelse  om  dr  Esbj"rns  dod,  begaf  han  sig 
till  New  Haven.  Sorgegudstjånst  holls  i  Betesda- 
kyrkan  den  29  november,  då  tal  hollos  af  konfe- 
rensens  president,  dr  F.  Jacobson,  och  af  dr  E.  A. 
Zetterstrand.  Men  det  var  beståmdt,  att  den  egent- 
liga  begrafningen  skulle  aga  rum  i  Rock  Island. 
Stofthyddan  anlånde  dit  den  1  december.  Vid  11- 
tiden  holls  en  kort  andaktsstuna  i  det  Esbjornska 
hemmet  under  ledning  af  pastor  N.  J.  Forsberg. 
Från  12 — 2  låg  den  afsomnade  på  "lit  de  parade" 
i  Cable  Hall.  Kl.  2  e.  m.  holls  begrafningsguds- 
tjånst  i  kapellet.  Bland  bårarna  mårktes  två  af 
Esbjorns  klasskamrater,  nåmligen  dr  M.  Wahl- 
strom  och  herr  Joshua  Hasselquist.  Som  liturger 
tjånstgjorde  doktorerna  Forsander  och  Abraham- 
son.  Likpredikan  holls  af  undertecknad,  dr  An- 
dreen  holl  personalier,  dr  Granere  framsade  ett 
sorgekvåde  och  dr  Wahlstrom  gjorde  minnesan- 
mårkningar,  hvarefter  prof.  Kjellstrand  upplåste 
sorgeresolutioner  å  den  allmånna  fakultetens  våg- 
nar.  Flera  kondolensskrifvelser  upplåstes.  Jord- 
fåstningen  utfordes  af  pastor  Forsberg  på  graf- 
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gården  Chippiannock,  dår  Esbjorns  stofthydda  hvi- 
lar  i  familjegrafven,  tills  uppståndelsens  klockor 
ringa  samringning. 

Som  månniska  var  Esbjorn  en  kristen  personlig- 
het, som  lefde  ett  djupt  meditationens  religiosa 
lif.  Hans  yttre  var  allvarligt,  men  hans  hjårta 
klappade  dock  varmt  for  dem,  som  han  kånde  som 
sanna  vånner,  oberoende  af  olika  åsikter.  Han 
hatade  tillgjordheten,  skrymteriet  och  den  ytliga 
andligheten.  Hans  karaktår  var  akta  nordisk,  och 
han  benåmndes  af  somliga  "den  svenskaste  svensk 
i  Amerika".  Hvarje  månniska  har  sina  fei,  men 
man  glomde  bristerna,  då  man  stod  i  nårmare  be- 
roring  med  Esbjorns  inre  personlighet. 

Hogståmd  var  Esbjorn  som  talare  och  predikant. 
Hans  ord  voro  vål  vågda,  och  han  predikade  i  ande 
och  kraft.  Ehuru  hans  språk  ofta  var  hogsvenskt, 
framsades  det  dock  i  enkelhetens  våltalighet. 
Kyrklig,  for  att  icke  såga  hogkyrklig,  var  hans 
hållning,  och  i  liturgiska  frågor  var  han  kanske  i 
vissa  fall  en  ultra  hogerman,  men  det  var  en 
stor  fortjånst,  att  han  verkade  for  kyrklig  ord- 
ning. Han  beklagade  ofta,  att  många  icke  foljde 
den  beståmda  ritualen.  Han  var  en  positiv  lu- 
thersk teolog  och  ortodox,  men  icke  i  den  stela 
formen.  Esbjorn  var  ju  spekulativ,  men  det  ledde 
aldrig  till  annat  ån  troget  kvarstående  på  den 
gamla  grunden.  Han  kåmpade  manhaftigt  for 
beståmdhet  i  låran  och  kunde  icke  lida  de  sekte- 
riska  riktningarna. 

Rorande  Esbjorns  forfattareskap  må  sågas,  att 
han  åfven  utmårkt  sig  å  det  området.  I  tidnings- 
pressen  och  i  tidskrifter  finna  vi  många  artiklar, 
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som  kommit  från  hans  vålskurna  penna.  Ehuru 
han  icke  skrifvit  några  bocker,  har  ett  och  annat 
af  hans  skriftalster  framtrådt  i  broschyrform. 
Bland  tidningar,  som  då  och  då  riktades  af  hans 
penna,  må  nåmnas  Ungdomsvånnen,  Augustana, 
Augustana  Journal,  Vestkusten  m.  fl.,  och  bland 
General  Conciliets  ledande  tidnigar  mottog  "The 
Lutheran"  bidrag  från  honom.  År  1889  redige- 
rade  han  Korsbaneret.  Hans  tal  vid  jubelfesten 
1910  år  publiceradt  icke  blott  i  "Minnen  från  ju- 
belfesten", utan  också  i  en  broschyr.  Som  litterår 
och  vitterhetskritiker  hade  han  få  vederlikar  i  vår 
synod.  Han  var  medlem  i  flera  viktiga  kommit- 
téer,  såsom  kommittéen  for  utgifvande  af  biblisk 
historia  o.  s.  v. 

Utom  de  lortroendeuppdrag,  som  han  erholl, 
hedrades  han  också  genom  foljande  utmårkelser: 
år  1894  utdelades  till  honom  filosofie  doktorsgra- 
den  af  Augustana  College,  år  1910  erholl  han  teo- 
logie  doktorsgraden  från  Muhlenberg  College,  och 
samma  år  hedrades  han  af  Sveriges  konung  genom 
utnåmningen  till  riddare  af  Vasa-orden,  forstå 
klassen.  Denna  senare  utmårkelse  erholl  han  for 
sina  kulturella  insatser  i  arbetet  for  bevarandet 
af  kårleken  till  det  fosterlåndska. 

Doktor  Esbjorn  sorjes  nårmast  af  sin  efterlåm- 
nade  hustru,  Anna  Sofia,  dottern  Åsynja,  den  åldri- 
ga  modern,  brodern,  prof.  Carl  Esbjorn,  två  syst- 
rar,  halfbroder  och  andra  slåktingar.  Men  den 
sorjande  vånkretsen  år  stor,  och  hela  vårt  sam- 
fund samt  trosfrånder  i  andra  synoder  och  i  Sve- 
rige stå  i  de  sorjandes  led.  Hans  lifsgårning  skall 
dock  fortfarande  båra  frukt.    Minnet  af  den  forne 
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iåraren  lefver  friskt  i  lårjungars  hjårtan,  och  for- 
samlingsmedlemmar  gomma  med  tacksamhet  de 
ord  han  talat.    \ålsignadt  vare  hans  minne! 

"Och  i  all  handel,  som  han  tog  sig  for  med 
Guds  hus  tjånst,  efter  lagen  och  buden,  till  att 
soka  sin  Gud,  det  gjorde  han  af  allt  hjårta;  dår- 
for  gick  han  det  ock  vål  igenom." 

C.  E.  Lindberg. 


E.  A.  ZETTERSTRAND. 


Ernst  Adrian  Zetterstrand. 


Dr  Zetterstrands  dod  intråffade  så  plotsligt  och 
ovåntadt,  att  budskapet  dårom  våckte  lika 
allmån  bestortning  som  sorg.  Sympatiska  dods- 
runor  låstes  i  de  fiesta  svensk-amerikanska  tid- 
ningar  och  åfven  i  hemlandssvenska,  exempelvis 
"Stockholms  Dagblad",  och  man  beklagade  all- 
månt  den  forlust,  som  Svensk-Amerika  i  allmån- 
het  och  svensk-amerikanska  kyrkan  i  synnerhet 
dårigenom  tillskyndats.  Hvilket  genomtrångande 
maningsrop  till  oss:  " Varen  I  ock  redo!"  Må  vi 
infor  detta  dodsfall  med  djupaste  allvar  gora  den 
bekante  gudsmannens  bon  till  vår  egen:  "Lår  oss 
betånka,  huru  få  våra  dagar  åro,  på  det  att  vi 
må  undfå  ett  vist  hjårta." 

Dr  Zetterstrand  var  sjålf  icke  medveten  om  den 
sjukdom,  som  nårmast  vållade  hans  dod,  forrån 
måndagen  den  4  december  (1911).  Foregående 
dag  (forstå  sondagen  i  advent)  forråttade  han 
tempeltjånsterna  i  sin  forsamling  med  nattvards- 
gång  på  kvållen,  hvarunder  visserligen  ingen  brist 
på  kraft  låt  sig  formårka.  Tvårtom  vet  man  nu 
att  orda  om  hans  skriftetal  —  hans  sista  offentliga 
predikan  —  såsom  det  kraftigaste  och  mest  gri- 
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pande  man  kan  påminna  sig  hafva  hort  från  hans 
låppar.  Vid  hemkomsten  från  kyrkan  forefoll  han 
dock  synnerligt  trott  och  medtagen. 

Påfoljande  morgon  skulle  for  honom  blifva  "be- 
gynnelsen till  slutet".  Han  hade  intagit  sin  fru- 
kost och  begaf  sig  strax  dårpå  ner  till  kållaren 
for  att  tillse  vårmapparaten.  Den  hittills  dolda 
sjukdomen  gjorde  nu  sitt  forstå  kånda  anfall  och 
stråckte  sitt  offer  till  golfvet  i  svåra  plågor.  Dår 
blef  han  en  stund  liggande,  oformogen  att  rora 
sig  från  stallet.  Men  då  han  åter  repade  sig,  tyck- 
tes  svagheten  låmna  rum  for  forna  krafter,  åt- 
minstone  till  den  grad,  att  han  och  andra  trodde 
faran  vara  ofverstånden.  De  nårmast  foljande 
dagarna  var  han  uppe  och,  med  undantag  af  korta 
mellanstunder,  skotte  sina  goromål  vid  skrifbor- 
det,  redigerade  julnumret  af  sin  forsamlingstid- 
ning  "Salems-Baneret",  beredde  sig  på  kommande 
sondags  predikningar,  skref  några  bref  etc.  På 
torsdag  åmnade  han  resa  till  grannstaden  Tho- 
maston  for  att  i  dårvarande  forsamling  hålla  natt- 
vardsgång,  men  låkarens  beståmda  forbud  for- 
mådde honom  åndtligen  att  afstå  dårifrån.  På 
fredags  kvåll  fornyade  sjukdomen  sitt  anfall  på 
fullt  allvar,  håftigare  an  forstå  gången.  Synner- 
ligt svåra  intensiva  smårtor  instållde  sig  i  bros- 
tet,  och  dessa  fortforo  i  flera,  långa  timmar,  un- 
der hvilka  patienten  kåmpade  en  fortviflans  kamp 
for  sitt  lif.  Det  var  med  yttersta  anstrångning 
tillkallad  låkare  åndtligen  formådde  stilla  hans 
plågor,  och  ej  forr  an  vid  4-tiden  på  lordagsmor- 
gonen  fick  han  somna.  Efter  åtskilliga  timmar 
vaknade  han  och  kånde  sig  betydligt  båttre.  Den 
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for  sin  låkareskicklighet  med  ratta  beryktade  dr 
E.  Fromén  i  New  Britain  ditkallades  då  till  kon- 
sultation  med  vårdhaf vande  låkaren.  Patientens 
tillstånd  ansågs  vara  betånkligt  nog,  och  absolut 
hvila  och  stillhet  foreskrefs  for  en  långre  tid. 
Till  sin  personlige  van,  dr  Fromén,  yttrade  den 
sjuke  fortroligt:  "Maskineriet  år  utslitet". 

Lordagen  den  9  december  forflot  lugnt  och  stil- 
la, och  man  hoppades  det  basta.  Hans  hustru 
hade  under  veckans  lopp  vaksamt  och  tråget  vår- 
dat  honom,  och  vid  half  nio-tiden  på  kvallen  sam- 
talade  de  med  hvarandra  utan  minsta  aning  om 
någon  omedelbar  lifsfara,  då  patienten  begynte 
kanna  sig  somnig.  "Nu  tror  jag,  att  jag  kan 
somna  och  sofva  godt",  yttrade  han  och  vånde  sig 
på  vånstra  sidan  med  korslagda  armar.  Fru  Zet- 
terstrand  låmnade  då  rummet  for  en  stund.  Kl. 
9  återkom  hon  for  att  se  till  honom.  Ja,  somnat 
hade  han,  men  —  i  doden! 

De  yttre  konturerna  af  hans  lif  åro  i  korthet, 
som  foljer:  Son  af  organisten  och  skollåraren 
Jonas  Peter  Johanson  och  hans  hustru  Ulrika 
Eleonora  Zetterstrand,  foddes  Ernst  Adrian  i  Vår- 
na  socken,  ostergotland,  den  6  mars  1863.  Efter 
att  i  hemmet  hafva  mottagit  forberedande  under- 
visning, intrådde  han  i  hogre  allmånna  låroverket 
i  Linkoping  år  1873  och  studerade  dårstådes  till 
och  med  1880.  Sedan  han  i  ett  års  tid  tjånstgjort 
som  informator  och  senare  i  Stockholm  och  Norr- 
koping  studerat  farmaci,  utvandrade  han  till  Ame- 
rika på  våren  1884.  Vid  høstterminens  borjan 
sagda  år  sokte  och  vann  han  intråde  i  Sophomore- 
klassen  vid  Augustana  College,  dår  han  vid  vår- 
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terminens  slut  1887  aflade  mogenhetsexamen.  Bf- 
ter  genomgången  fullståndig  kurs  i  låroverkets 
teologiska  seminarium  pråstvigdes  han  i  Moline, 
111.,  den  16  juni  1889.  Redan  forut  hade  han  mot- 
tagit  kallelse  från  svenska  ev.  luth.  Salems-for- 
samlingen  i  Creston,  Iowa,  och  han  tilltrådde  ge- 
nast  sin  befattning  såsom  dess  lårare.  Han  kvar- 
stannade  som  sådan  till  hosten  1891,  då  han  antog 
kallelse  från  Elim-forsamlingen  i  Pullman,  111. 
Han  betjånade  denna  och  nårgrånsande  Tabor- 
forsamling  i  Harvey,  111.,  till  hosten  1893,  då  han 
på  kallelse  från  Augustana-forsamlingen  i  Sioux 
City,  Iowa,  flyttade  dit.  Hår  fick  han  emellertid 
ej  lange  kvarstå,  ty  redan  vid  synodalmotet  i  St. 
Peter,  Minn.,  1894  vardt  han  af  synoden  vald  till 
ordinarie  professor  i  svenska  språket  och  littera- 
turen vid  Augustana  College,  hvilken  befattning 
han  antog  och  tilltrådde  strax  efter  nyåret  1895. 
Efter  något  ofver  sex  års  troget  och  tråget  arbete 
som  svenska  språkets  målsman  vid  synodens  låro- 
verk  nedlade  han  sin  lårarebefattning  den  14  mars 
1901  och  tilltrådde  strax  dårefter  Salems-forsam- 
lingen  i  Naugatuck,  Conn.  Det  skulle  taga  i  an- 
språk  alltfor  mycket  utrymme  att  hår  redogora 
for  alla  de  fortroendeuppdrag,  som  konferensen 
hedrade  honom  med.  Han  var  sedan  flera  år  till- 
baka  New  York-konferensens  sekreterare  samt 
dessutom  medlem  af  dess  missionsstyrelse  och 
konstitutionsutskott.  Han  var  också  medlem  af 
direktionen  for  Upsala  College  i  Kenilworth,  N.  J., 
hvilken  direktion,  innan  han  ånnu  tillhorde  den, 
hedrade  sig  sjålf  och  honom  genom  att  våren  1907 
på  forslag  af  fakulteten  foråra  honom  doktorsgra- 
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den  L.  H.  D.  Han  hade  forut  genom  studier 
in  cursu  fortjånt  sig  graderna  A.  B.  (1887)  och 
A.  M.  (1898).  Zetterstrand  var  medlem  af  "The 
National  Geographic  Society"  i  Washington,  D.  C, 
samt  af  "Svenska  litteratursållskapet"  i  Sverige. 

Åren  1898  och  1907  besokte  han  det  gamla  foster- 
landet, sistnåmnda  år  i  sin  hustrus  sållskap,  då 
resan  utstråcktes  till  Danmark  och  norra  Tysk- 
land. 

Sedan  den  15  maj  1890  var  han  i  åktenskap 
forenad  med  Helena  Elisabeth  ohman  från  Neder- 
Luleå,  Norrbottens  lån,  och  vålsignades  deras  åk- 
tenskap med  åtta  barn,  af  hvilka  dock  ett  redan 
i  spåda  år  med  doden  afgick. 

Ytterst  få  åro  de  predikanter  i  Augustana-syno- 
den,  hvilka  i  verklig  predikobegåfning  kunna 
jåmnstållas  med  Zetterstrand,  vare  sig  man  tar 
hånsyn  till  tankens  klarhet  och  djup  eller  till 
svenska  språkets  måsterliga  behandling.  I  sist- 
nåmnda hånseende  var  han  liksom  en  lefvande 
grammatik,  kånd  och  erkånd  i  vida  kretsar.  — 
Att  han  var  ålskad  och  aktad  i  sin  forsamling  i 
Naugatuck,  den  han  i  ofver  tio  år  forestod,  det 
visades  ej  blott  vid  hans  ovåntade  frånfålle,  utan 
åfven  många  gånger  forut.  Sårskildt  uppskattad 
var  han  af  de  forsamlingsbor,  hvilkas  hjårtan 
oppnades  for  det  evangelium,  han  med  helig  ande 
och  kraft  forkunnade,  och  hvilka  i  forsamlings- 
lifvet  såvål  som  enskildt  sokte  lefva  detta  evan- 
gelium vårdigt.  Sådana  forsamlingsbor  voro  i 
sanning  hans  "frojd  och  krona".  Han  talade  ej 
sållan  dårom  i  fortrogna  kretsar  med  en  trogen 
herdes  oforstållda  glådje  och  tacksamhet  till  Gud 
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—  utan  att  tillskrifva  sig  sjålf  någon  fåfång  be- 
rømmelse dårfbr.  Å  andra  sidan  sorjde  han  djupt 
ofver  dem,  som  lade  i  dagen  ett  motsatt  sinnelag 
och  ej  togo  formanelsens  ord  till  godo.  Att  han, 
sina  goda  uppsåt  till  trots,  af  en  och  annan  miss- 
uppfattades  och  trakasserades  i  sitt  forsamlings- 
arbete,  det  led  han  af  i  sitt  kånsliga  sinne,  det 
suckade  han  ofver,  men  på  sista  tiden  hade  han 
vunnit  en  sinnets  jåmnvikt,  mot  hvilket  åfven 
sådana  tornen  forlorat  mycket  af  sin  udd.  Hvad 
som  ej  kan  botas,  måste  fordragas.  Hvad  som  ej 
bor  publiceras,  må  vi  fortiga.  David  hade  ej  blott 
sin  Jonatan  —  utan  åfven  en  Simei,  Paulus  ej 
blott  sin  Timoteus  —  utan  åfven  "falska  broder". 
Det  år  historien,  och  den  upprepar  sig  sjålf  genom 
tiderna.  Ingen  år  heller  fullkomlig  på  jorden, 
alla  ha  vi  våra  fei  och  brister;  och  i  den  inre 
sjålskampen  såvål  som  i  den  yttre  striden  mot 
allt  ondt  må  vi  ofva  fordragsamhet  och  tålamod 
med  hvarandra. 

Zetterstrand  ålskade  sitt  "Salem"  och  sitt  hem 
på  den  vackra  kullen  i  Naugatuck.  Endast  plik- 
tens bud  kunde  formå  honom  att  tillfålligtvis  resa 
bort  från  de  sina,  och  dårvid  hade  han  alltid 
brådtom  att  komma  hem  igen.  Vid  slutet  af  våra 
moten  och  sammantråden  sågs  han  ofta  titta  i  tid- 
tabellen och  leta  efter  "forstå  tåget  hem".  Sållan 
kunde  man  ofvertala  honom  att  droja  borta  lång- 
re,  an  plikten  bjod  honom.  Han  långtade  hem  till 
de  sina,  sitt  arbete  och  sina  bocker.  Vi  tro  oss 
också  kunna  såga,  att  om  någon  riktigt  "passat" 
for  sin  plats  och  sina  bisysslor,  så  var  det  Zet- 
terstrand.   Eljest  kunde  man  ju  lått  tånka,  att 
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han  med  sin  rika  andliga  begåfning  hade  bort 
såttas  i  en  storre  forsamling  och  på  ett  mera  kråf- 
vande  och  gifvande  falt,  men  han  ansåg  sig  sjålf 
nåppeligen  danad  dårtill.  Vi  minnas,  då  han  var 
på  besok  i  pråstgården  i  en  storre  forsamling  och 
dorrklockan  ringde  flera  gånger  under  loppet  af 
ett  par  timmar,  huru  han  åndtligen  utbrast:  "Vore 
jag  pastor  hår,  så  blefve  jag  snart  tokig".  ofver- 
driften  frånråknad  i  detta  uttryck,  låter  det  dock 
oss  forstå,  att  Zetterstrand  foredrog  sitt  meren- 
dels  ostorda  studierum  och  sin  mindre  forsamling 
långt  framfor  en  brådskande  pastorsexpedition  i 
en  storre.  Han  "sbkte"  sig  heller  aldrig  från 
Naugatuck,  och  når  han  for  ett  par  år  se'n  kal- 
lades till  en  annan  forsamling  med  storre  lone- 
formåner,  afbojde  han  kallelsen  och  kvarstannade 
på  sin  post  och  sin  kåra  kulle.  Hans  forsamling 
visade  sig  ock  uppskatta  denna  tillgifvenhet  och 
godtgjorde  delvis  hans  forsakelse  genom  att  till- 
dela  honom  lonefbrhojning.  —  Hvem  kunde  vara 
mera  passande  till  sekreteraresysslan  i  konferen- 
sen,  an  just  Zetterstrand?  Med  sitt  ordningssin- 
ne,  sin  punktlighet,  sin  vålskurna  penna  skotte 
han  denna  syssla  i  allo  tillfredsstållande  och  till 
heder  for  konferensen.  De  olika  åmbetsårenden, 
som  dårmed  voro  forknippade,  behandlade  han 
jåmvål  med  samma  skicklighet.  —  Ehuru  Zetter- 
strands  pastorala  goromål  ej  voro  så  mångfaldiga 
och  tidsbdande  som  mangen  annans,  må  man  dock 
ej  tro,  att  han  låg  på  "latsidan".  Nej,  han  arbe- 
tade  troget  och  tråget,  åfven  då  man  hvarken 
såg  eller  horde  honom,  ej  sållan  inpå  nåtternas 
sena  timmar.    Han  behofde  ock  rått  mycken  tid 
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for  sitt  arbete.  Hvad  han  gjorde,  det  gjorde  han 
sakta  och  val.  Ingenting  gick  fort  for  honom  — 
hans  arbete  liksom  vdxte  fram  och  måste  dårfor 
ha  sin  rundliga  tid.  Vid  tanken  på  hans  makt 
ofver  svenska  språket,  må  man  skåligen  forvå- 
nas,  då  man  ognar  igenom  hans  efterlåmnade 
papper  och  finner  de  med  många  åndringar  och 
ofverkorsningar  mårkta  koncepten  till  åfven  myc- 
ket  enkla  och  vanliga  skrifvelser.  Han  synes  ha 
varit  rent  af  skoningslos  i  sin  kritik  ofver  sina 
egna  arbeten,  och  jåmforelsevis  mild  måste  man 
dårfor  anse  honom  ha  varit  i  sin  kritik  ofver 
andras.  Hvilket  arbete  måste  han  icke  ha  ned- 
lagt på  de  artiklar  och  uppsatser,  som  han  skref 
for  publicering  i  olika  tryckalster!  Och  dessa  voro 
i  sanning  icke  få,  åtskilliga  af  dem  ofver  sårdeles 
anspråksfulla  och  tankedigra  åmnen. 

Men  det  år  bast  att  kunna  skåda  den  himmelske 
Faderns  ledande  hand  i  vårt  lifs  alla  oden  och 
håndelser.  Låt  vara,  att  Zetterstrand  fick  fylla 
en  betydelsefull  uppgift  vid  synodens  låroverk. 
Låt  vara,  att  hans  arbete  såsom  svensk  språklå- 
rare,  i  trots  af  allt,  var  honom  intressant  och 
kart.  Han  skulle  dock  icke  få  forålska  sig  håri 
och  ledas  bort  från  hogre  uppgifter,  for  hvilka 
Gud  hade  danat  och  kallat  honom.  Från  katedern 
i  lårosalen  hade  han  lange  nog  predikat  svenska 
språkets  regler  och  undantag.  Tillbaka  till  pre- 
dikstolen,  till  evangelii  predikan,  till  pråståmbe- 
tet  —  dit  ville  Herren  leda  honom,  men  det  gick 
ej  med  lena  tommar.  Dit  måste  han  dock,  ty  Gud 
ville  det.  Och  i  det  lugna,  idylliska  Naugatuck, 
dit  han  kallades  och  flyttade  från  Rock  Island, 
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strodde  han  ymnigt  ut  sin  sjålsrikedom  både  når 
och  fjårran  genom  det  talade  och  skrifna  ordet, 
och  hår  torde  han  såsom  forsamlingsherde  och 
kyrkoman  ha  genomlefvat  sina  lyckligaste  åm- 
betsår.  Hår  forbereddes  han  ock  for  sin  sista 
flyttning. 

Mot  slutet  af  hans  lif  tycktes  han  i  sina  sjåls- 
strider  vinna  den  ena  segern  efter  den  andra. 
Detta  mårktes  tydligt  af  hans  nårmaste  omgif- 
ning.  Lugn,  frid  och  mildhet  spred  ett  ljufligt 
skimmer  ofver  hela  hans  våsen,  eftersom  hans  lef- 
nadssol  oformårkt  dalades.  Och  se'n  han  vunnit 
sina  segrar,  hvad  återstod  annat  ån  —  segerlonenf 
Den  fick  han  mottaga  snarare,  ån  vi  kunde  ana. 
For  honom  sjålf  var  det  dock  klart,  att  han  ej 
skulle  blifva  gammal,  enligt  hvad  han  under  se- 
nare  år  till  oss  yttrade  mer  ån  en  gång.  Hår  i 
Amerika  kånde  han  sig  alltid  mer  och  mindre  som 
en  fråmling,  och  han  njot  ej  sållan  i  foreståll- 
ningen  och  hoppet  om  att  någon  gång  få  flytta 
tillbaka  till  sitt  gamla  kåra  fosterland.  Hvilken 
varm  kånsla  got  sig  ej  i  hans  vackra  rost,  då  han 

sjong:  "Du  gamla,  du  f  ria  Ac/c,  jag  vill 

lefva,  jag  vill  do  i  norden  r  Af  vissa  praktiska 
skål  vidtog  han  dock  aldrig  några  åtgårder  for  en 
återflyttning  till  Sverige.  I  hjårtats  dolda  djup 
långtade  han  framforallt  efter  det  himmelska  hem- 
landet.  En  af  hans  ålsklingssånger  var:  "Jag 
långtar  till  himlen  från  sorger  och  strid".  — 
Denna  hans  långtan  år  nu  uppfylld.  Han  år 
framme  vid  målet  —  det  enda,  som  ytterst  och 
egentligen  år  vårdt  att  stråfva  efter,  att  lefva  for. 


TempelTclockan. 


OLAUS  CHILLEEN. 


Olaus  Chilleen. 


Hastigt  glesna  lederna  af  vårt  samfunds  banbry- 
tare  och  dem,  som  nårmast  foljt  dem  i  spåren, 
dessa  gamla  och  goda,  som  bli  alltmer  sållsynta 
på  jorden.  Det  tyckes  nåstan,  som  hade  de,  syn- 
nerligast  under  de  senare  åren,  stamt  mote  med 
hvarandra  i  den  tillkommande  vårlden,  sedan  de 
i  den  nårvarande  funnit  sig  ha  ingenting  vidare 
att  utråtta  eller  forbida.  Och  når  så  budet  kom- 
mit  till  dem  att  falla  herdestafven,  då  ha  de  garna 
gått  hem  till  sin  Måstare  och  vid  foten  af  hans 
tron  nedlagt  sina  dagars  verk,  obekymrade  om 
huru  det  bedomes  af  tidens  barn,  men  odmjukt 
fortrbstande  på  att  han,  som  faller  det  sista  utsla- 
get, har  en  god  lott  forvarad  åt  dem  i  himmelen, 
en  salig  nådelon,  som  han  skall  skånka  alla  dem, 
som  troget  arbetat  i  sin  kallelse,  tåligt  genomgått 
lifvets  prof  och  vål  fullbordat  sitt  forelagda,  oaf- 
kortade  lopp. 

Den  hånsofne  ålsklige  herde,  kring  hvars  min- 
nesstod  vi,  enligt  erhållet  uppdrag,  garna  vira  en 
enkel  liten  minneskrans,  tillhorde  just  detta  slag 
af  gamla  hedersman,  till  hvilka  vi  ofvan  ha  hån- 
tydt.  Dessa  man  åro  dubbel  heder  vårda.  De  for- 
tjåna  sannerligen  ett  litet  eftermåle,  och  detta  så 
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mycket  mer  som  klart  år,  att  en  trogen  mans  min- 
ne, då  det  f dr varas  i  god  hågkomst  hos  de  efter- 
lefvande,  kan  och  bor  bli  en  kraftig  sporre  till 
att  i  Måstarens  tjånst  insåtta  alla  sina  krafter  och 
enligt  det  gifna  goda  foredomet  med  trohet  verka 
i  Herrens  vingård  under  den  tid,  som  Gud  dårtill 
forlånar.  Det  år  visserligen  endast  spridda  drag 
ur  en  god  mans  biografi,  vi  hår  kunna  meddela, 
men  det  år  vår  innerliga  onskan,  att  dessa  korta 
meddelanden  måtte  genom  Guds  nåd  tjåna  att 
befordra  hans*rikssak  ibland  oss,  och  de  må  icke 
af  någon  uppfattas  såsom  en  hyllning  af  något 
månskligt,  utan  helt  enkelt  såsom  en  tillåmpning 
af  det  skriftord,  som  den  saligen  hemftirlofvade 
herden  så  gårna  tillåmpade  i  sin  kallelse,  ordet: 
"I  skolen  forkunna  hans  dygder,  som  har  kallat 
eder  från  morker  till  sitt  underbara  ljus." 

Pastor  Olaus  Chilleen  loddes  i  Kila  forsamling, 
Vårmland,  Sverige,  den  18  november  1841.  Han 
tillhorde  en  vidt  utgrenad  gammal  vårmlåndsk 
pråstslåkt,  som  bland  sina  medlemmar  under  flyd- 
da  tider  råknat  sådana  vålbekanta  mån  som  t.  ex. 
skalden  och  biskopen  Esaias  Tegner  samt  håfda- 
tecknaren  prof.  E.  G.  Geijer,  for  att  nu  inte  nåmna 
flera  ånnu  lefvande,  inom  den  Svenska  kyrkan 
mera  bemårkta  mån,  med  hvilka  han  var  befryn- 
dad.  Det  flot  sålunda  godt  blod  i  hans  ådror,  ett 
forhållande,  som  ingalunda  år  att  forakta.  Kom 
så  hårtill,  att  det  hem,  i  hvilket  han  uppvåxte, 
var  ett  utprågladt  kristligt  sådant,  ett  hem,  dår 
ordning  och  tukt  såvål  som  ock  innerlig  kårlek 
in  i  de  minsta  detaljer  gjorde  sig  gållande.  Också 
mottog  han  hår  djupa,  andliga  intryck,  som  blefvo 
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afgorande  for  hela  lifvet.  Ganska  Lidigt  formårk- 
tes  hos  honom  begåfning  och  stor  lust  for  studier, 
och  han  brann  af  åstundan  att  på  något  satt  få 
agna  sitt  lif  och  sina  krafter  i  den  Herres  tjånst, 
hvilken  han  redan  nu  så  innerligt  ålskade.  Det 
var  också  hans  foråldrars  onskan,  att  han  skulle 
gå  pråstvågen,  och  med  detta  mål  i  sikte  borjade 
han  nu  mottaga  undervisning  af  privat  lårare  for 
att  senare  fortsåtta  studierna  vid  något  låroverk. 
Men  i  brist  på  nodiga  medel  synes  han  ha  uppgif- 
vit  allt  hopp  om  att  kunna  bli  pråst  och  beståmde 
sig  så  for  skollårarebanan.  Han  genomgick  dår- 
fbr  folkskollårareseminariet  i  Karlstad.  Men  nå- 
gon  skollårafe  blef  han  ej,  utan  upptog  i  stallet 
genast  studier  vid  elementarlåroverket  i  forbe- 
målda  stad.  Senare  flyttade  han  till  Goteborg, 
hvars  hogre  allmånna  låroverk  han  i  det  nårmaste 
genomgick.  Samtidigt  studerade  han  åfven  de 
tvenne  sista  åren  medicin  for  en  låkare.  Han  var 
ock  någon  -tid  anstålld  som  skrifvare  hos  lånets 
hbfding  och  informator  i  dennes  hem. 

År  1870  utvandrade  han  till  Amerika  och  ankom 
direkt  till  Chicago,  hvarest  han  genast  forenade 
sig  med  Immanuels-forsamlingen.  Under  denna 
tid  bitrådde  han  som  stadsmissionår  dr  Erland 
Carlsson,  tills  han  på  hosten  1871  reste  till  Paxton, 
HL,  for  att  vid  vårt  på  den  tiden  dår  forlagda 
seminarium  fortsåtta  sina  studier.  Efter  afslutad 
kurs,  och  detta  med  goda  betyg,  pråstvigdes  han 
vid  synodalmotet  dårstådes  den  29  juni  1873. 

Hans  långa  pastorala  verksamfiet  har  varit  for- 
delad  mellan  endast  trenne  falt,  nåmligen  Clay 
Center,  Kans.,  hvarest  han  kvarstod  blott  två  och 
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ett  halft  år;  Whitehall,  Mich.,  femton  år,  och  Ir- 
win,  Pa.,  22  år.  Under  de  tvenne  forstå  åern  af  sin 
vistelse  på  sistnåmnda  plats  betjånade  han  åfven 
Greensburg,  Pa.,  som  på  den  tiden  tillsammans 
med  Irwin  utgjorde  ett  pastorat.  Att  hans  verk- 
samhet  varit  af  icke  ringa  betydelse  for  vår  kyrka 
i  detta  land,  inses  lått,  då  man  tar  i  hetraktande, 
att  hans  arbete  under  en  lång  foljd  af  år  var  af 
mera  banbrytande  beskaffenhet.  Såvål  i  Kansas 
som  sodra  Michigan  måste  han  nåstan  standigt 
vara  stadd  på  resande  fot  på  nyupptagna  falt  for 
att  predika,  vårda,  råda  och  hjålpa.  Han  var  vål 
fortrogen  med  nybyggarelifvets  modor  och  forsa- 
kelser, hvilka  han  med  villigt  sinne  delade  med 
tillgifna  forsamlingsmedlemmar.  Han  hade  ock 
glådjen  se  verksamheten  kronas  med  framgång,  i 
det  att  ordets  predikan  bar  hårliga  frukter  och 
talrika  forsamlingar  uppvåxte.  Personligen  kanna 
vi  till,  att  han  i  Måstarens  hand  fick  vara  ett  medel 
till  många  sjålars  frålsning. 

Pastor  Chilleen  var  ganska  begåfvad  som  predi- 
kant. Utrustad  med  god  både  humanistisk  och 
teologisk  bildning  var  han,  synnerligast  under  sin 
krafts  dagar,  i  besittning  af  klar  tankegång,  for- 
måga  att  lått  uttrycka  sig  samt  en  djup,  klangfull 
stamma,  som  kom  honom  vål  till  pass  både  som 
talare  och  sångare.  Han  svåfvade  ej  på  målet,  då 
det  gållde  vår  kristna  tro  och  låra.  Aldrig  lindade 
han  bomull  kring  sanningens  udd,  innan  denna 
stottes  i  syndarens  brost.  Utan  forskoning  predi- 
kade  han  båttring,  dår  så  behofdes,  men  helst  ta- 
lade  han  trostens  evangelium  till  bekymrade  och 
sorgbundna  sjålar.    Han  fattade  predikans  stora 
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betydelse  for  forsamlingens  uppbyggelse,  och  dår- 
for  hade  han  alltid,  då  han  stod  i  predikstolen,  ett 
verkligt  budskap,  som  han  i  sin  Herres  namn  på 
ett  vårdadt  språk  frambar  till  forsamlingen.  Ing- 
en, som  horde  honom,  kunde  undgå  att  marka,  att 
han  talade  med  lefvande  ofvertygelse,  såsom  ock 
framgår  af  den  hålsning,  som  han  några  dagar  fore 
sitt  frånfålle  skickade  sin  forsamling:  "Hvad  jag 
predikat,  har  jag  sjdlf  trott,  och  det  evangelium 
jag  framburit,  har  jag  sjdlf  lefvat  af".  Och  blott 
det  forhållandet,  att  han  kunde  stå  trogen  på  sin 
post  i  cirka  22  år  inom  en  forsamling,  dår  ingen 
fore  honom  kvarstått  ens  tvenne  korta  år,  det 
talar  ett  språk,  som  icke  kan  missforstås. 

Lika  omsorgsfull  som  han  var  med  hånsyn  till 
sina  predikningar,  lika  nitisk  var  han  ock  om  den 
enskilda  sjålavården.  Han  ville  alias  salighet.  Och 
han  sokte  gora  sig  fortrogen  med  hvars  och  ens 
sjålstillstånd,  så  långt  detta  var  mojligt.  Helgad 
och  fostrad  åfven  i  lidandets  skola,  visste  han  att 
hugsvala  med  den  hugsvalelse,  hvarmed  han  sjålf 
blifvit  hugsvalad.  Med  sitt  varma  hjårta  frojda- 
des  han,  då  han  fick  dela  andras  bordor,  och  med 
en  finkånslighet  och  inre  forståelse,  som  ofta 
knappt  behofde  ord,  visste  han  att  få  eljest  slutna 
hjårtan  att  oppnå  sig  och  låta  glådjens  solsken 
stromma  ut  ofver  morka  och  ensliga  stigar.  Dår 
fanns  hos  honom  alltid  denna  enkla,  flårdlosa  form 
och  hjårtevinnande  innerlighet,  som  lockar,  var- 
mer och  drager  till  den  gudomliga  kårlekens  ur- 
kålla.  Och  sedan  denna  trosvarma  kårlek  till  Her- 
ren, denna  djupa  erfarenhet  af  det  fordolda  lifvet 
med  Gud  och  denna  blida,  fridfulla  ståmning,  som 
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verkar  så  vålgorande  på  hvarje  oroligt  månnisko- 
hjårta.  Med  ett  ord:  han  utforde  "en  evangelii 
forkunnares  verk  fullståndigt".  Han  blef  visserli- 
gen  gammal  och  något  bojd  af  åren,  men  aldrig 
slappades  nitet,  aldrig  kallnade  kårleken  till  Her- 
rens hjord  och  aldrig  saknades  visdom  att  leda, 
vårda  och  fostra  densamma.  Han  sådde  ut  adel 
såd,  såkerligen  ofta  under  tårar.  Och  han  fick 
icke  ut  sin  lon  af  månniskor,  ty  han  såg  efter  den 
lon,  som  kommer  ofvanefter,  den  båsta,  hogsta, 
hårligaste  —  den  eviga  lon,  som  blott  Gud  kan  gif- 
va.  Och  icke  skall  han  låta  sina  trogna  tjånare, 
som  slita  ut  sig  i  hans  tjånst  och  som  taga  allt 
af  nåd,  bli  utan  den  eviga  nådelonen.  O  nej,  ty 
hvad  Gud  lofvat,  det  håller  han. 

Den  hånsofne  hade  ej  det  sjudande  blod,  det 
lågande  ryktbarhetsbegår,  som  stådse  armbågar  sig 
fram,  utan  han  tillhorde  "de  stilla  i  landet"  och 
var  nojd  med  att  verka  stilla  och  anspråkslost  i 
något  skymundan.  Men  icke  desto  mindre  påkal- 
lades  han  nåstan  jamt  och  ståndigt  att  tjåna  i  en 
eller  annan  kapacitet  inom  de  distrikt,  dår  han 
verkade,  och  han  hade  inom  dessa  innehaft  alla  de 
åmbeten,  som  stodo  i  dessas  makt  att  gifva.  Dess- 
utom  tjånade  han  på  flera  viktiga  utskott  inom  de 
respektive  konferenser,  dår  hans  verksamhet  varit 
forlagd.  Troget  besokte  han  våra  kyrkomdten  och 
foljde  med  stort  intresse  forhandlingarna.  I  de 
samhållen,  dår  han  bodde,  var  han  hogt  aktad  och 
ålskad.  Allt,  som  ålades  honom,  utforde  han  på 
ett  sådant  satt,  att  det  stådse  erkåndes,  att  han 
med  heder  fyllde  sin  plats. 

En  fint  skuren  penna  hade  han,  och  hvad  han 
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skref  låstes  garna.  Under  en  lång  foljd  af  år  utgaf 
han  sin  egen  tidning,  "Fridsdufvan"  kallad.  Vi- 
dare  var  han  vid  sitt  frånfålle  hufvudredaktor  for 
Pittsburg-distriktets  tidning,  "Forsamlingsvån- 
nen",  en  befattning,  som  han  innehaft  under 
många  år. 

Pastor  Chilleen  var  en  fridens  man.  Att  bråka 
och  krångla  hade  han  ingen  lust  till,  och  han  led 
outsågliga  kval,  om  han  någon  gång  råkade  in- 
dragas  i  stridigheter,  huru  obetydliga  dessa  an 
kunde  synas.  Han  råddes  visserligen  icke  striden, 
men  han  sokte  likvål  friden.  Aldrig  polemiserade 
han  i  sina  predikningar,  och  aldrig  hordes  han  ut- 
tala ett  nedsåttande  omdome,  vare  sig  om  åmbets- 
broder  eller  andra,  utan  f  olj  de  han  stådse  den  for- 
tråffliga  regeln,  att  om  han  ej  kunde  saga  något 
godt  om  dem,  så  teg  han. 

Det  har  redan  antydts,  att  hans  våg  genom  lifvet 
ingalunda  var  endast  en  rosornas  stig.  Han  und- 
gick  icke  mer  an  andra  sin  lott  af  lidandet.  Han 
måste  ock  med  sin  Frålsare  gå  dfver  Kidron  for 
att  tomma  mången  bitter  kalk  samt  i  Måstarens 
fotspår  draga  sitt  kors.  Men  når  hjårtat  blodde, 
var  det  hans  glådje  att  såtta  sitt  hopp  till  honom, 
som  en  gång  drog  purpurmanteln,  krontes  med 
tornekronan  och  slutligen  upphojdes  på  korset. 
Mest  profvande  var  det  sista  lefnadsåret.  Han 
onskade  nåmligen  låmna  sin  kårvordna  forsamling 
for  att  gifva  henne  tillfålle  kalla  annan  lårare, 
mera  hemmastad  i  landets  språk,  och  inlåmnade 
foljaktligen  sin  afsågelse  for  att  soka  annat  verk- 
samhetsfålt.  Men  vingårdens  Herre,  som  satt  honom 
dår,  hvarest  han  under  en  lång  foljd  af  år  utfort 
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ett  verkligt  vålsignelserikt  dagsverke,  ville  ej,  att 
han  på  gamla  dagar  skulle  flytta  till  någon  annan 
forsamling  på  jorden,  utan  i  stallet  hemkallade 
han  sin  trogne  tjånare  från  arbetets,  lidandets  och 
sorgens  vårld  till  de  lycksaligas  forsamling  i  him- 
melen. Och  han  var  redo;  detta  hade  han  lange 
varit.  Stilla  och  fridfullt  inslumrade  han  i  tron 
på  sin  Forlossare  den  5  februari  1912  i  en  ålder 
af  70  år,  2  månader  och  18  dagar. 

Pastor  Chilleen  var  gift  tvenne  gånger.  Hans 
forstå  hustru  var  Anna  Sofia  Rosell,  som  afled  1887. 
År  1892  intrådde  han  åter  i  åktenskap,  denna  gång 
med  Carolina  Johnson.  Såsom  make  var  han  om 
och  forekommande,  såsom  fader  kårleksfull,  men 
dock  vis.  Familjens  vål  låg  honom  stådse  om  hjår- 
tat,  i  de  sinas  krets  kånde  han  sig  lyckligast  och 
på  dem  tankte  han  alltid,  tills  det  trofasta  hjårtat 
upphort  att  klappa.  Han  sorjes  djupt  af  ofvan- 
nåmnda  efterlåmnade  maka,  nio  barn,  två  från 
forstå  och  sju  från  andra  giftet,  andra  slåktingar 
och  en  stor  vånkrets. 

Den  gripande  likbegångelsen  ågde  rum  torsda- 
gen den  8  sistlidne  februari.  I  det  tempel,  hvarest 
hans  stamma  så  ofta  ljudit,  hade  stora  skaror  sam- 
lats,  och  alla  kånde  nu  djupt  att 

"han  var  borta,  han  som  var 
for  dem  en  herde,  van  och  far," 

Pittsburg-distriktets  och  stadens  alla  pastorer 
voro  nårvarande.  På  ett  hjårtligt  och  uppbygg- 
ligt  satt  skildrades  den  hånsofne  herdens  fromma 
lif,  hans  trogna,  oegennyttiga  verksamhet  for  både 
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forsamling  och  samfund,  den  stora  fortjånst  han 
inlagt  om  samhållets  vål  samt  hur  skont  och  frid- 
fullt  den  trogne  gudsmannen  fått  afsluta  sitt  for 
Guds  rike  och  vårt  folk  så  betydelsefulla  lif. 

Senare  fordes  den  nedbrutna  stofthyddan  till 
Whitehall,  Mich.,  hvarest  ånnu  en  sorgegudstjånst 
hblls  inom  den  hånsofnes  fbrra  forsamling,  dår 
de  senast  svunna  22  åren  icke  kunnat  utplåna 
minnet  af  hans  15-åriga  tjånstgbring,  utan  hvilken 
nu  framstod  så  mycket  dyrbarare.  I  dårvarande 
vackra  kyrkogård,  vid  sidan  af  hans  forstå  hustru 
och  tre  forut  hånsofna  barn,  nedsattes  stofthyd- 
dan och  vigdes  till  griftero  tor  att  hvila  dår,  tills 
uppståndelsens  hårliga  morgon  gryr. 

Du  trogne  herde,  hvars  jordiska  hydda  fallit, 
du  gode  tjånare,  din  vandring  år  slutad!  Aldrig 
skola  vi  glbmma  dig,  du  oforgåtlige!  Når  jordens 
både  berbm  och  tadel  for  långesedan  svunnit  i 
skenet  af  den  eviga  sanningens  dag,  då  skall  det 
goda,  du  under  ditt  mer  ån  40-åriga  våktarekall 
på  Sions  murar  fått  utråtta  ånnu  fortverka  till 
Kristi  forsamlings  ljus,  uppbyggelse  och  trost. 
Sof  i  ro! 

"Ty  ljuft  år  hvilans  låger 
och  natten  fort  forbi.  \ 
Parvål!  —  mitt  hjårta  sager, 
i  himlen  råkas  vi." 

C.  A.  LlNDVALL. 


NELS  PETER  SJOSTROM. 


Neis  Peter  Sjostrom. 


Det  budskap,  som  den  6  sistlidne  februari  utsån- 
des  från  Augustana  Hospital  i  Chicago,  att 
pastorn,  som  bar  detta  vålkånda  namn,  aflidit  dår- 
stådes,  framkallade  sorg  och  saknad  i  vida  kretsar. 
Hår,  som  vanligen  år  fallet,  kom  dødsbudskapet 
ovåntadt,  och  på  så  sått  predikar  Gud  for  prås- 
terna,  hvilkas  uppgift  det  år  att  mana  sina  åhb- 
'rare  till  att  alltid  vara  redo  att  mota  sin  Gud, 
huru  viktigt  det  år  for  dem  att  sjålfva  alltid  vara 
redo  att  framtråda  infor  den  store  ofverherden. 
Vål  var  det  bekant  for  dem,  som  stodo  pastor  Sjo- 
strom nåra,  att  sjukdom  tårde  på  lifskrafterna, 
men  då  man  såg  den  kraftiga  gestalten,  så  kunde 
man  dock  icke  ana,  att  den  skulle  nedbrytas  så 
fort.  Pastor  Sjostrom  fortsatte  ock,  ånda  till  dess 
han  reste  till  lasarettet,  att  fullgora  sin  mycket 
kråfvande  åmbetsgårning,  och  familjen,  forsam- 
lingen och  åmbetsbrbderna  hoppades  alla,  att  han 
snart  skulle,  återstålld  till  hålsan,  utskrifvas  från 
lasarettet.    Men  så  var  icke  Guds  vilja. 

Pastor  Neis  Peter  Sjostrom  foddes  i  Arnås,  Ång- 
ermanland,  den  1  juli  1866;  ankom  till  Amerika 
1885;  uppeholl  sig  i  Denver,  Colo.,  till  1888,  då 
han    inmatrikulerades    såsom    studerande  vid 
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Bethany  College,  Lindsborg;  aflade  maturitetsexa- 
men  vid  Augustana  College,  Rock  Island,  1893; 
utexaminerades  från  det  teologiska  seminariet 
1895  och  pråstvigdes  vid  synodalmotet  i  Salems- 
forsamlingen  i  Chicago  samma  år  på  kallelse  från 
forsamlingen  i  Springfield,  Mass.  Det  var  i  afsikt 
att  såsom  pråst  få  tjåna  Herren  och  hans  forsam- 
ling, som  han  påbbrjade  sina  studier,  och  med 
samma  hoga  mål  for  sina  tankar  fortsatte  han  och 
afslutade  dem. 

Vid  åtskilliga  tillfållen  talade  han  med  mig  om 
sina  skolminnen,  och  under  dessa  samtal  återkom 
han  så  ofta  till  sin  forstå  låroverkspresident,  dr 
Carl  A.  Swensson.  Man  mårkte  ock,  hvilket  stort 
inflytande  denne  ofverlågsne  ande  utofvade  på 
honom,  och  det  var  ett  inflytande,  som  tillforde 
honom  stora  vålsignelser.  Ett  innerligt  vånska- 
pens  band  knot  han  ock  med  sin  forne  lårare. 
Och  når  denne  senare  kom  till  Rockford,  forsum- 
made  han  icke  att  halsa  på  sin  Neis  Peter,  som 
han  benåmnde  sin  van.  Bland  de  stora  skaror, 
som  i  mars  1904  med  sorgbundna  hjårtan  och  tår- 
fyllda  ogon  lutade  sig  ofver  dr  Swensson,  dår  han 
låg  i  likkistan,  mårkte  jag  åfven  pastor  Sjostrom. 
Men  åfven  om  han  var  sårskildt  fåstad-  vid  dr 
Swensson,  så  horde  man  honom  aldrig  uttala  an- 
nat  an  fordelaktiga  omdomen  om  sina  ofriga  lå- 
rare både  i  Lindsborg  och  Rock  Island.  Och  båda 
dessa  låroverk  hade  i  honom  en  trofast  van. 

Pastor  Sjostrom  stannade  i  sin  forstå  forsam- 
ling i  fem  år,  då  han  erholl  och  antog  kallelse 
från  Zions-forsamlingen  i  Rockford.  Hår  kom  han 
på  ett  falt,  som  stållde  stora  kraf  på  honom,  och 
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på  hvilket  han  nek  omsåtta  i  verksamheten  lor 
forsamlingens  uppbyggelse  och  for  landsmannens 
i  allmånhet  hogsta  intressen  sina  af  Guds  nåd 
helgade  gåfvor.  Denna  forsamlings  trogna  herde 
forblef  han  ock,  till  dess  han  fick  for  alltid  ned- 
lågga  herdestafven. 

Då  vi  nu  skola  sbka  att  iramstålla  en  bild  af, 
eller  karakterisera,  pastor  Sjbstrom,  så  tanka  vi 
forst  på  honom  såsom  månniska  och  kristen.  I 
Kristus  och  hans  forsoning  hade  han  funnit  till- 
fredsstållelse  for  sitt  efter  frålsning  trångtande 
hjårta,  och  alla  som  umgingos  med  honom  fingo 
det  intryeket,  att  han  var  en  af  nåden  helgad 
personlighet.  Med  den  frålsning,  som  blef  hans 
personliga  egendom,  framvåxte  ock  hos  honom 
åstundan  att  såsom  pråst  få  agna  sin  lifsgårning 
i  sin  Frålsares  tjånst  och  på  så  satt  tjåna  sina 
medmånniskor.  Och  det  var  detta  sunda  nådalif, 
som  han  lefde,  som  så  skont  pråglade  hela  hans 
våsende.  Han  var  en  ytterst  sympatisk  person- 
lighet. Det  sant  månskliga  hos  honom  framgick 
både  i  hans  umgångeslif  och  i  hans  pastorala  ar- 
bete.  Och  hvilken  prydnad  år  icke  detta  i  god 
bemårkelse  månskliga  hos  en  pråst,  i  synnerhet 
då  det  år  helgadt  af  Guds  nåd.  Det  bidrog  till  att 
han  kunde  komma  månniskorna  nåra  och  sympa- 
tisera  med  dem  i  deras  nod,  lidanden  och  strider. 

Alla,  som  nårmare  lårde  kånna  pastor  Sjbstrom, 
uppskattade  honom  såsom  en  van  och  broder. 
Hans  umgångessått  var  så  ledigt  och  så  okonst- 
ladt.  Årven  om  det  hos  honom  fanns  spår  af  det 
dystra  norrlåndska  vemodet,  så  fick  det  icke  be- 
hårska  honom.    Han  var  glad  utan  att  vara  upp- 
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sluppen,  och  han  kunde  i  fortroliga  kretsar  skåm- 
ta,  utan  att  nedlåta  sig  till  det  triviala  och  platta. 
I  sitt  forhållande  till  sina  åmbetsbroder  var  han 
hånsynsfull  och  trofast.  Jag  stod  honom  nåra 
under  många  år,  men  aldrig  horde  jag  honom  ut- 
tala ett  ofordelaktigt  omdome  om  en  åmbetsbro- 
der. Och  nog  kunde  man  på  honom  tillåmpa  Frål- 
sarens  ord:  "Saliga  åro  de  fridstiftande,  ty  de 
skola  kallas  Guds  barn".  Han  var  en  påtaglig 
kontrast  till  sådana,  som  finna  lust  uti  att  strida 
och  att  såra  andras  kånslor.  Han  var  en  fridens 
man.  I  hans  ord  och  uttalade  omdomen  var  det 
inga  hvassa  uddar  eller  dolda  dolkar.  Men  lika- 
som  han  icke  ville  såra  någon,  så  smårtade  det 
honom  mycket,  då  han  trodde,  att  månniskor  af- 
sågo  att  såra  honom.  Håruti  var  han  kanske  allt- 
for  finkånslig,  mera  så  an  hvad  en  pråst  bor  eller 
får  vara.  Sådana  personer  åro  utsatta  for  faran 
att  missforstå  andras  motiv  och  att  oroa  och  be- 
kymra sig,  då  ingen  verklig  anledning  dårtill 
gifves. 

Det  antyddes  ofvan,  att  pastor  Sjostroms  per- 
sonliga forhållande  till  sin  Frålsare  pråglade  hela 
hans  lif,  och  så  fortsatte  det  att  gora,  till  dess 
att  han  fick  genom  en  salig  dod  skiljas  hådan. 
Och  hans  dod  var  ett  saligt  slut  på  ett  helgadt 
lif.  Från  hans  sjuk-  och  dodslåger  i  Augustana 
Hospital  medforde  många  dyrbara  och  saliga  min- 
nen  och  vittnesbord  om  att  lifvet  i  Gud  år  en 
salig  verklighet.  Då  jag  stod  dår  några  dagar 
fore  hans  dod,  så  fick  jag  nog  den  inre  6fverty-% 
geisen,  att  hans  lifsgårning  var  fullbordad,  men 
lifligt  ofvertygades  jag  ock  om  att  doden  hade  for 
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honom  forlorat  sin  fasa.  Det  var  som  om  en  stråle 
från  en  annan  vårld  hade  forklarat  det  bleknade 
anletet.  Och  nog  år  himmelen  oppen  ofver  de 
troendes  dodslåger.  Herren  år  aldrig  nårmare  de 
sina,  ån  hvad  han  år  i  doden.  Och  i  den  mån 
den  kåre  broderns  slut  nårmade  sig  och  nedbryt- 
ningsarbetet  med  hans  lekamen  pågick,  syntes 
Guds  Ande  tillfora  honom  forokade  himmelska 
krafter.  Då  han  slutligen  låg  i  ett  halft  medvets- 
lost  tillstånd,  tyckte  han  sig  se  Jesus,  och  i  salig 
hånforelse  utråckte  han  sina  armar  for  att  om- 
famna honom.  Men  hvem  vågar  såga,  att  det  var 
en  synvilla?  Pick  icke  Stefanus  kort  fore  sin  dod 
"se  Guds  hårlighet  och  Jesus,  stående  på  Guds 
hbgra  sida"? 

"Ack,  hur  sållt  att  hafva  lefvat! 
Ack,  hur  skont  att  kunna  do! 
Tiden,  lik  en  stormig  sjo, 
bakom  den,  som  seglen  refvat, 
brusar  fjårran  mer  och  mer, 
då  jag  himlastranden  ser. " 

Det  år  ju  klart,  att  en  pråsts  tros-  och  sjålslif 
utofvar  det  storsta  inflytande  på  honom  såsom 
predikant.  Det  år  sant,  att  han  får  icke  "predika  er- 
farenheter", utan  Guds  oforånderliga  ord,  men  for 
alla  pråster  i  hog  grad  behjårtansvårda  åro  dock 
den  inspirerade  forfattarens  ord:  "Jag  tror,  dårfor 
talar  jag".  Såsom  en  frålst  syndare  skall  pråsten 
framtråda  for  att  for  syndare  forkunna  Guds  nåds 
rikedomar.  Pastor  Sjostroms  predikan  bar  ock 
vittnesbord  om  hans  personliga  trosofvertygelse. 
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Enkelt,  klart  och  med  ett  vårdadt  språk  fram- 
stållde  han  de  gudomliga  sanningarna.  Hade  han 
någon  spekulativ  anlåggning,  så  fick  den  icke  fram- 
tråda  i  predikan.  Han  vinnlade  sig  om  att  med 
sin  predikan  vara  en  pålitlig  vågvisare  for  sina 
åhorare.  De  s.  k.  "oppnå  frågorna"  torde  han 
hafva  sysselsatt  sig  med  i  det  privata,  men  han 
skyldrade  aldrig  med  dem  infor  forsamlingen. 

Såsom  sjålasorjare  var  dock  pastor  Sjostrom 
starkast,  dårom  ena  sig  alla  vittnesbord  jag  fått 
om  honom,  och  dåri  har  jag  styrkts  af  de  iaktta- 
gelser, som  jag  gjort  på  hans  stora  arbetsfålt. 
Ofta  talade  han  om  "mina  sjuka",  som  voro  så 
många  både  inom  och  utom  forsamlingen,  och  han 
sparade  ingen  moda  for  att  agna  dem  den  ommaste 
vård.  Han  stod  folket  mycket  nåra,  och  hans 
popularitet  var  mycket  stor.  Ingen  har  sagt,  att 
han  vann  den  genom  att  offra  några  grundsatser. 
Han  glomde  aldrig,  att  han  var  kristen  och  pråst. 
Men  det  var  det  sant  månskliga  hos  honom,  som, 
helgadt  af  nåden,  gjorde  honom  till  en  sådan  mag- 
netisk personlighet.  Han  gråt  med  de  sorjande 
och  frojdade  sig  tillsammans  med  de  glada.  Fast- 
ån  icke  stricte  hogkyrklig,  låmnade  han  icke  sin 
pråsterliga  vårdighet  hemma,  då  han  gick  ut  for 
att  rora  sig  bland  folket,  men  det  var  ock  detta 
sant  pråsterliga  sinne,  som  gjorde  honom  på  det 
innerligaste  forbunden  med  alla,  som  han  kånde 
sig  kallad  att  verka  ibland.  Når  han  dog,  kånde 
dårfor  icke  blott  hans  forsamling,  utan  hela  den 
stora  svenska  kolonien  i  Rockford,  att  de  hade 
gjort  en  stor  forlust,  att  de  haae  forlorat  en  vår- 
defull  ledare  och  en  deltagande  van.    Och  det  år 
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ju  alltid  de  goda,  de  fromma  och  de,  som  oegen- 
nyttigt  arbeta  for  att  tjåna  sina  medmånniskor, 
som  saknas,  når  de  tågas  bort. 

Pastor  Sjostrom  var  en  samfundsvån  och  sokte 
att  fostra  sin  stora  forsamling  i  samfundsvånlig 
riktning.  Han  påkallades  ock  att  detlaga  i  åtskil- 
liga  for  kyrkan  gemensamma  årenden.  Så  tjånade 
han  under  flera  år  såsom  medlem  af  direktionen 
for  Illinois-konferensens  barnhem  i  Joliet  och  var 
vid  sin  timade  dbd  medlem  af  direktionen  for  vårt 
gemensamma  låroverk  i  Rock  Island.  Denna  se- 
nare  styrelse  visade  sitt  fbrtroende  for  hans  dug- 
lighet  genom  att  enhålligt  vålja  honom  till  inrått- 
ningens  kassbr  och  "field  secretary",  hvilken  kal- 
lelse han  dock  afslog.  Personligen  undra  vi  icke 
heller  bfver  att  han  afslog  den  kallelsen,  ty  han 
var  forst  och  sist  pastor,  och  i  det  pastorala  arbe- 
tet  kånde  han  sig  så  lycklig  och  tillfredsstålld. 

Hans  lifsgårnings  viktigaste  del  insatte  han  ock 
såsom  pastor  i  den  stora  Zions-forsamlingen  i 
Rockford,  som  genom  hans  frånfålle  led  så  stor 
forlust.  Dår  forde  han  herdestafven  under  11  år, 
och  dårunder  tillvåxte  forsamlingen  i  inre  och 
yttre  kraft.  Kyrkskulden  utplånades,  och  något 
bfver  ett  år  fore  sin  timade  dbd  fick  pastorn  flytta 
in  i  ett  nytt  och  modernt  pråsthus.  Pastor  Sjo- 
strom tillvann  sig  ock  erkånnande  i  vidare  kret- 
sar.  Då  Immanuels-fbrsamlingen  i  Chicago  blef 
vakant,  genom  ett  dbdsfall  som  djupt  grep  hela 
vårt  folk,  vånde  hon  sig  forst  med  sin  kallelse  till 
honom,  och  kort  fore  sin  dbd  kallades  han  af  for- 
samlingen i  Joliet  att  blifva  dess  lårare. 

Pastor  Sjostrom  fbrenade  sig  år  1907  eller  12 
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år  efter  sin  ordination  i  åktenskap  med  froken 
Anna  Ekfelt,  i  Chariton,  Iowa,  hvilken  nu  tillsam- 
mans  med  treårige  sonen  Burdette  Johannes  sorja 
den  stora  forlust,  de  gjort.  Han  dro j de  lange,  in- 
nan  han  tillgodogjorde  sig  det'  egna  hemmets  lycka 
och  vålsignelse,  men  så  njot  han  så  mycket  mera 
af  det,  då  han  erholl  det.  Det  var  ett  lyckligt  hem 
och  ett  hem,  i  hvilket  den  af  Guds  ord  anbefallda 
gåstfriheten  rikligt  utofvades.  Fru  Sjostrom  kom- 
mer att  tillsammans  med  sin  son  forblifva  bosatt 
i  Rockford,  dår  hon  har  så  många  vanner,  som 
gdra  allt  hvad  den  deltagande  kårleken  kan  gora 
for  att  borttaga  sorgens  bitterhet.  Dår  år  ock  den 
helgade  mark,  i  hvilken  hennes  make  hvilar  efter 
vål  fullbordad  lifsgårning. 

De  som  sågo  den  hånsofne  under  hans  senare 
lefnadsår  kunde  icke  sluta  till  annat,  ån  att  han 
var  i  åtnjutande  af  den  båsta  hålsa,  och  dock  var 
han,  så  har  det  sagts  mig,  sjuk  under  flera  år. 
Han  gåstade  i  mitt  hem  några  veckor,  innan  han 
fordes  till  lasarettet,  men  icke  kunde  jag  sluta  till 
att  han  tårdes  af  en  dodlig  sjukdom.  Han  var 
munter  och  glad  som  vanligt  och  nåmnde  icke  ett 
ord  om  sin  sjukdom.  Och  dock  var  det  redan  i 
oktober  1911,  som,  enligt  hans  hustrus  uppgift, 
hans  sjukdom  borjade  blifva  allvarlig.  Han  skotte 
dock  sitt  anstrångande  arbete  i  forsamlingen  under 
hogtiden,  fastån  man  mårkte,  att  det  var  mycket 
påkostande  for  honom.  Han  torde  ock  sjålf  hafva 
varit  medveten  om  det  allvarsamma  i  sjukdomen. 
Flera  hafva  ock  med  rorelse  for  mig  beråttat  om 
de  intryck,  som  de  fingo  af  hans  sist  hållna  pre- 
dikningar.    Efter  det  han  predikat  på  nyårsdagen 
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och  ledt  forhandlingarna  vid  forsamlingens  års- 
ståmma,  reste  han  den  3  jan.  till  Chicago  och  in- 
skrefs  såsom  patient  vid  vårt  Augustana  Hospital. 
Hvad  låkareskicklighet  och  god  vård  kunde  utråt- 
ta  for  att  håfva  hans  sjukdom,  gjordes  hår,  men 
sjukdomen  blef  allt  allvarligare,  och  en  operation 
utfordes  af  anstaltens  skickliga  kirurg  den  29 
januari.  Magsåret,  som  låkaren  sokt  att  bota  me- 
deist  medicinsk  och  dietisk  behandling,  fanns  och 
borttogs,  men  dessutom  upptåcktes  det,  att  pati- 
enten  hade  en  långt  utvecklad  kronisk  blindtarms- 
inflammation,  som  blef  den  nårmaste  dodsorsaken. 

Det  kroppsliga  lidande,  som  nu  foljde  for  ho- 
nom,  var  sårdeles  svårt,  men  han  bar  det  med 
sant  kristligt  tålamod.  Den  Guds  frid,  som  fyllde 
hans  hjårta,  borttog  från  lidandet  dess  bitterhet, 
likasom  det  berofvade  doden  dess  fasa.  Det  kån- 
des  så  ljuft  att  få  stå  vid  det  dodslågret,  ty  man 
fornam  dår  krafter  från  en  annan  vårld.  Ur  de 
personalier,  som  Immanuels-forsamlingens  i  Chi- 
cago pastor,  E.  K.  Jonson,  upplåste  vid  begraf- 
ningsgudstjånsten,  anfora  vi  foljande:  "Natten 
fore  sin  dod,  då  han  med  sin  egendomliga  omhet 
uttalade  sin  hjårtliga  kårlek  till  sin  maka,  bad 
han  henne  oppnå  dorren,  att  Jesus  måtte  få  kom- 
ma in.  Dårpå  pekade  han  uppåt  och  utropade: 
'Se,  Guds  Lamm!'  I  sin  ifver  kastade  han  af  sig 
tåckena  och  stråckte  ut  armarna.  Efter  en  stund, 
då  hans  hustru  frågade  hur  han  mådde,  svarade 
han:  '0,  jag  år  mer  i  himmelen  an  på  jorden'.  Kort 
forrån  han  dog,  såg  han  himmelen  oppen  och  Frål- 
saren  stående  i  de  oppnade  portarna  med  utstråck- 
ta  hånder,  fårdig  att  taga  emot  honom.,, 
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Såsom  en  sann  Jesu  tjånare  byggde  han  sitt 
evighetshopp  på  den  tro,  han  hade  predikat  for 
andra,  och  som  han  under  sin  åmbetsgårnings 
utofvande  forkunnat  vid  så  många  dodslåger.  Han 
dog  i  tron  på  sin  Frålsare,  och  dårfor  "talar  han 
ånnu,  fastån  han  år  dod".  Lugnt  och  stilla  afsom- 
nade  han  tisdagen  den  6  februari  1912. 

Den  hogtidliga  begrafningsgudstjånsten  htflls  i 
det  tempel,  i  hvilket  den  hånsofne  så  många  år 
forkunnat  frålsningens  evangelium,  i  Zions-kyrkan 
i  Rockford,  den  12  februari.  Pastor  A.  W.  Stark 
refererade  gudstjånsten  i  Augustana,  och  han  in- 
ledde  sin  redogorelse  med  foljande: 

"Den  ofantliga  månniskoskaran,  som  bevittnade 
likbegångelsen,  bekråftade  vittnesbordet,  som  den- 
ne pråstman  erholl  under  sin  åmbetstid,  att  han 
vaf  en  folkets  man.  Huru  många  sorgens  och 
saknadens  tårar  gotos  icke  vid  denna  begrafning, 
icke  blott  af  den  efterlåmnade  makan  och  slåk- 
tingarna,  utan  åfven  af  Zions-forsamlingens  med- 
lemmar,  åmbetsbroder  och  andra,  som  lårt  att 
kanna  och  ålska  den  hådangångne  herden.  Kanske 
ånnu  ymnigare  floto  tårarna  på  sondagseftermid- 
dagen,  då  liket  stod  på  "lit  de  parade"  i  Zions- 
kyrkan,  ty  då  hordes  inga  trostens  ord  från  pre- 
dikstolen  som  vid  begrafningen.  Det  beråknades, 
att  minst  10,000  personer  kastade  en  sista  blick 
på  den  aflidnes  stofthydda  under  sondagsefter- 
middagen  och  ovanligt  många  åfven  på  månda- 
gen." 

Sorgegudstjånsten  inleddes  med  afsjungandet  af 
den  hårliga  psalmen:  'I  Kristi  sår  jag  somnar 
in",  och  dårefter  hollos  korta  predikningar  af  pas- 
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torerna  J.  Fr.  Seedoff,  C.  A.  Wendell,  L.  G.  Abra- 
hamson  och  M.  C.  Ranseen.  Personalierna  andro- 
gos  af  pastor  E.  K.  Jonson  på  svenska  och  af  dr 
G.  Andreen  på  engelska.  Kondolenstelegrammen 
och  brefven  voro  många,  och  blott  ett  urval  af  dem 
kunde  upplåsas.  Den  i  hog  grad  imponerande 
sorgegudstjånsten  afslots  med  bon  af  Immanuels- 
forsamlingens  i  Rockford  pastor,  J.  W.  Johnson, 
samt  med  afsjungandet  af  psalmen  495:  "Så  hvila 
i  vålsignelse,  du  gode,  trogne  tjånare'\ 

Dårefter  fortskred  den  ianga  likprocessionen  till 
den  svenska  grafgården,  dår  den  nedbrutna  stoft- 
hyddan  vigdes  till  griftero  af  pastor  J.  Fr.  Seedoff 
enligt  vår  kyrkas  skona  begrafningsformxilår.  Det 
skedde  i  den  fridfulla  aftonstunden,  efter  det  solen 
dalat  i  våster.  Dår  hvilar  nu  den  kåre  brodern, 
omgifven  af  så  många  af  Zions-forsamlingens  med- 
lemmar,  hvilkas  stoft  han  fått  inviga  till  den  sista 
somnen,  och  dår  skall  han  hvila  till  uppståndelsens 
morgon,  då  Jesu  rost  skall  horas  genom  alla  rym- 
der  och  ned  i  alla  djup  och  våcka  honom  till  den 
saliga  evighetens  ljusa  och  skona  dag. 

Men  fastån  dod,  talar  den  hånsofne  herden  ånnu. 
Hans  lifsgårning  och  hans  saliga  dod  mana  oss  till 
trohet  i  vår  kallelse  och  till  att  alltid  vara  redo 
att  mota  vår  Gud.  Vår  kyrka  år  tacksam  for  hvad 
hon  hade  i  denne  sin  trogne  tjånare,  de  tusenden, 
som  han  på  ett  eller  annat  satt  fick  tjåna,  vålsigna 
hans  minne,  och  hoppet  om  ett  saligt  återforenan- 
de  dår,  hvarest  Guds  hand  har  torkat  den  sista 
tåren  och  hvarest  ingen  skilsmåssa  och  dod  år,  har 
for  de  kåra  anhoriga  borttagit  sorgens  bitterhet. 


L.  G.  Abrahamson. 


JOHANNES  NELSON  ALEXIS. 


Johannes  Nelson  Alexis. 


,agsarbetarna  i  Guds  vingård  få  hemlof  den  ene 


de  fyllas  i  himmelen.  Såkerligen  hafva  de  kåra 
hemgångna  en  stor  mission  i  salighetens  boning, 
kanske  storre  an  de  till  och  med  hade  på  jorden, 
—  hvem  vet?  Vi  sakna  dem  hår,  men  vi  miss- 
unna  dem  ej  den  upphojelse  de  vunnit.  Pastor 
Johannes  Nelson  Alexis  har  fått  uppflyttnings- 
order.    Det  år  hans  minnesruna  vi  tanka  teckna. 

Han  foddes  i  Slåttåkra,  Hallands  lån,  den  4 
april  1852.  Foråldrarna  voro  Alexander  Nelson 
och  h.  h.  Greta  Johansson.  År  1868  emigrerade 
de  till  Amerika  och  slogo  sig  ned  i  Mediapolis, 
Iowa.  Från  tidigaste  åren  var  det  Johannes'  bns- 
kan  att  bli  pråst,  men  brist  på  medel  hindrade 
honom  att  borja  studera  forrån  år  1873,  vid  21 
års  ålder.  Vi  minnas  så  vål  den  flårdfrie,  an- 
språkslose  ynglingens  ankomst  till  Paxton.  Han 
inlemmades  så  otvunget  i  den  då  ungefår  75  man 
starka  studentkåren.  Flit,  innerlig  gudsfruktan, 
broderlighet  voro  några  af  hufvuddragen  i  hans 
karaktar  som  studerande.  Han  afslutade  sina 
studier  i  college  år  1879,  intrådde  efter  ett  års 
arbete  ute  på  faitet  i  det  teologiska  seminariet 


lederna  glesna  på  jorden,  men 


Korsbaneret.  6. 
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och  ordinerades  vid  synodalmotet  i  Altona  den  18 
juni  1882. 

Han  betjånade  foljande  f orsamlingar :  Bethesda, 
York  co.,  och  Elim,  Dodge  co.,  Nebraska,  1882 — 
90;  Libanon,  Dubois;  Elim,  Anita,  Clarion  Mines, 
Hastings  och  Gazzam  samt  en  af  honom  bildad 
forsamling  i  Patton,  alla  i  Pennsylvania,  1890 — 
97;  Dover,  N.  J.,  ett  och  ett  halft  år;  missions- 
platser  i  Florida  med  Pierson  såsom  hufvudsta- 
tion,  1898—1900;  Libanon,  Whitehall,  Michigan, 
1900 — 08;  forsamlingen  i  Skanee  jamte  flera  mis- 
sionsplatser  i  norra  Michigan,  1908 — 11;  i  juni 
1911  flyttade  han  med  sin  familj  till  Lincoln, 
Nebraska.  Ehuru  hålsan  redan  då  var  nedbruten, 
sokte  han  gora  hvad  krafterna  tillåto  i  Valparaiso, 
Raymond  och  Saronville. 

Såsom  en  sann  Kristi  lårjunge  vandrade  han  i 
sin  Måstares  fotspår,  stådse  redo  att  gladt,  med 
trohet  och  nit,  i  sann  uppriktighet  och  ddmjuk- 
het  utfora,  hvad  ofverherden  gaf  honom  att  gora. 
Hans  predikningar  voro  skriftenliga,  texttrogna, 
enkla,  kraftiga  vittnesbord  om  Kristus  med  pie- 
tistisk anlåggning.  I  sin  predikstol  kånde  han 
sig  hemma. 

Den  28  augusti  1883  blef  han  i  åktenskap  for- 
enad  med  froken  Ingrid  Swenson,  som  en  tid  id- 
kat  studier  vid  Gustavus  Adolphus  College,  St. 
Peter,  Minn.  Deras  forening  lyckliggjordes  med 
nio  barn,  af  hvilka  sju  ofverlefva  fadern.  Den 
åldste  år  sonen  Joseph,  lårare  i  lefvande  språk 
vid  statsuniversitetet  i  Lincoln,  Nebr.;  dottern 
Theresia  år  lårarinna  vid  vår  skola  i  Wahoo, 
Nebr.,  sonerna  Gerhard,  Crispi.n,  Oscar  och  Carl 
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antingen  idka  studier,  eller  ock  tjånstgdra  de  som 
organister  i  våra  forsamlingar.  Den  yngsta  dot- 
tern,  Thekla,  år  ånnu  i  foråldrahemmet.  Han 
lyckades  med  sin  dugliga,  viljekraftiga  makas 
tillhjålp  under  många  umbåranden  gifva  sina 
barn  en  god  uppfostran,  och  hafva  de  alla  varit 
fbråldrarna  till  den  storsta  uppmuntran.  Genom 
samfållda  stråfvanden  lyckades  de  bereda  foråld- 
rarna  ett  godt  ålderdomshem  i  Lincoln. 

Trefnaden  dår  blef  dock  ej  lång,  ty  snart  mårk- 
tes,  att  en  tårande  sjukdom  anfråtte  faderns  lifs- 
krafter.  Kort  efter  nyår  1912  reste  han  till  Im- 
manuel  Hospital  i  Omaha  for  att  soka  bot.  Dår 
kunde  blott  konstateras,  hvad  han  redan  forut 
anade,  att  sjukdomen  var  invårtes  kråfta  och  obot- 
lig.  Han  mottog  denna  underråttelse  med  det 
sjålslugn,  som  var  karakteristiskt  for  honom.  Han 
såger  sjålf:  Då  jag  krop  upp  och  lade  mig  på 
operationsbordet,  kånde  jag  mig  ungefår,  som  om 
jag  lagt  mig  i  en  vanlig  sång,  sedan  jag  låmnat 
kropp  och  sjål  i  Guds  hånder. 

Den  31  januari  kunde  han  resa  hem  till  Lincoln. 

For  att  visa  hans  sjålsriktning  de  senare  vec- 
korna  af  hans  jordelif,  anfora  vi  ett  och  annat. 

Den  7  februari  meddelade  pastor  Knock  natt- 
varden  åt  honom  och  familjen,  och  texten  utgjor- 
des af  Jesu  ord:  "Jag  har  med  mycken  åstundan 
begårt  åta  detta  påskalamm  med  eder,  fbrrån  jag 
lider". 

Den  12  februari  yttrade  han:  I  åmbetet  har 
många  gånger  varit  strid  på  grund  af  den  kamp, 
som  ljuset  måste  utkåmpa  mot  morkret;  men 
åmbetsgoromålen  hafva  varit  forenade  med  upp- 
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muntran  och  vederkvickelse  på  grund  af  nåde- 
loftet:  De,  som  med  tårar  så,  skola  med  glådje 
uppskåra. 

Den  14  februari:  En  kristens  dods-  och  begraf- 
ningsdag  år  mera  lik  en  brollopsdag. 

Den  17  februari:  Halsen  vånnerna,  att  jag  dor 
i  tron  på  Guds  Sons  blod,  som  renar  från  alla 
synder.  Jag  våntar,  att  många  komma  efter  till 
hemmet  hos  Gud.  Jag  år  glad  att  hafva  fått  pre- 
dika den  låra,  som  år  i  ofverensståmmelse  med 
Guds  ord  och  består  i  evighet. 

Utan  att  anfora  datum  gora  vi  foljande  utdrag: 

Guds  vågar  åro  underliga,  han  leder  sina  heliga 
underligt.  Gud  styrker  de  sina  i  råtta  stunden 
och  såger  till  dem:  Jag  år  ditt  beskårm  och  din 
ganska  stora  lon.  Jag  år  den  fornåmste  bland 
syndare,  men  mig  år  barmhårtighet  vederfaren. 
Guds  lofte  år  visst. 

Lefva  vi,  så  lefva  vi  i  Herren,  do  vi,  så  do  vi  i 
Herren.  Den  trogne  vill  af  nåd  mota  sin  Herre, 
ju  forr,  desto  hellre.  Det  år  en  glådje,  att  hans 
vånner  ha  det  loftet:  Ja,  jag  kommer  snart.  Lofva 
Herren,  min  sjal,  och  allt  det  i  mig  år  hans  heliga 
namn. 

Hela  familjen  samlades  ofta  vid  sången,  låste 
Guds  ord  tillsamman  och  bad  tillsamman.  Vid  ett 
af  dessa  tillfållen  bad  han:  Såsom  Du,  o  Jesus, 
låtit  oss  vara  samlade  denna  kvåll  infor  ditt  an- 
sikte,  så  låt  qss  af  nåd  vara  samlade  infor  Dig  i 
evighet  for  ditt  namns  skull.  Amen. 

En  dag  utbrast  han:  Jag  har  nu  inte  lust  for 
något  annat  ån  det  eviga.  Jag  vill  vara  funnen 
i  Herren,  då  år  allt  vål.    Hvad  intet  oga  sett  och 
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intet  ora  hort  har  Du,  Gud,  beredt  åt  dem,  som 
Dig  ålska.    Allt  har  Du  i  beredskap. 

Från  hans  sista  lefnadsdag,  den  27  februari,  an- 
fora  vi  foljande:  Svenska  psalmen  480:  I  Kristi 
sår  jag  somnar  in,  forelåstes  for  honom.  "Det  år 
skont",  sade  han.  Vid  sex-tiden  på  aftonen  sjong 
en  kvintett  af  sonerna:  "Jag  går  mot  doden,  hvar 
jag  går",  samt  "Tryggare  kan  ingen  vara  an  Guds 
lilla  barnaskara".  Han  lyssnade  med  synbar  njut- 
ning.  Han  ålskade  att  hora  sina  kåra  gossar 
sjunga  for  sig.  Han  forsokte  tala,  men  krafterna 
sveko  honom,  allt  som  kunde  uppfattas  var:  "Jag 
går  nu".  Dårpå  deltogo  alla  i  bon  den  ene  efter 
den  andre.  Han  ville  ock  bedja,  men  allt  som 
kunde  uppfattas  var:  Guds  nåd,  Amen.  Med  den- 
na  bon  på  låpparna  låmnade  han  jordelifvet.  Så 
slutade  denne  Guds  tjånares  lefnadsdag  stilla  och 
lugnt  i  Guds  frid. 

Vid  begrafningsandakten  i  sorgehuset  sjong  den 
forut  omnåmnda  kvintetten  "Tryggare  kan  ingen 
vara",  pastor  Erlander  låste  en  del  af  1  Kor.  15 
kap.  och  ledde  i  bon.  I  kyrkan  sjongo  sonerna: 
"Jag  går  mot  doden,  hvar  jag  går".  Nebraska- 
konferensens  ordforande,  pastor  Swanberg,  holl 
likpredikan  på  svenska  ofver  orden :  Du  gode  och 
trogne  tjånare,  i  en  ringa  ting  har  du  varit  tro- 
gen;  gack  in  i  din  Herres  glådje,  och  pastor  Knock 
på  engelska  ofver  orden:  I  am  in  a  strait  betwixt 
two,  having  a  desire  to  depart  and  to  be  with 
Christ,  which  is  far  better. 

Flera  nårvarande  åmbetsbroder  talade  trostens 
och  uppmuntringens  ord.  Tvenne  klasskamrater 
till  den  hådangångne  voro  nårvarande,  nåmligen 


170 


pastor  J.  E.  Swanbum  och  dr  S.  M.  Hill.  Den 
forre  påminte  om  Jesu  ord  till  Marta:  Jag  år 
uppståndelsen  och  lifvet;  den  senare  erinrade  om 
skol-  och  klassminnen  och  slot  med  ett  poem  så- 
som minnesgård  till  skolkamraten  och  vånnen. 
Blott  några  rader  anforas: 

Ty  stådse  var  han  sin  Herre  trogen, 

och  från  sin  fana  han  aldrig  svek. 

Att  offra  sig  var  han  redobogen, 

var  fri  från  smicker  och  fri  från  svek. 

Som  Nikodemus  till  Jesus  kom, 

så  hår  Johannes  sig  vånde  om. 

Pastor  J.  Torell  upplåste  utfdrliga  personalier 
bfver  åmbetsbrodern. 

På  Wyuka  kyrKOgård  invigde  pastorerna  Torell 
och  Knock  stofthyddan  till  dess  långa  hvila.  S6- 
nerna  sjongo: 

Sof  i  ro! 

Re'n  dagen  har  flytt  och  dess  larm. 
Sof  i  ro! 

Må  Herren  nådigt  oss  gifva  ro. 
Sof  i  ro! 

M.  Wahlstrom. 


Louis  Johnson. 


Pastor  Louis  Johnson  var  fodd  i  olmstad  fors., 
Småland,  den  23  september  1838  och  afsom- 
nade  i  Kensington,  Douglas  co.,  Minnesota,  den 
12  mars  1912  i  en  alder  af  73  år,  5  månader  och 
19  dagar.  Han  efterlåmnar  en  åldrig  sorjande 
maka,  två  soner  och  deras  hustrur,  en  dotter,  en 
broder,  mågar  och  barnbarn.  Fem  dottrar  hafva 
fore  honom  slutat  sin  jordiska  vandring  och,  som 
vi  hoppas,  fått  ingå  i  det  himmelska  fadershem- 
met.  Han  kom  hit  till  landet  1866  och  ågnade 
sig  forst  åt  jordbruk.  Som  många  andra  immi- 
granter måste  han  soka  uppehålle  for  sig  och  de 
sina  genom  att  arbeta  for  andra.  Han  omtalade, 
att  han  en  host  tillsamman  med  sin  broder  med 
lie  afmejat  90  acres  hvete.  Han  erholl  frihemman 
i  Kandiyohi  county,  men  brukade  ej  sjålf  detta 
land,  ty  Herren  hade  åmnat  och  utrustat  honom 
med  goda  gåfvor  att  arbeta  på  Guds  rikes  åker 
genohi  att  utså  den  adla  såden,  Kristi  evange- 
lium, och  att  inbårga  många  kårfvar  for  den  him- 
melska ladan.  Hur  han  dårmed  lyckats,  skall 
den  sista  stora  dagen  uppenbara.  Han  borjade 
sitt  andliga    såningsarbete    som  lekmannapredi- 
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kant,  hvilket  utstråcktes  f  rån  Kandiyohi  county 
till  Minneapolis,  dår  han  verkade  någon  tid.  Dår- 
efter  fbrflyttades  han  till  Douglas  county,  dår  han 
betjånade  Oscar  Lake,  Wennersborg  och  Norunga 
forsamlingar,  på  hvilkas  kallelse  han  pråstvigdes 
i  Chicago  1879.  Han  verkade  hela  sin  lefnadsdag 
inom  Alexandria-distriktet,  betjånande  pastoraten 
Oscar  Lake,  Parkers  Prairie  och  Pergus  Falls. 

Han  hade  ej  någon  hogre  skolbildning.  Endast 
ett  års  tid  studerade  han  under  ledning  af  pastor 
A.  Jackson,  men  han  hade  ett  godt  forstånd  och 
var  utrustad  med  goda  predikogåfvor.  Det  var 
glådjande  att  hora  honom,  då  han  upptrådde  på 
predikstolen  eller  deltog  i  diskussioner.  Han  var 
en  kår  åmbetsbroder,  glad  och  umgångsam,  och 
i  hans  hem  fick  man  åtnjuta  sann  gåstvånlighet. 
Hans  arbetsdag  år  nu  slutad,  och  han  har  fått 
nedlågga  vandringsstafven.  Saknaden  af  den  kåre 
vånnen,  herden  och  åmbetsbrodern  forljufvas  dock 
af  det  fasta  hoppet,  att  han  fått  ingå  i  sin  Herres 
hvila.    Frid  of  ver  hans  minne! 

L.  P.  Stenstrom. 


P.  J.  SANDÉN. 


P.  J.  Sanden. 


Pastor  P.  J.  Sandén  tillhorde  ej  den  lilla  grupp 
af  arbetare,  hvilka  allraforst  kornmo  till  Ame- 
rika for  att  bryta  det  andliga  brodet  bland  vårt 
lutherska  folk  på  denna  sidan  vårldshafvet,  men 
han  reste  dock  hit  så  tidigt,  att  han  nek  tillfålle 
att  profva  på  nybyggarelifvets  modor  och  besvår- 
ligheter  på  flera  olika  platser.  Under  sina  barn- 
doms- och  ungdomsdagar  hade  han  fått  låra  sig 
att  arbeta  och  forsaka,  och  detta  blef  en  god  for- 
beredelse for  de  erfarenheter,  som  Herren  kal- 
lade honom  att  genomgå  långt  borta  från  sina 
faders  land.  Han  var  icke  i  besittning  af  stora 
kunskaper,  men  han  ågde  en  naturlig  begåfning 
och  rika  erfarenheter,  och  med  dessa  pund  tjå- 
nade  han  troget  sin  Måstare  och  hans  forsamling 
på  jorden.  Han  var  en  god  predikant  och  trogen 
sjålasorjare,  och  många  hafva  den  hånsofne  her- 
den i  kart  och  tacksamt  minne.  -Han  anvånde  un- 
derstundom  något  egendomliga  uttryck,  både  i 
samtal  och  i  sina  predikningar,  men  det  kan  dock 
sågas,  att  hans  tal  var  "ljufligt  och  med  salt  kryd- 
dadt".  Under  de  senare  åren  var  pastor  Sandén 
något  nervos  och  litet  orolig  till  lynnet,  och  det 


176 


blir  nog  mer  ån  en  pastor,  då  han  hunnit  något 
till  åren,  ty  forst  då  står  verkligheten  framfor 
honom,  att  han  år  utan  hem  for  sig  och  de  sina. 
Men  Herren  sager:  "Xnnu  når  de  blifva  gamla, 
skjuta  de  skott,  de  frodas  och  gronska,  på  det  att 
de  må  forkunna,  att  Herren  år  råttfårdig,  min 
klippa,  han  i  hvilken  orått  icke  finnes". 

Pastor  P.  J.  Sanden  foddes  i  Hults  forsamling, 
Jonkopings  lån,  den  9  december  1838.  Hans  for- 
åldrar  voro  fattiga,  och  dårfor  fick  gossen,  Petter 
Johan,  tidigt  vånja  sig  vid  hårdt  arbete  och 
många  forsakelser,  och  det  blef  ej  mycken  tid 
ofrig  for  att  besoka  skolan.  I  likhet  med  alltfor 
många  unga  månniskor  råkade  han  i  dåligt  såll- 
skap  efter  sin  konfirmation,  men  den  nåderike 
Guden  låmnade  icke  det  fbrlorade  fåret  i  oknen, 
utan  han  sokte  upp  det  och  bar  det  hem  igen  på 
sina  starka  herdeaxlar.  Vid  något  ofver  20  års 
ålder  kom  han  i  bekymmer  om  sin  sjal  vid  ett 
bonemote,  som  holls  i  den  by,  dår  han  vid  den 
tiden  innehade  tjånst  hos  en  lånsman.  En  afton 
trångde  han  sig  genom  folkhopen  fram  till  predi- 
kanten och  utropade:  Hvad  skall  jag  gora,  att 
jag  må  varda  frålst?  Svaret  kom  till  honom, 
såsom  det  fordom  kom  till  fångvaktaren  i  Fi- 
lippi, men  det  drojde  dock  någon  tid,  innan  han 
fick  frid  i  sin  sjal.  I  ynglingens  hjårta  uppstod 
sedan  en  onskan  att  få  forkunna  frålsningens 
glada  budskap,  men  forst  måste  han  forskaffa  sig 
litet  kunskap,  hvilket  ingalunda  var  en  lått  sak 
for  en  fattig  yngling  utan  rika  vanner  och  slåk- 
tingar.  Gud  ledde  det  dock  så,  att  han  fick  be- 
soka Ahlbergs  skola,  hvilket  blef  af  stor  betydelse 
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for  hans  kallelse  litet  långre  fram  i  lifvet.  Ofta 
nek  han  åtfolja  Ahlberg  på  hans  predikoresor,  och 
dårigenom  kom  han  i  nårmare  beroring  med  den- 
ne man,  som  på  sin  tid  utofvade  ett  stort  infly- 
tande  i  vida  kretsar.  Sandén  reste  omkring  i 
olika  socknar  och  forkunnade  Guds  ord,  till  dess 
han  år  1865  låmnade  fåderneslandet  och  reste  till 
Amerika.  Han  reste  till  Chicago,  dår  han  blef 
personligt  bekant  med  pastor  Erland  Carlsson,  och 
hos  denne  beprofvade  man  fick  han  såkerligen  råd 
och  hjalp  på  flera  satt.  Någon  tid  arbetade  han 
for  det  amerikanska  bibelsållskapet  i  egenskap  af 
kolportor  och  reste  sedan  till  vår  skola  i  Paxton, 
men  i  saknad  af  medel  måste  han  snart  resa  dår- 
ifrån.  Nu  begaf  han  sig  till  Minnesota,  dår  han 
tog  sig  ett  frihemman,  på  hvilket  han  med  egen 
hand  uppforde  ett  stockhus  och  uppodlade  litet 
jord  omkring  det  nya  hemmet.  Han  hade  nu  en 
vacker  egendom  invid  en  liten  tåek  insjo,  men 
ensamheten  i  urskogen  blef  snart  outhårdlig,  och 
dårfor  sålde  han  sin  farm  och  reste  (1868)  till 
Burlington,  Iowa.  Han  blef  nu  pastor  B.  M.  Hal- 
lands medhjålpare,  och  under  tre  års  tid  predi- 
kade  han  i  Kingston,  Iowa. 

Den  26  december  1869  ingick  nan  i  åktenskap 
med  Emelia  M.  Aurell,  hvilken  blef  for  honom  en 
trogen  foljeslagarinna  under  en  tid  af  fyrtiotre 
skiftesrika  år.  Återigen  borjade  han  tanka  på 
att  forskaffa  sig  ett  litet  hem,  och  for  det  ånda- 
målet  kopte  han  åtta  acres  land  i  nårheten  af 
Kingston,  på  hvilket  han  byggde  ett  litet  hus,  och 
omkring  denna  hydda  borjade  han  bryta  stubb  och 
mark,  såsom  han  forr  gjorde  i  Minnesota.  År 
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1871  blef  han  kallad  att  taga  hand  om  verksam- 
heten  i  Ottumwa  och  Chariton,  och  på  dessa  plat- 
ser  verkade  han  omkring  två  år.  Han  flyttade 
dårpå  f  rån  Iowa  till  New  Gotland,  Kansas,  dår 
han  forskaffade  sig  160  acres  "preemption  land", 
hvarpå  han  uppforde  ett  litet  torfhus,  som  nek 
tjåna,  till  dess  familjen  kunde  forskaffa  sig  ett 
båttre  boningshus.  Med  tillhjålp  af  sina  oxar, 
"Bjorn  och  Frithiof",  borjade  han  uppodla  en  del 
af  sitt  nya  jordagods.  Hår  hade  han  till  all  lyeka 
inga  stubbar  att  brottas  med,  men  åfven  på  Kan- 
sas' slåtter  var  det  ståndigt  moda  och  arbete. 

Vid  ankomsten  till  New  Gotland  kallade  for- 
samlingen honom  att  forkunna  Guds  ord,  och  un- 
der en  tid  af  fem  år  utsådde  han  den  adla  såden 
på  denna  plats.  Då  dr  O.  Olsson  var  borta,  pre- 
dikade  han  ofta  i  Lindsborg,  och  ej  sållan  gick 
han  till  fots  15  mil,  men  var  dock  fårdig  att  pre- 
dika vid  sin  ankomst  till  den  numera  vål  bekanta 
skolstaden.  Det  var  vål,  att  han  var  hogvåxt,  ty 
ibland  måste  han  vada  ofver  Smoky-floden,  hvil- 
ken vid  somliga  tillfållen  blir  ganska  djup.  Hans 
gode  och  trofaste  vån  dr  O.  Olsson  rekommende- 
rade  honom  till  ordination,  och  1878  pråstvigdes 
han  i  Princeton,  111. 

Han  ordinerades  på  kallelse  af  sv.  luth.  Salems- 
forsamlingen  i  Marshall  co.,  Kansas,  och  i  denna 
forsamling  utforde  han  ett  vålsignelserikt  och 
troget  arbete  under  en  tid  af  nio  år.  År  1887  flyt- 
tade han  till  Porter,  Ind.,  och  betjånade  sv.  luth. 
Augsburg-forsamlingen  dårstådes  från  1887  till 
1891,  då  han  antog  kallelse  till  sv.  luth.  Swede 
Valley-forsamlingen  i  Boone  co.,   Iowa.  Denna 
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forsamling  betjånade  han  omkring  sju  år,  till  dess 
han  år  1897  flyttade  till  Houston,  Texas.  Tanken 
på  att  återigen  komma  i  besittning  af  ett  eget 
hem  vaknade  vid  denna  tid  till  nytt  lif,  och  han 
beslot  att  forskaffa  sig  ett  sådant,  dår  man  ej 
behofver  lida  och  besvåras  af  nordens  kalla  och 
långa  vintrar.  Under  sin  yistelse  i  Texas  forkun- 
nade  han  Guds  ord  på  olika  platser,  och  hans 
flyttning  soderut  blef  såkerligen  till  någon  nytta 
både  for  honom  sjålf  och  for  andra.  Han  åter- 
vånde  till  norden  1901,  och  från  den  tiden  hade 
han  sitt  verksamhetsfålt  inom  Iowa-konferensen. 
På  senare  åren  har  han  haft  sitt  hem  i  Moingona, 
och  så  långt  som  krafterna  medgifvit,  har  han 
arbetat  inom  den  lilla  forsamlingen  dårstådes. 
Han  slutade  sitt  skiftesrika  lif  hår  på  jorden  den 
9  maj  1912  i  en  ålder  af  73  år  och  5  månader. 

Han  sorjes  nårmast  af  sin  efterlåmnade  maka 
samt  af  två  dottrar  och  fem  soner.  En  af  soner- 
na,  Ernst  H.  Sanden,  år  pastor  i  New  Sweden, 
Iowa,  en  annan  år  farmare,  och  .två  åro  affårsmån 
i  Ogden,  Iowa.  Dottrarna  åro  gifta  och  hafva 
båda  sina  hem  i  Rock  Island,  111.  Hjalmar,  den 
yngste  bland  barnen,  år  ånnu  i  foråldrahemmet. 

Pastor  Sandens  stofthydda  hvilar  i  Swede  Val- 
leys  vackra  kyrkogård  till  uppståndelsens  morgon. 

Så  kommer  han  och  forlossar  eder, 
hvars  makt  år  såsom  hans  kårlek  stor. 

De  ogon  trotta, 

en  stund  de  somna, 

en  stund  de  domna. 
En  annan  stund  till  ett  annat  lopp 
I  edra  hufvuden  lyften  opp!         J.  A.  H. 


JS  RY  DIN (k 


J.   S.  RYDING. 


J.  S.  Ryding. 


Budskapet  om  patsor  Rydings  frånfålle  kom  icke 
precis  ovåntadt.  I  13  månader  hade  han  ge- 
nom  tilltagande  sjuklighet  varit  urståndsatt  att 
skota  sitt  åmbete.  Och  dock,  når  telegrammet  om 
hans  dod  nådde  mig  onsdagsmorgonen  den  12 
juni,  kom  det  som  en  ofverraskning.  Bekanta 
sedan  den  gemensamma  skoltiden  i  Rock  Island 
och  grannar  under  9  år  inom  det  oforgåtliga 
Alexandria-distriktet,  dår  han  torde  hafva  genom- 
lefvat  sin  lyckligaste  tid  såsom  pastor,  hade  vi 
efter  hans  flyttning  från  nåmnda  distrikt  esom- 
oftast  brefvåxlat;  och  når  jag  mottog  hans  sista 
bref,  forrådde  icke  den  lediga  handstilen,  att  nåsta 
underråttelse  från  hemmet  i  Leroy  skulle  galla 
hans  dod.  Så  var  dock  Guds  vilja,  under  hvilken 
vi  må  bdmjukt  boja  oss.  Hvila  då  i  ro,  kåre  bro- 
der, efter  fullbordadt  dagsverke!  Når  Herren 
Sions  fångar  losande  varder,  —  skall  du  komma 
med  glådje  och  båra  dina  kårfvar. 

Pastor  Johan  Sven  Ryding  foddes,  den  åldste 
af  tio  syskon,  i  Larfs  socken,  Skaraborgs  lån,  den 
3  juni  1853  af  foråldrarna  Johannes  och  Stina 
Ryding.    Då  Johan  var  8  år  gammal,  flyttade 
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familjen  till  Amerika  och  bosatte  sig  i  våstgota- 
settlementet  East  Union,  Minn.  Upptagen  såsom 
barn  genom  det  heliga  dopet  i  Guds  nådesforbund, 
blef  han  af  sina  foråldrar  upptodd  i  Herrens  tukt 
och  formaning.  Guds  Ande  verkade  också  med 
ordet  tidigt  på  hans  hjårta.  Redan  innan  han 
var  10  år  gammal,  måste  han  stundom  stiga  upp 
om  natten  for  att  låsa  sin  bibel,  och  han  hade 
redan  fore  sin  konfirmation  genomlåst  den  flera 
gånger.  Det  var  dock  forst  under  sin  konfirma- 
tionstid,  som  han  kom  till  forvissning  om  sitt 
nådastånd.  I  denna  tro  forblef  han  ocskå  stånd- 
aktig  intill  slutet.  Visst  uteblefvo  icke  frestelser 
och  anfåktningar,  sårskildt  under  studietiden,  men 
dessa  kunde  icke  berofva  honom  hans  barnaskap, 
utan  voro  fastmer  kånnetecknen  på  åktheten  af 
detsamma.  Sedan  han  fått  frid  med  Gud,  blef 
vaiet  af  lefnadskall  den  viktiga  frågan.  Vål  hade 
han  haft  sina  drommar  om  predikokallet,  ty  så- 
som vallgosse  hade  han  plågat,  likt  P.  Fjellstedt 
m.  fl.,  klåttra  upp  på  något  hbgt  foremål  och  pre- 
dika for  sin  hjord.  Men  då  det  gållde  att  påtaga 
sig  det  ansvarsfulla  kallet  att  bilfva  en  sjåla- 
sorjare  och  den  egna  odugligheten  tedde  sig  rik- 
tigt  bjart  for  honom,  blef  det  icke  så  lått  att  taga 
det  afgorande  steget.  Men  hans  faderlige  van  och 
lårare,  pastor  P.  Carlson,  låt  honom  icke  få  någon 
ro,  utan  hvar  han  såg  honom,  formanade  han  ho- 
nom entråget  att  lyda  Guds  vil  ja:  "Johan,  du 
måste  gå  till  skolan  och  agna  ditt  lif  åt  kyrkans 
tjånst".  Vid  20  års  ålder  blef  han  alltså  inskrif- 
ven  vid  Ansgarii-skolan,  Minnesota-konferensens 
forstå  låroverk,  som  då  var  forlagdt  i  East  Union. 
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Dår  studerade  han  i  två  år,  gick  så  på  hosten 
1874  till  Augustana  College,  Paxton,  111.,  och  fort- 
satte sina  studier  vid  detta  låroverk  med  endast 
ett  års  afbrott,  då  han  undervisade  vid  Gustavus 
Adolphus  College  i  St.  Peter,  Minn.  Tillsammans 
med  sex  andra  kandidater  afskildes  han  vid  sy- 
nodalmbtet  i  Lindsborg  den  10  juli  1881  till  det 
heliga  predikoåmbetet.  Hans  forstå  verksamhets- 
fålt  var  vidlyftigt,  omfattande  de  fyra  forsam- 
lingarna  i  Dassel,  Litchfield,  Swan  Lake  och  Beck- 
ville.  På  detta  falt  stannade  han  icke  fullt  två 
år.  Våren  1883  flyttade  han  nåmligen  till  Gota- 
holms  forsamling.  Icke  heller  dår  blef  hans  vis- 
telse  långvarig;  efter  två  och  ett  halft  år  flyttade 
han  till  Spring  Garden.  Denna  forsamling  betjå- 
nade  han  i  fyra  år.  Sedan  verkade  han  i  tre  år  i 
Cloquet  och  två  år  på  missionstaltet  i  de  s.  k. 
"13  towns"  i  Red  River-dalen  med  Mclntosh  som 
hufvudstation.  År  1894  ofvertog  han  Fahlun- 
pastoratet  i  Douglas  county,  dår  han  stannade  i 
nåra  tolf  års  tid.  Hans  nåsta  pastorat  blef  Upsala 
i  Morrison  county,  dår  han  kvarstannade  tre  år. 
Oaktadt  dessa  många  flyttningar  hade  han  dock 
aldrig  varit  utanfor  Minnesotas  grånser.  Men 
som  hans  halsa  så  småningom  undergråfts,  beslot 
han  fbrsoka,  hvad  ett  klimatombyte  kunde  utråt- 
ta,  och  antog  dårfbr  1908  kallelse  till  Austin,  Tex. 
Detta  ombyte  syntes  dock  hafva  varit  alltfor  stort; 
med  forsvagade  krafter  återvånde  han  foljande  år 
till  norden,  dock  icke  till  Minnesota,  utan  till 
Tustin,  Mich.,  som  blef  hans  sista  arbetsfålt.  På 
resan  till  konferensmotet  i  Chicago  i  februari  1910 
ådrog  han  sig  fbrkylning,  hvilken  lade  grunden 
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till  den  sjukdom,  som  omsider  medforde  hans  dod. 
Långvarigt  och  svårt  var  det  lidande,  han  nek  ut- 
stå. Ehuru  hans  halsa  redan  under  studietiden 
var  så  svag,  att  man  t.  o.  m.  spådde,  att  han  icke 
skulle  upplefva  sitt  30  :e  år,  blef  den  dock  efter- 
hand  båttre,  och  då  han  var  i  besittning  af  ovan- 
liga  kroppskrafter,  år  det  icke  att  undra  på,  att 
doden  foregicks  af  svåra  piågor.  Han  bar  dem 
dock  med  kristligt  tålamod.  En  glådje  for  honom 
var,  att  han  omkring  två  år  fore  sin  dod  hade 
skaffat  sig  ett  litet  hem  fyra  mil  från  Tustin,  dår 
makan  och  de  minderåriga  barnen  kunde  ha  en 
tillflyktsort,  och  dår  han  också  sjålf  tillbragte  de 
sista  fyra  och  en  half  månaderna  af  sitt  lif.  Den 
14  mars  fick  han  en  svår  magblodning,  hvarefter 
han  låg  medvetslos  i  tio  dygn,  och  man  trodde  då, 
att  hans  sista  stund  hade  kommit.  Han  repade 
sig  dock,  så  att  han  t.  o.  m.  kunde  sitta  uppe  en 
stund  hvar  dag  ånda  till  den  12  maj,  då  han  icke 
mer  formådde  låmna  sitt  sjuklåger.  Från  denna 
stund  sjonko  krafterna  så  småningom,  tills  han 
fram  emot  midnatt  den  11  juni  somnade  in  lugnt 
och  stilla  som  ett  trott  barn  i  sin  moders  armar. 
Såsom  en  sista  hålsning  sade  han,  att  af  hvad  han 
predikat  kunde  och  ville  han  intet  återkalla,  men 
vål  med  mera  kraft  och  eftertryck  predika  sam- 
ma  gamla  evangelium,  om  Gud  återgaf  honom 
hålsan.  Han  hade  uppnått  en  ålder  af  5$  år  och 
8  dagar. 

Broder  Ryding  var  en  god  evangelisk  predikant. 
Det  var  sans  och  reda  i  hans  foredrag,  och  det 
tilltalade  både  forståndet  och  hjårtat.  Ehuru  6f- 
vervågande  evangelisk,  sparade  han  icke  på  la- 
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gens  salt,  då  det  gållde  att  bestraffa  synden,  både 
offentligt  och  enskildt.  Kanhånda  en  naturlig 
håftighet  stundom  dref  hononi  till  obetånksamhet 
hårvidlag,  men  det  vanligaste  felet  år  nog  alltfor 
stor  forsiktighet.  Orsaken  till  de  tåta  flyttning- 
arna  var  icke,  att  han  "predikat  ut  sig",  icke 
heller  endast  ombytlighet,  från  hvilket  han  annars 
icke  var  fri,  utan  hufvudsakligen  en  kånsla  af 
oduglighet,  och  hopp  att  på  ett  annat  stålle  kunna 
verka  mera  obehindradt. 

Pastor  Ryding  var  tvenne  gånger  gift.  Hans 
forstå  hustru  var  Augusta  Bylander,  med  hvilken 
han  ingick  åktenskap  den  10  juli  1881.  Hon  af- 
led  dock  redan  den  16  december  1882,  låmnande 
efter  sig  en  liten  son,  som  dock  vid  12  års  ålder 
flck  folja  sin  moder.  I  november  foljande  år  in- 
gick han  nytt  åktenskap  med  Betsie  Sofia  Sture, 
som  med  fem  barn  —  alla  soner  —  nårmast  sorja 
den  så  tidigt  hemforlofvade  maken  och  fadern. 

"Men  lårarna  skola  lysa  såsom  himmelens  sken, 
och  de,  som  många  undervisa  till  råttfårdighet, 
såsom  stjårnor  i  evighet."    Dan.  12*  3. 

J.  P.  Leaf. 


ANDERS  J.  ANDERSON. 


Anders  J.  Anderson. 

Det  kannes  svårt  att  "rista  runor"  ofver  en  in- 
nerligt  afhållen  van,  som  aflidit.  leke  dårfor, 
att  hans  lif  och  lefverne  ej  skulle  tala  att  komma 
i  ljuset,  utan  dårfor  att  saknadens  tår  skymmer 
ogat,  då  blicken  faller  på  den  bild,  minnet  gom- 
mer af  vånnen,  och  just  den  bild,  man  skulle 
teckna  for  andra.  Man  ville  åfven,  att  "teek- 
ningen"  skulle  bli  sann,  åiven  om  den  ej  blir  helt 
fullståndig.  I  saknad  af  nodiga  uppgifter  om 
pastor  Andersons  barndoms-  och  ungdomstid,  in- 
nan  han  kom  till  Augustana  College  i  Rock  Island, 
111.,  kunna  vi  ej  något  utforligare  nåmna  hårom. 

Anders  Johan  foddes  i  Lindbergs  forsamling, 
Halland,  den  4  oktober  1877.  Foråldrarna  voro 
J.  S.  och  Anna  Anderson,  numera  boende  i  Elbon, 
Eik  co.,  Pa.  I  sållskap  med  foråldrarna  ankom 
han  till  Amerika  1880,  konfirmerades  af  pastor 
J.  A.  Rinell  i  Morris  Run,  Pa.,  inskrefs  vid  Au- 
gustana College  hosten  1899  och  aflade  mogen- 
hetsexamen  med  goda  betyg  1905.  Samma  år  på 
hosten  påborjade  han  teologiska  studier  vid  Au- 
gustana seminarium,  och  efter  aflagda  examina, 
hvarvid  han  erholl  graden  B.  D.,  pråstvigdes  han 
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den  14  juni  1908  vid  synodalmotet  i  Chicago  på 
kallelse  af  sv.  ev.  luth.  Emanuels-forsamlingen  i 
Ludington,  Mich. 

Vid  skolan  visade  sig  pastor  Anderson  aga  goda 
gåfvor  for  studier  och  utmårkte  sig  for  flit  och 
trohet  i  allt  hvad  han  gjorde.  Han  tog  aktiv  del 
icke  blott  uti  de  rent  litteråra  sållskapen,  musik- 
och  sångforeningarna,  utan  synnerligast  i  Augus- 
tana  Hednamissionsforening,  hvars  ordforande 
han  var  under  ett  års  tid.  Han  forblef  stådse  en 
varm  van  till  missionen.  Som  studerande  betjå- 
nade  han  olika  forsamlingar  i  egenskap  af  skol- 
lårare  och  predikant  och  var  alltid  mycket  om- 
tyckt.  Detta  visar  sig  bl.  a.  dåraf,  att  han  kalla- 
des tillbaka  till  en  forsamling  tre  somrar  å  rad. 
Han  var  aktad  af  de  forsamlingar,  han  betjånade, 
som  en  from  och  kristligt  sinnad  yngling,  utrustad 
med  goda  predikogåfvor  och  ett  sundt  omdome. 

Icke  underligt,  om  hans  lårare  och  kamrater  vid 
skolan  våntade,  att  denne  yngling  skulle  blifva 
en  nyttig  och  duglig  arbetare  i  Herrens  vingård. 
Man  hade  ock  rått  att  vanta  detta  af  den  hån- 
sofne  vånnen,  ty  han  hade  goda  forutsåttningar 
for  att  kunna  anvåndas  i  ofverherdens  tjånst. 
Och  ingen,  som  åger  kånnedom  om  det  arbete,  han 
genom  Guds  nåd  fick  utfora  —  låt  vara  att  hans 
arbetsdag  blef  kort  — ,  har  anledning  att  kanna 
sig  besviken. 

Som  pastor  betjånade  pastor  Anderson  blott  en 
forsamling,  och  det  endast  i  fyra  år,  af  hvilka 
han  blott  i  tre  år  kunde  stå  i  aktiv  tjånstgoring. 
Men  under  denna  korta  tjånstetid  hann  han  lik- 
vål  med  mycket.    Kyrkan  forskonades  och  for- 
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båttrades,  pråsthuset  renoverades  och  gjordes  me- 
ra  bekvåmt,  och  forsamlingen,  som  icke  blott  be- 
tydligt  tilloktes  i  medlemsantal,  kom  hvad  det 
yttre  betråffar  i  ett  vål  ordnadt  skick.  Anderson 
ville  ha  ordning  och  reda  i  sin  forsamling.  Han 
var  ock  samfundsman  och  ville,  att  forsamlingen 
så  L  ngt  som  mojligt  skulle  fullgora  sina  plikter 
mot  koQferensen  och  synoden.  I  synnerhet  åro 
bidragen  till  missionen  från  hans  forsamling  for 
den,  som  något  kånner  till  vårt  folks  i  "norden" 
finansiella  stållning,  vackra  bevis  på  ett  brinnande 
missionsnit  hos  bade  pastor  och  forsamling. 

I  sin  pastorala  verksamhet  var  pastor  Ander- 
son flitig  och  samvetsgrann.  Många  vittnesbord 
gifvas  honom  i  forsamlingen  om  hans  varma  nit 
for  sjålars  frålsning  vid  besok  hos  sjuka  och  i 
hemmen  for  ofrigt.  Besoken  i  hemmen  voro  all- 
tid af  pastoral  natur  och  icke  blott  artighetsvisi- 
ter.  Då  han  fann  det  vara  nodvåndigt  att  be- 
straffa  någon  enskild  tor  synd,  gjorde  han  detta, 
men  då  alltid  på  ett  satt,  som  hade  åsyftad  ver- 
kan;  han  var  om  och  kårleksfull,  men  likvål  all- 
varlig  och  vek  aldrig  från  sanningen.  Han  hade 
ock  glådjen  att  få  mottaga  besok  af  sådana  sina 
medlemmar,  hvilka  sokte  ledning  och  råd  rorande 
sjålens  frålsning  och  salighet. 

Som  predikant  var  pastor  Anderson  alltid  upp- 
bygglig  och  garna  nord,  både  hemma  i  sin  forsam- 
ling och  i  distriktet  for  ofrigt.  Han  ågde  ett 
utsokt  godt  och  mycket  omfattande  bibliotek,  som 
ock  hårdt  anlitades.  Han  iåste  mycken  homile- 
tisk  litteratur;  hans  ålsklingsstudium  var  dock 
Bockernas  bok  och  Augsburgiska  oekånnelsen,  som 


190 


han  icke  blott  låste,  utan  studerade.  Han  våxte 
fort  i  predikstolen.  Den  nyordinerade  predikan- 
tens vanliga  uttryckssått  och  "postillo-språk"  kom 
han  snart  ifrån  och  blef  mera  sjålfståndig  med 
hånsyn  till  predikans  formella  sida.  Han  for- 
sokte  aldrig  att  "slå  an"  eller  att  pråla  med  bom- 
bastiska  fraser  och  en  forment  våltalighet.  Han 
behårskade  svenska  språket  vål  och  ålskade  ett 
rent  språk.  Strang,  logisk  reda  och  en  djup  upp- 
fattning  af  textinnehållet  voro  utmårkande  for 
hans  predikan.  Han  var  oforfårad  i  predikstolen 
och  annars  också  —  då  det  gållde  att  draga  i 
hårnad  mot  synden,  och  detta  gjorde,  att  man 
ibland  tyckte,  att  han  var  "strang",  men  på  sam- 
ma  gång  låmnade  han  aldrig  ur  sikte  "blodet,  som 
renar  från  alla  synder".  Hufvudtemat  var  alltid 
"Jesus  Kristus  och  han  korsfåst".  Hans  upptrå- 
dande  var  vårdigt,  han  hade  ett  godt  utforande 
och  en  vacker,  fyllig  rost.  Ett  kyrkligt  sinne 
ådagalade  han  stådse  samt  stor  aktning  for  kyr- 
kans  alla  beståmmelser,  åfven  med  afseende  på 
gudstjånstens  liturgiska  del.  Sjålfsvåld  och  okyrk- 
lighet  i  detta  afseende  kunde  han  icke  fordraga. 

Ingen,  icke  ens  han  sjålf,  kunde  ana,  att  hans 
verksamhet  skulle  blifva  så  kort.  I  mars  månad 
1911  blef  det  af  låkare  konstateradt,  att  han  an- 
gripits  af  en  farlig  sjukdom  (krafta).  G-enast 
underkastade  han  sig  operation  vid  konferensens 
sjukhus  (Augustana  Hospital)  i  Chicago,  111.  Han 
repade  sig  något  mot  hosten,  men  vid  jultiden 
formårktes  en  forsåmring,  den  gamla  sjukdomen 
utvecklade  sig  på  nytt,  och  senare  tillkom  åfven 
"dropsy".    I  maj  1912  afsade  han  sig  vården  om 
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sin  kåra  forsamling  och  flyttade  med  sin  familj 
till  Princeton,  111.,  dår  han  i  svårforåldrarnas  hem 
stilla  och  fridfullt  inslumrade  i  tron  på  sin  Frål- 
sare,  Dodsbudet  kom  till  honom  sondagskvållen 
den  7  juli  1912. 

Den  30  juni  1908  forenades  han  i  åktenskap 
med  froken  Eleonora  Palmquist  i  Princeton,  111. 
Han  sorjes  nu  nårmast  af  henne  jåmte  en  liten 
dotter  och  son,  åldriga  foråldrar,  syskon,  många 
andra  slåktingar  och  en  stor  vånkrets. 

Hans  stoft  hvilar  i  den  vackra  grafgården  Oak- 
wood  i  Princeton,  111.  På  uppståndelsens  hårliga 
morgon  skall  Herrens  stamma  ljuda  åfven  dit,  då 
denne  Herrens  tjånare  skall  uppstå  och  med  alla 
Herrens  trogna  få  ingå  i  hårligheten. 

Frid  of  ver  pastor  Andersons  minne! 

Geo.  A.  Fahlund. 


P.  A.  BERGQUIST 


P.  A.  Bergquist. 


Pastor  Pehr  Adolf  Bergquist  foddes  den  19  febr. 
1855  i  Hellestads  socken,  ostergotland.  Hans 
barndomsdagar  forsvunno  så  hastigt  i  det  kåra 
foråldrahemmet.  Men  dessa  glådjefulla,  solljusa 
dagar  ofverholjdes  snart  af  morka,  sorgtunga 
moln.  Flera  af  hans  syskon  dogo  i  spåda  år,  men 
det  storsta  slaget  kom  vid  nyåret  1869,  då  hans 
moder  afled  efter  en  kort  tids  sjukdom.  Han 
sorjde  henne  djupt,  ty  under  sjukdomens  dagar 
var  han  hennes  trost  i  lekamlig  och  sarskildt  i 
andlig  bemårkelse.  I  april  samma  år  afled  fadern 
helt  hastigt.  I  stor  bedrofvelse  stod  den  unge 
fader-  och  moderlose  gossen  infor  en  stormupp- 
fylld  vårld,  for  att  kampa  sig  fram,  dock  icke  helt 
ensam,  ty  tre  broder  forutom  honom  fingo  åfven 
arbeta  sig  fram.  Dessa  dodsfall  fororsakade  en 
stor  sinnesforåndring  i  hans  hjårta.  Tankar  ro- 
rande  hans  egen  och  medåterlostas  frålsning  ge- 
nom  Jesus  Kristus  våcktes  och  utvecklades  mera 
under  forberedelsen  for  hans  konfirmation  och 
forstå  nattvardsgång  under  dr  Emanuelsons  kår- 
leksfulla  och  omma  ledning.  Konfirmationsdagen 
den  6  juli  1870  nedtecknade  han  i  sin  bibel  fol- 
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jande  bon:  Allsmåktige,  evige,  kårleksrike  Fader, 
sånd  mig  din  Helige  Ande,  att  jag  måtte  nalkas 
dig  med  vordnad.  Ack,  gode  Gud,  led  du  mig  un- 
der alla  mina  oden!  Jag  kan  ej  reda  mig  sjålf; 
har  hvarken  jordisk  fader  eller  moder,  utan  var 
du,  Herre  Gud,  min  Fader,  min  ledare,  trostare, 
ja,  mitt  allt!  Jag  har,  o  Herre  Jesus,  ofvertrådt 
mitt  dopelseforbund  och  lefvat  i  synder  och  ofver- 
trådelser,  tills  du  var  mig  nådig  och  tog  mig  så 
arm  och  elåndig  jag  var.  Gif  mig  nåd  att  uppfylla 
de  heliga  plikter,  jag  i  dag  svurit!  Låt  mig  vår- 
digt  begå  din  heliga  nattvard  och  dår  få  styrka 
for  min  tro  på  din  nåd,  och  sedan,  om  det  år  din 
vilja,  att  jag  skall  blifva  missionår,  så  lår  mig  de 
kunskaper,  som  dårtill  fordras!  Gif  mig  nåd  att 
blott  verka  for  ditt  rikes  utbredande  hår  på  jor- 
den, och  att  jag  må  .helt  och  hallet  låmna  mig 
i  din  tjånst  både  med  kropp  och  sjal.  Ja,  hvad 
år  mitt  usla  lif  vårdt!  Tag  det,  Herre  Jesus,  och 
låt  mig  do  i  Jesu  namn!  Och  når  jag  dor,  o 
Herre,  tag  mig  då  hem.  Låt  mig  flytta  till  det 
sålla  land,  dår  ingen  dbd,  ingen  djåfvul,  ingen 
sorg  skall  vara  mer.  Ja,  lof  och  pris  och  tack 
ske  dig,  min  Jesus!  Fråls  och  bevara  mig  i  tid 
och  evighet,  o  Jesus,  for  ditt  blods  skull!  Amen. 

Omedelbart  efter  sin  konfirmation  reste  han  till 
Wirserums  forsamling,  Småland,  och  fick  stanna 
hos  prosten  Dahlberger.  Hår  borjade  hans  håg 
for  studier  visa  sig.  Han  borjade  åfven  privata 
studier  i  grekiska  m.  m.  under  prosten  Dahlber- 
gers  ledning.  En  tid  dårefter  låt  han  inskrifva 
sig  som  elev  vid  Ahlbergs  skola  med  det  stora 
och  hårliga  predikokallet  som  mål  for  sina  stu- 
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dier.  Genom  den  gedigna  undervisning,  som  dår 
meddelades,  och  den  kristliga  atmosfår,  som  dår 
var  rådande,  utvecklades  hans  andliga  lif  så,  att 
han  kom  till  en  djupare  kånnedom  om  sitt  eget 
forhållande  till  Gud  och  Guds  forhållande  till  ho- 
nom  genom  Jesus  Kristus.  Han  talade  alltid  med 
glådje  om  sin  studietid  vid  Ahlbergs  skola.  Myc- 
ket  godt  medfoljde  honom  dårifrån,  som  varit  ho- 
nom,  hans  forsamlingar  och  vårt  samfund  till  stor 
vålsignelse. 

Från  Ahlbergs  skola  begaf  han  sig  till  Pjell- 
stedtska  skolan  i  Uppsala.  Efter  tre  års  studier 
kom  han  till  elementarlåroverket  i  Norrkoping, 
men  nodgades  efter  nåra  afslutade  studier  på 
grund  af  vacklande  hålsa  resa  hem  till  sin  vålgo- 
rare,  prosten  Dahlberger  i  Wirserum,  for  att  soka 
en  vålbehoflig  hvila.  Hår  stannade  han  omkring 
ett  år  och  foretog  sedan  tillsammans  med  en  med- 
studerande  Urbom  resan  till  Amerika. 

På  hosten  1879  anlånde  han  till  Rock  Island, 
HL,  och  låt  inskrifva  sig  vid  Augustana  College 
och  teologiska  seminarium  for  att  fullborda  sina 
teologiska  studier.  Under  sin  vistelse  dårstådes 
kom  han  under  dr  Hasselquists  inflytande  och  fa- 
derliga  ledning.  Under  julferierna  1879  och  bor- 
jan  af  1880  tjånstgjorde  han  som  predikant  i  Kins- 
man,  111.  Foljande  sommar  antog  han  kallelse 
från  forsamlingar  inom  Wilcox-  och  Williamsport- 
distrikten  af  New  York-konferensen.  År  1881  i 
juli  månad  pråstvigdes  han  i  Linasborg,  Kansas, 
på  kallelse  till  Antrim,  Arnot,  Morris  Run  och 
Mclntyre,  Pa.  Efter  ett  par  års  tid  antog  han 
kallelse,  utfårdad  af  sv.  ev.  luth.  forsamlingen  i 


196 


Kane  och  Wilcox,  Pa.,  samt  missionerade  vida  om- 
kring bland  landsmannen  i  dessa  trakter.  1  juni 
månad  1885  återvånde  han  till  Sverige  och  hålsa- 
de  på  i  prosten  Dahlbergers  hem,  dår  han  till- 
bringat  lyckliga  dagar  under  sin  uppvåxt-  och 
studietid.  Redan  i  september  for  han  åter  till 
Amerika,  dock  icke  ensam,  utan  i  sållskap  med 
sin  unga  brud,  Amanda  Theodora,  dotter  till  kom- 
minister  Thellander  i  Sjovik  forsamling,  Små- 
land, och  anlånde  till  Kane  mot  slutet  af  septem- 
ber. Å  detta  falt  verkade  han  till  hosten  1887, 
då  han  flyttade  till  Trinity-forsamlingen  i  Wilkes- 
Barre  och  forsamlingen  i  Sugar  Noten,  Pa.  Till 
foljd  af  dålig  halsa  råddes  han  af  låkare  att  om 
mojligt  flytta  till  hbgre  klimat.  Han  antog  dår- 
for  kallelsen  till  Nebo-forsamlingen  i  Peale,  Pa., 
och  flyttade  dit  med  sin  familj  mot  slutet  af  sep- 
tember 1888.  På  detta  vidstråekta  arbetsfålt  gaf 
Herren  honom  nåd  och  kraft  att  utfora  sitt  lifs- 
verk  och  herdekall  under  en  tid  af  24  år.  I  Wil- 
liamsport-distriktet  tjånade  han  våra  forsamling- 
ar  såsom  ordiorande  i  många  år.  Flera  af  for- 
samlingsmedlemmarna  minnas  honom  som  stude- 
rande  och  ung  pastor  i  Mclntyre  och  hafva  således 
stått  under  hans  andliga  ledning  och  inflytande 
i  ofver  31  år.  Icke  underligt  då,  att  han  var  om- 
tyekt  af  sitt  folk  och  ålsKade  dessa  trakter  med 
deras  naturskona  omgifningar  och  tiligifna  folk 
med  en  sådan  innerlig  kårlek. 

Under  denna  långa  tid  har  både  h.an  och  pasto- 
ratet genomgått  många  profningar.  Sjålf  har  han 
fått  mottaga  många  anbud  till  andra  platser,  men 
troget  har  han  stannat  kvar  och  fort  trostens  och 
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kårlekens  talan.  Den  kris,  som  forsamlingen  ge- 
nomgick  1898,  då  den  stora  vackra  kyrkan  i  Peale 
brann  ned,  tog  hårdt  på  hans  krafter,  och  hans 
hufvud  hvitnade  af  sorg  och  bekymmer.  Men 
Herren  var  en  hjalp  i  nodens  tider  vål  beprofvad. 
Sorgens  dagar  svunno  och  glådjebågaren  råcktes 
honom  åter  vålfylld  af  aen  kårleksrike  och  rått- 
fårdige  Guden.  Detta  visade  sig  vid  åmbetsfor- 
råttningar,  sjukbesok,  enskilda  andliga  samtal,  vid 
ordets  forkunnande  i  Herrens  tempel,  men  åfven 
vid  stora  hogtidstillfållen,  såsom  t.  ex.  den  2  sept. 
1910,  då  han  tillsammans  med  sin  maka  firade 
silfverbrollop  och  vid  samma  tillfålle  såg  sin  åld- 
sta  dotter  stå  brud.  Den  kårlek,  som  Nebo-  och 
Emanuel-forsamlingen  då  visade  honom,  holl  han 
dagligen  i  tacksamt  minne. 

Såsom  predikant  och  sjålasorjare  forlorade  vårt 
samfund  i  honom  en  stor  formåga.  Sjålf  var  han 
alltfor  odmjuk  att  tala  om  sina  fortjånster,  men 
åmbetsbroderna  visste  så  mycket  mer  att  tala  dår- 
om  och  draga  nytta  af  hans  predikningar.  Han 
var  i  ordets  fulla  bemårkelse  en  ortodox  pietist, 
genomsyrad  af  en  gammaldags  tro  och  gudsfruk- 
tan.  Han  ågde  en  stor  urskillnings-  och  iaktta- 
gelseformåga  och  kunde  dårfor  på  det  innerligaste 
på  sig  tillåmpa  aposteln  Pauli  ord,  "allt  år  edert". 
Han  låste,  begrundade  och  loste  tidsfrågorna  for 
sitt  folk  i  evighetens  ljus.  Hans  predikningar  vo- 
ro  alltid  vål  forberedda  och  genomtånkta.  Sitt 
grekiska  testamente  tog  han  alltid  med  sig  på 
resor  till  moten  i  distrikt  och  konferens  såvål  som 
inom  pastoratet  for  att  på  lediga  stunder  kunna 
låsa  och  begrunda  Guds  ord  på  grundspråket. 

Korsbaneret.  7. 
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Detta  foranleddé,  att  hån  aiitid  oste  friskt  och 
lefvande  vatten  ur  Guds  ords  klara  kålla.  Hans 
innerliga  från  hjårta  till  hjarta  gående  predik- 
ningar  voro  alltid  uppbyggliga  och  verkade  aldrig 
trottande.  Han  kunde  predika  så,  att  både  barn 
och  aldre  lyssnade.  Det  var  icke  något  ovisst 
eller  svåfvande,  utan  på  ett  vackert  språk  fram- 
bar  han,  rent  och  klart,  evangelii  dyrbara  skatter. 
Understundom  horde  man  Sinai  åskor  så  allvar- 
samt  rulla,  men  påskdagens  frids-  och  uppstån- 
delseklockor  tonade  hogre.  Åhorarnas  hjårtan 
smalte,  tårar  runno,  men  genom  tårarna  lyste  ett 
gladt  "tack,  o  kåre  Gud,  for  en  friuens  och  sau 
ningens  tolk!"  Han  var  en  originell  predikant 
med  vårdigt  upptrådande,  helig  hållning,  en  ge- 
nom Guds  ord  och  bonens  kraft  helgad  person- 
lighet, en  renlårig  lutheran,  en  vål  beproivad  her- 
de och  sjålasorjare,  en  uppriktig  samfundsman 
och  god  uppråtthållare  af  ordning  och  skick.  Han 
var  alltid  glad  och  tacksam  samt  bevisade  kårlek 
och  omtanka  for  sjålars  frålsning  mot  alla,  med 
hvilka  han  kom  i  beroring.  Han  kåmpade  redligt 
hvarje  dag  trons  goda  kamp  for  att  fatta  det  eviga 
lifvet  och  dess  ovanskliga  krona  af  nåd  for  Jesu 
skull. 

I  Nebo  pråstgård,  det  fridfulla  herdetjållet  i 
Peale,  ålskade  han  att  framlefva  sina  dagar  till- 
sammans  med  sin  trogna,  kårleksfulla  maka,  som 
alltid  vårdade  och  uppmuntrade  honom  så  bmt, 
samt  i  kretsen  af  sina  barn,  som  innerligt  ålskade 
sin  fader.  Hans  bref  till  barnen,  då  de  voro  borta 
från  hemmet,  åro  alltid  kristusmålande  och  him- 
melspekande.    Pråstgården  i  Peale  har  alltid  varit 
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en  fridsboning  for  besokande  och  vanner.  De  stu- 
derande,  i  synnerhet  sådana,  som  ågde  pråstkallet 
till  mål,  sokte  han  alltid  uppmuntra.  Han  sade 
en  gång  så  vackert:  "Ingen  vet  hvad  sorg  och  be- 
kymmer  en  studerande  yngling  bår  i  sitt  hjårta, 
dårfor  vill  jag  alltid  soka  uppmuntra  och  glådja 
en  sådan".  Han  var  for  dem  alla  en  andlig  fader, 
som  icke  blott  ommade  for  deras  materiella  under- 
stod,  utan  åfven  for  deras  andliga  vål. 

Ifrån  unga  år  var  han  begåfvad  med  en  mjuk 
och  behaglig  sångrost.  Han  ålskade  sång  och  mu- 
sik  både  i  kyrkan  och  hemmet.  Ofta  kunde  han 
om  kvållarna  tillsammans  med  sina  barn,  ackom- 
panjerade  på  orgel  eller  guitarr,  sjunga  om  hem- 
met dår  ofvan.  Herdetjållet  blef  dårfor  åfven  i 
detta  afseende  ett  rått  lutherskt  hem.  Den  dagliga 
umgångelsen  med  Gud  i  ordet  och  bonen  styrkte 
hans  krafter,  gaf  honom  stor  frimodighet  och 
skånkte  åt  hemmet  en  viss  frid,  som  alltid  for- 
nams. 

Men  "vårt  hem  år  ej  på  jorden,  nej,  ofvan  skyn 
det  år",  detta  glomde  han  aldrig.  Tankarna  voro 
dårfor  dagligen  riktade  på  det  skona,  himmelska 
hemmet  hos  Jesus,  den  dyre  Frålsaren.  I  många 
år  var  han  klen  till  hålsan,  men  skotte  åndå  sina 
åligganden  inom  det  vidstråckta  pastoratet.  På 
senare  tiden  kunde  han  icke  vara  med  på  distrikts- 
och  konferensmoten,  som  han  onskade.  I  juni 
månad  kånde  han  sig  stark  nog  att  foretaga  en 
resa  till  sitt  forstå  pastorat  i  Antrim,  Pa.  Dår 
firades  konfirmationsreunion,  och  ungdomsfrisk 
och  glad  forkunnade  han  lifvets  ord  samt  virade 
en  kedja  af  kristliga  dygder,  hvilket  gjorde  ett 
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stort  och,  som  vi  hoppas,  varaktigt  intryck  på 
åhorarna.  Han  kunde  åtven  efter  hemkomsten 
konfirmera  årets  nattvardsbarn,  men  kunde  icke 
nårvara  vid  missionsmotet  i  sina  forsamlingar  se- 
nare  under  månaden.  Forsamlingen  skånkte  ho- 
nom  augusti  månad  fritt  for  att  hvila.  Han  bor- 
jade  kanna  sig  båttre  och  forråttade  en  vigsel 
onsdagsaftonen  fore  sin  dod.  Men  ordet  "hvila" 
erholl  for  honom  en  helt  annan  mening  an  han 
våntat,  ty  inom  kort  nek  han  ingå  i  den  eviga 
sabbatshvilan  i  sin  Frålsares  boningar. 

Den  sista  veckan  fick  han  tillbringa  i  sin  dyra 
makas  och  barns  sållskap.  Alla  barnen  hade  kom- 
mit  hem  på  "vacation".  Detta  uppmuntrade  ho- 
nom myeket,  ty  han  långtade  efter  att  få  se  alla 
barnen  hemma  i  foråldrahemmet. 

Ifrån  torsdags  middag  den  8  augusti  till  sin  dod 
var  han  sångliggande.  På  måndagen  slog  sig 
sjukdomen,  som  var  "diabetes",  till  hjårtat.  Alla 
hans  krafter  voro  nu  gångna.  Den  skickligaste 
låkarehjålp  kunde  ingenting  utråtta.  Stilla  bidade 
han  då  på  stunden  den  sista.  Måndagsaftonen 
den  12  augusti  kl.  9:30  i  sin  makas  och  barns 
nårvaro  fick  han  i  Kristi  sår  somna  in  så  fridfullt 
och  stilla  som  ett  barn  i  sin  moders  famn. 

Hans  sista  stunder  voro  hårliga  vittnesbord  om 
en  sann  sjålaherdes  sista  afton  och  slut.  Under 
lifstiden  sjong  han  of  ta:  "Som  din  dag  år,  så  skall 
din  kraft  vara",  hvilka  ord  åfven  nu  besannades. 
På  måndags  afton  frågade  han  efter  sin  bibel,  men 
var  for  svag  att  sjålf  låsa  dårur.  I  stallet  talade 
han  så  skont  om  Herrens  hjalp  och  att  han  skulle 
få  bo  i  Herrens  hus  evinnerligen.    Han  sande 
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hjårtliga  hålsningar  <till  sina  forsamlingar  och  lås- 
barn, med  den  forhoppningen  att  få  mota  alla  i 
himmelen,  och  utbad  bfver  de  sina  Guds  stora  nåd 
och  vålsignelse.  Redan  på  lordagen  talade  han 
om  den  eviga  ron  och  gaf  foljande  minnesspråk: 
"Ingen  annan  grund  kan  laggas  an  den,  som  år 
lagd,  hvilken  år  Jesus  Kristus".  "Jesus  Kristus 
densamme  i  går  och  i  dag  och  i  evighet.,,  "Jag 
hvilar  under  den  allsmåktiges  skugga."  "Jag  tror 
mina  synders  forlåtelse  i  Jesu  Kristi  blod!"  Och 
detta  hårliga  vittnesbord  fortsatte  han  sedail .  på 
måndagseftermiddagen.  Då  vi  alla  stodo  kring 
hans  låger,  samlade  han  alla  sina  krafter  och  ta- 
lade med  stor  frimodighet:  "Herren  år  omkring 
oss  nu  och  evinnerligen,  amen".  "Herren  vare 
med  eder  i  stora  strider,  i  mycket  arbete,  i  en  evig 
ro!"  "Det  stormar  i  dod,  men  sedan  blir  det  tyst. 
Lofvadt  vare  Herrens  namn!"  Makan  och  barnen 
tillhviskade  honom  hans  kåra  bibelspråk,  och  sår- 
skildt  onskade  han  hora  det  tånkespråk,  han  er- 
holl  på  sin  konfirmationsdag,  Joh.  15:  9.  Mot 
slutet  lade  jag  min  hand  på  hans  hufvud  och  ut- 
talade  Herrens  vålsignelse.  Någon  hviskade  i 
hans  ora  "Jesus  allena"  —  och  han  fick  gå  in  till 
sin  dyre  Frålsare  genom  pårleportarna  i  det  nya 
Jerusalem  af  nåd  for  Jesu  skull.  Ty  på  frågan, 
om  han  stilla  kunde  do  på  den  tro  på  Jesus  Kris- 
tus, som  han  forkunnat,  svarade  han  odmjukt: 
"Ja,  for  Jesu  skull". 

Han  sorjes  nårmast  af  sin  dyra  efterlefvande 
maka,  med  hvilken  han  var  fbrenad  i  ett  27-årigt 
lyckligt  åktenskap,  samt  af  sju  barn,  dottrarna 
Esther,  i  åktenskap  fbrenad  med  pastor  Carl  H. 
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Rask,  Wilkes-Barre,  Pa.;  Elin,  Ebba  och  Adele 
samt  sonerna  Adolf,  som  bereder  sig  for  det  heliga 
predikokallet,  Gottfrid  och  Josef,  dessutom  tre 
broder  i  Sverige,  en  kusin  i  Du  Bois,  Pa.,  och  en 
otalig  skara  af  vånner  i  vida  kretsar. 

Hvile  den  trogne  herden  och  sjålasorjaren  i  frid 
till  uppståndelsens  hårliga  morgon! 


C.  H.  R. 


Fru  Carolina  Gustafva  Lethin, 


hvars  bild  hår  återgifves,  var  en  erkånd  moder  i 
Kristus.  Hon  foddes  i  Thorshemmet,  Bone  for- 
samling, Våstergotland,  den  22  oktober  1846.  For- 
åldrarna  voro  Johannes  Samuelson  och  h.  h.  Jo- 
hanna Samuelson,  och  barnaåren  forfloto  i  hem- 
met under  omsorgsfull  andlig  vård.  Fore  sin  af- 
resa  till  Amerika  hade  fru  Lethin  flera  år  anståll- 
ning  hos  den  i  vida  kretsar  vål  kånde  lekmanna- 
predikanten  Lindberg  på  Bjurbåck  och  mottog  åf- 
ven  under  sin  vistelse  dårstådes  de  båsta  andliga 
intryck. 

I  sållskap  med  moder  och  syskon  (fadern  hade 
rest  till  Amerika  året  forut)  ankom  hon  direkt 
från  fåderneslandet  till  Elgin,  111.,  den  17  oktober 
1869  och  vistades  dårstådes  till  sin  dod  den  6 
oktober  1911,  då  hon  efter  tre  veckors  sjukdom 
afled  stilla  och  fridfullt  i  tron  på  sin  Frålsare  i  en 
ålder  af  64  år,  11  månader  och  14  aagar. 

Den  29  december  1871  ingick  hon  lyckligt  åk- 
tenskap  med  efterlåmnade  maken  M.  Lethin  och 
hade  med  honom  sju  barn,  fyra  soner  och  tre 
dottrar,  hvilka  alla  efterlefva  och  tillsammans  med 
fadern  sorja  den  ålskade  modern.     Utom  dessa 


FRU  CAROLINA  GUSTAFVA  LETHIN. 
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anhoriga  efterlåmnade  hon  åfven  två  broder,  två 
systrar,  tre  sonhustrur,  två  mågar,  fem  barnbarn 
samt  dessutom  en  talrik  skara  vånner.  Mågarna 
åro  teol.  doktorerna  E.  P.  Olsson,  Kansas-konfe- 
rensens  president,  och  Philip  Andreen,  San  Fran- 
cisco. 

Fru  Lethins  foråldrar  voro  båda  evangeliska 
kristna,  och  redan  tidigt  kom  hon  till  medveten 
trosgemenskap  med  Herren.  Den  evangeliska  at- 
mosfår,  hvari  hon  hade  formånen  att  rora  sig, 
icke  blott  i  det  egna  hemmet,  utan  jåmvål  på 
Bjurbåck,  gjorde,  att  det  andliga  lifvets  planta 
hos  henne  tidigt  uppnådde  en  skon  utveckling. 
Huru  inspirerande  for  svenskarna  i  Elgin  voro 
icke  vånnerna  från  Bone  forsamling,  sedan  de  an- 
låndt.  Det  var  någonting  så  evangeliskt  friskt 
och  varmt  i  deras  troslif  och  vandel.  Hvem  kan 
forgåta  de  bonestunder,  som  hollos  i  Johannes 
Samuelsons  hem,  och  de  sånger,  som  fru  Lethin 
och  hennes  saligt  hånsofna  moder  tillsammans 
sjongo? 

Fru  Lethin  tillhorde  sv.  luth.  forsamlingen  i 
Elgin  ånda  från  dess  borjan  och  var  en  af  dem, 
som  organiserade  denna  forsamlings  kvinnofore- 
ning.  Anda  till  slut  innehade  hon  inom  den  se- 
nare  en  ledande  stållning,  och  de  skona  resultaten 
af  denna  forenings  mångåriga  kraftfulla  verksam- 
het  åro,  månskligt  taladt,  till  icke  ringa  del  hen- 
nes fortjånst. 

På  samma  gang  som  fru  Lethin  stådse  besokte 
gudstjånsterna  och  bonestunderna,  ådagalade  hon 
jåmvål  ett  varmt  intresse  for  sondagsskolverksam- 
heten,  och  ehuru  mycket  i  hemmet  tog  tid  och 
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krafter  i  anspråk,  fann  hon  det  dock  mojligt  att 
hela  tiden  deltaga  i  undervisningen  i  sondagssko- 
lan.  Hårutinnan  såvål  som  i  mycket  annat  var 
fru  Lethin  ett  efterfoljansvårdt  exempel  for  andra 
kvinnor. 

Fru  Lethin  intresserade  sig  också  mycket  for 
forsamlingssången.  Sjålf  en  af  dem,  som  organi- 
serade  forsamlingens  i  Elgin  sangkor,  var  hon 
sedan  i  många  år  en  af  dess  verksammaste  med- 
lemmar.  Hennes  lif  var  icke  utan  profningar. 
Åfven  hon  fick  erfara,  att  jorden  icke  har  den  ro, 
vi  soka.  Herrens  ord  till  Daniel  hafva  nu  full- 
komnats  åfven  på  henne:  "Gack  bort  och  hvila 
dig,  att  du  må  uppstå  i  din  del,  når  dagarna 
hafva  en  ånda." 

Vålsigne  Herren  fru  Lethins  minne! 


M.  C.  Ranseen. 


Eric  Westerlund. 


Mer  och  mer  borja  de  gamles  leder  att  glesna 
inom  vårt  samfund,  och  forst  efter  deras 
frånfålle  borjar  man  forstå,  hvad  de  varit  for  yår 
lutherska  kyrka  i  detta  land.  Rika  på  erfarenhe- 
ter af  lifvets  profningar  hafva  de  af  våra  lands- 
mån  blifvit,  som  utvandrade  for  50  å  60  år  sedan. 
Då  resan  numera  kan  ske  på  tre  veckor,  så  tog 
det  for  nåmnda  tid  bortåt  tre  månader  och  ofta 
mera  for  hela  fården  från  Sverige  och  till  våstra 
delen  af  Illinois.  Pramkomna  till  beståmmelse- 
orten,  voro  de  fråmlingar  ibland  ett  folk,  som  icke 
forstod  dem,  och  dår  det  visade  sig  nåra  nog  omoj- 
ligt  att  få  tak  ofver  hufvudet;  frossfebrar  samt 
andra  sjukdomar  gjorde  dessutom  lidandet  ofta 
så  mycket  svårare  for  fråmlingen  i  den  nya  vårl- 
den.  Nu  dåremot  kunna  invandrarna  komma  till 
storre  kolonier,  dår  de  af  sina  landsmån  blifva  vål 
mottagna  och  genast  få  arbete  mot  god  betalning. 
Nu  finnas  svenska  kyrkor  ofverallt  i  detta  land 
och  trogna  lårare,  som  forstå  fråmlingarnas  språk 
och  andliga  behof,  men  det  var  icke  så  under  den 
forstå  tiden. 

Herr  Eric  Westerlund  foddes  den  16  juni  1836 


ERIC  WESTERLUND. 
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i  Hassela  socken,  Helsingland,  och  kom  vid  14  års 
ålder  till  Amerika  i  sållskap  med  sin  fader  och 
sina  syskon;  modern  hade  aflidit  under  resan. 
Resans  mål  var  Andover,  Illinois,  redan  då  vål 
bekant  i  Sverige  genom  pastor  L.  P.  Esbjorn,  hvil- 
ken året  forut  hade  dit  anlåndt.  Poljande  år,  eller 
1851,  fick  Eric  tillfålle  att,  efter  behorig  kristen- 
domsundervisning  af  pastor  Esbjorn,  blifva  kon- 
flrmerad.  —  Han  ingick  åktenskap  med  sin  ånnu 
efterlefvande  maka,  Christina,  fodd  Anderson,  den 
7  februari  1858.  Då  ingen  pastor  vid  den  tiden 
var  bosatt  i  Andover,  så  forråttades  vigseln  i  Mo- 
line  af  dårvarande  pastor  O.  C.  T.  Andrén.  Deras 
åktenskap  har  sålunda  varat  i  53  år,  10  månader 
och  28  dagar.  De  hafva  tillsammans  fått  fira  både 
silfver-  och  guldbrollop,  då  många  deras  slåktingar 
och  vanner  hos  dem  gjort  sin  uppvaktning. 

Sex  barn  hafva  blifvit  fodda  inom  detta  åkten- 
skap, af  hvilka  en  dotter,  mrs  Emma  Peterson, 
dog  redan  20  år  fore  fadern.  De  nu  efterlåmnade 
barnen  åro:  Sarah,  Sophia,  John,  Anna  och  Julius, 
alla  vål  placerade  och  den  sist  nåmnde  bosatt  å 
faderns  "homestead"  i  Osco. 

Såsom  nybyggare  i  det  stora  svenska  "Andovers- 
settlementet,,  fick  Eric  utstå  nybyggarelifvets  alla 
mbdor,  sårskildt  då  koleran  på  50-talel  rasade  i 
nybygget.  Det  sages,  att  under  dessa  nodens  tider, 
då  skaror  af  våra  landsmån  folio  for  den  hemska 
farsoten,  var  Eric  Westerlund  den,  som  med  sin 
blifvande  svårfaders,  Jonas  Andersons,  håst  och 
vagn  mestadels  fick  kora  liken  till  grafgården. 
Denna  grafgård  år  ofvervåxt  med  gras,  och  intet 
marke  finnes,  dår  grafkullarna  en  gång  voro. 
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Eric  Westerlund  var  under  60  års  tid  medlem  af 
forsamlingen  i  Andover.  Då  nu  alla  åro  doda,  som 
under  forstå  året  efter  den  lutherska  forsamling- 
ens stiftelse  voro  medlemmar  af  densamma,  var 
Eric  vid  sin  dod  en  af  de  åldste;  han  hade  varit 
med  nåstan  ånda  från  borjan.  Han  har  haft  alla 
fortroendeposter  eller  tjånster  inom  forsamlingen, 
såsom  diakon,  trustee,  medlem  i  byggnadskommit- 
téer,  ombud  till  synodal-  och  konferensmoten  o, 
s.  v.  Han  var  alltid  plikttrogen  i  hvad  han  var 
vald  eller  utsedd  att  skota.  Fastån  han  hade  fyra 
och  en  half  mil  till  kyrkan  i  Andover,  var  det 
ytterst  få  sbndagar  han  saknades  vid  gudstjånsten 
på  formiddagen.  Han  hade  sin  glådje  i  Guds  ords 
horande  och  betraktande  samt  i  det  dagliga  bru- 
ket dåraf  i  sitt  hem.  Uti  honom  hade  låraren  i 
forsamlingen  en  pålitlig  van  och  ett  stod  i  arbetet. 
Alltid  vanlig  och  glad,  var  hans  umgånge  ange- 
nåmt  och  uppmuntrande.  Genom  bruket  af  Guds 
ord  fick  Guds  Ande  helga  och  behålla  honom  i  den 
ratta  tron,  och  genom  bonens  umgånge  med  Gud 
blef  han  mer  och  mer  fortrolig  med  de  himmelska 
tingen. 

Då  den  gamla  Westerlundska  familjen  framkom 
till  Andover  från  Sverige,  voro  de  sex  personer 
med  den  gamle  fadern.  Nu  åro  blott  tre  i  lifvet, 
nåmligen  Jonas  och  Peter  samt  deras  syster  Mar- 
gareta.  Hans  Westerlund,  broder  till  Eric,  deltog 
i  inbordeskriget  och  var  efter  sin  hemkomst  sjuk- 
lig och  dog  redan  1874  i  Woodhull,  dår  han  hade 
egen  farm.  Det  bor  nåmnas,  att  bland  dem,  som 
voro  i  ressållskap  med  Westerlunds-familjen  till 
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Amerika,  var  åfven  dr  E.  Norelius,  som  då  var 
en  studerande  på  17  år. 

Ehuru  Eric  Westerlund  nåstan  hela  sitt  lif  åt- 
njutit  god  halsa,  torde  det  dock  hånda,  att  froet 
till  hans  sjukdom  och  dbd  nedlades  under  hans 
forstå  tid  i  Amerika  genom  de  mbdor  och  an- 
strångningar  och  det  hårda  arbete,  som  han  då 
fick  utstå. 

Stilla  och  fridfullt  fick  han  genom  en  salig  dod 
den  5  januari  1912  sluta  sitt  lif  på  jorden  i  en 
ålder  af  75  år,  6  månader  och  19  dagar.  Han  år 
djupt  sorjd  och  saknad  af  efterlefvande  maka,  fem 
barn,  tre  syskon  och  trettionio  barnbarn  samt  tio 
barnbarns  barn,  många  andra  slåktingar  och  en 
stor  vånkrets. 

Undertecknad,  som  varit  bekant  med  Eric  Wes- 
terlund under  en  tid  af  ofver  40  år,  blef  genom 
telegram  kallad  att  den  9  januari  detta  år  for- 
råtta  begrafningen.  Garna  åtog  jag  mig  att  gbra 
denna  tjånst,  sårskildt  for  hela  familjens  skull. 
Ehuru  dagen  var  grufligt  kall,  hade  dock  en  stor 
skara  folk  samlats  både  vid  sorgehuset  och  sedan 
vid  sorgegudstjånsten  i  kyrkan.  Det  var  en  af 
de  mest  hogtidliga  begrafningar,  som  firats  i  An- 
dover;  och  dårute  på  den  stora  vackra  graf  gården 
står  hans  monument,  som  sager  huru  lifvet  på 
jorden  år  en  skugga,  men  ock,  att  ett  hårligare 
lif  finnes  bortom  grafven. 

V.  Setterdahl. 


SWEN    AUGUST  SWENSON. 


Swen  August  Swenson. 

Diakonen  Swen  August  Swenson  foddes  i  Två- 
åkers  forsamling  i  Hallands  lån,  Sverige,  den 
10  juni  1859.  År  1888  reste  han  till  Amerika  for 
att  hår  bereda  ett  hem  åt  sin  familj.  Hustrun 
och  fem  barn  ankommo  år  1892.  De  forstå  två 
åren  i  Amerika  tillbragte  Swen  Swenson  i  Penn- 
sylvania och  kom  sedan  till  Montclair,  N.  J. 

I  den  svenska  ev.  luth.  St.  Erics-fbrsamlingen 
hårstådes  har  han  varit  med  ånda  ifrån  borjan, 
en  trogen,  aktiv  medlem  i  ordets  basta  betydelse. 
Anda  sedan  forsamlingens  stiftelse  har  han  be- 
klådt  en  och  ibland  flera  fortroendeposter,  såsom 
kyrkovård,  diakon,  vice  sondagsskolforeståndare 
och  forsamlingssekreterare.  Vid  gudstjånsterna 
var  han  alltid  tillstådes  och  uppmuntrade  andra 
med  sitt  deltagande.  Han  har  åfven  beklådt  en 
fortroendepost  inom  New  York-konferensen  som 
medlem  af  styrelsen  for  Upsala  kollege.  Hans 
verksamhet  i  forsamlingen  afsåg  icke  blott  dess 
yttre  tillvåxt  och  utveckling,  utan  framfor  allt  den 
inre,  som  har  sin  kalla  och  kraft  i  nådemedlen. 
Han  fann  det  rent  af  nodvåndigt  att  matta  sin 
sjal  och  ande  vid  det  bord,  Herren  dukar  i  sin 
forsamling. 
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Swen  Swenson  ågde  ett  mycket  uppoffrande  sin- 
ne. Hans  hjålpsamma  hand  har  varit  utstråckt 
icke  blott  till  forsamlingen,  utan  ock  till  enskilda. 
Han  saknade  icke  det  hjårtelag,  som  kan  erhållas 
endast  i  sållskap  med  Frålsaren.  En  gång  yttrade 
han  till  sin  lårare,  då  samtalet  rorde  sig  om  upp- 
offring:  "Det  synes  mig,  att  ju  mer  man  uppoffrar 
for  forsamlingen  och  for  Guds  rike  i  allmånhet, 
ju  mer  skanker  Herren  åter  icke  blott  af  andliga, 
utan  åfven  af  lekamliga  ting.,, 

I  hemmet  var  han  den  ommaste  make  och  fader. 
Makan  och  barnen  hade  i  honom  ett  osvikligt  och 
trofast  stod.  En  innerlighet  och  uppriktighet  som 
år  sållsynt  rådde  dem  emellan. 

Den  sjukdom,  som  blef  hans  dod,  mårkte  han 
forst  i  kyrkan.  Fastån  man  forstod,  att  den  var 
af  en  svårare  beskaffenhet,  anade  man  dock  icke, 
att  slutet  var  så  nåra.  Den  25  januari  insomnade 
han  i  tron  på  sin  Frålsare  i  en  ålder  af  52  år,  7 
månader  och  15  dagar. 

Maka,  barn  och  barnbarn  samt  slakt  och  vanner 
sorja  djupt  den  aflidne,  men  deras  sorg  år  icke 
sådan  som  deras,  som  intet  hopp  hafva,  ty  hans 
sista  ord  voro:  "Jag  går  in  i  den  eviga  hvilan". 

En  trogen  Herrens  kampe,  en  om  make  och  fa- 
der, en  verksam  och  bedjande  forsamlingsmedlem 
har  fått  gå  hem  till  det  ratta  fadershemmet.  Frid 
of  ver  hans  minne! 

"Tank,  når  en  gång  den  dimma  år  forsvunnen, 
det  morker,  som  omholjer  lifvet  hår, 
och  når  den  dagen  år  for  oss  upprunnen, 
dår  Gud  och  Lammet  evigt  solen  år!" 

A.  A.  A. 


den  kyrkliga  verksamheten 


Ett  sextioarsminne. 


Ijanuari  1853  besokte  pastor  T.  N.  Hasselquist, 
då  lårare  vid  sv.  ev.  luth.  forsamlingen  i 
Galesburg,  svenskarna  i  Geneva,  111.  Om  han  eller 
någon  annan  pråstman  besokt  denna  plats  forut, 
år  icke  kåndt.  Folket  i  Geneva  beholde  hora  Guds 
ord,  och  dårfor  var  besoket  vålkommet.  Det  kom 
på  tal  att  stifta  forsamling,  och  så  skedde  redan 
vid  detta  besok.  Forsamlingen  var  icke  stor,  blott 
40  medlemmar,  men  hon  våxte  fort  till,  och  behof- 
vet  af  egen  pastor  blef  stort.  Men  hvem  skulle 
forsamlingen  vånda  sig  till?  Pastorerna  Esbjorn 
och  Hasselquist  hade  mer  ån  nog  med  sina  fålt. 
Då  forenade  sig  forsamlingen  med  Immanuel-for- 
samlingen  i  Chicago  att  kalla  pastor  från  fåder- 
neslandet.  Pastor  Erland  Carlsson  blef  kallad,  och 
till  forsamlingens  stora  glådje  antog  han  kallelsen. 
Redan  den  2  oktober  1853  holl  han  sin  intrådespre- 
dikan  i  Geneva. 

En  liten  kyrka  hade  uppforts  af  de  svenska  im- 
migranterna  i  St.  Charles,  en  liten  by  nåra  Geneva. 
Hår  borjade  den  nye  låraren  att  hålla  gudstjåns- 
ter,  men  kyrkan  visade  sig  snart  alltfor  liten. 
Forsamlingen  behofde  en  ny  kyrka.    Ett  storre 
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stenhus  var  till  salu  i  Geneva.  Detta  hus  var  en- 
ligt  somligas  uppgift  åmnadt  for  ett  hotell,  enligt 
andras  for  ett  "court  house".  Men  det  blef  icke 
fårdigt.  Som  huset  var  vål  belaget,  yrkade  pastor 
Carlsson  på  att  det  skulle  inkopas  af  forsamlingen 
for  att  inredas  till  kyrka.  Så  skedde.  Forsam- 
lingen betalade  $2,000  for  hus  och  två  storre  tom- 
ter och  inredde  huset  till  en  Herrens  helgedom. 
Denna  inredning  gick  till  $1,500.  Då  kyrkan  stod 
fårdig,  hvilade  bfver  henne  en  skuld  af  endast 
$1,000,  som  reducerades  genom  subskription,  strax 
efter  det  forsamlingen  haft  glådjen  inflytta  i  den 
nya  helgedomen,  som  skedde  den  sista  sondagen 
på  året  1854.  Vi  se,  att  pastor  Carlsson  var  en 
handlingens  man,  något  som  stådse  var  beteck- 
nande  for  honom,  och  han  hade  en  uppojTrande 
forsamling! 

I  tidningen  Hemlandet  nr  11  for  året  1856  har 
pastor  Hasselquist  en  långre  artikel,  som  redogor 
for  kyrkoinvigningen,  som  holls  i  Geneva,  Vi  håm- 
ta  foljande  ur  denna  skrifvelse: 

"Tvenne  omståndigheter  i  synnerhet  hade  fort 
oss  tillsammans  vid  detta  tillfålle:  den  ena  var 
vår  synods  extra  sammantråde,  och  den  andra  den 
nya  kyrkans  hogtidliga  invigande.  —  —  Kyrkan 
ligger  på  en  af  de  basta  platserna  i  staden,  år 
hyggd  af  sten  och  håller  47  fot  i  långd  och  36  fot 
i  bredd  inuti.  Från  golf  till  tak  18  fot.  Det,  som 
gor  denna  kyrka  mera  svensk  an  vanligt  hår  i 
landet,  ar  dels  hennes  enkla  rundbågsfonster  och 
dels  hennes  hoga  låktare  med  sin  framskjutande 
front.  I  kyrkan  finnas  30  bånkar  utom  flera  styc- 
ken  på  låktaren,  och  anses  omkring  300  personer 
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lått  nog  kunna  rymmas  i  detta  hoga  och  ljusa 
tempel." 

"Det  gjorde  i  sanning  ett  djupt  och  behagligt  in 
tryck,  då  vi  onsdagsaftonen  den  7  maj  kornmo  från 
mbrkret  och  det  svåra  vådret  utanfor  in  i  det  nya 
med  sex  stora  oljelampor  och  en  hel  hop  ljus  starkt 
upplysta  gudstjånsthuset.  Antalet  af  åhbrare  fbr- 
okades  for  hvarje  gång  gudstjånst  blef  hållen. 
Sondagsmorgonen  holls  forst  skriftetal  af  Bergen- 
lund,  dårefter  skedde  kyrkans  invigning  af  de  fem 
nårvarande  pråsterna,  nåmligen  Esbjbrn,  Hassel- 
quist,  Erland  Carlsson,  Bergenlund  och  E.  Noreli- 
us,  i  hufvudsaklig  ofverensståmmelse  med  svenska 
handbokens  formular,  hvarpå  dr  Harkey  slutade 
med  att  från  predikstolen  på  engelska  upplåsa 
Salomos  bon  vid  invigningen  af  Jerusalems  tem- 
pel. " 

Den  intressanta  redogorelsen  sager  oss  således, 
att  det  var  vid  ett  synodalmote  den  forstå  kyrkan 
invigdes!  Åfven  meddelar  pastor  Hasselquist,  att 
två  subskriptioner  upptogos  vid  detta  mote,  en  for 
den  tillåmnade  skolverksamheten  och  en  for  be- 
tåckande  af  forsamlingens  skuld.  Artikeln  slutar 
sålunda:  "Detta  visar  ock,  att  det  f  anns  ett  starkt 
och  kyrkligt  intresse  inom  denna  forsamling".  Vi 
kunna  tillågga,  att  detta  intresse  lefver  ånnu  kvar 
i  denna  forsamling. 

Redan  under  denna  tid  synes  forsamlingen  varit 
mån  om  sina  barns  undervisning  i  hemlandets 
språk  samt  i  kristendom,  och  ånda  in  i  våra  dagar 
hålles  svensk  skola  under  sommaren  med  ett  an- 
senligt  antal  barn. 

1857  var  en  viss  "Skol-Mary"  a^stålld  som  skol- 
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lårarinna,  och  denna  vårdighet  beholl  hon  i  flera 
år  till  full  belåtenhet  bland  foråldrar  och  barn. 
Pastor  Jon  Pehrson  var  fore  sin  pråstvigning  for- 
samlingens forste  skolmåstare  och  efter  honom  en 
M.  Munter.  Denne  man  måtte  ock  ha  varit  en 
munter  fyr.  Det  beråttas  om  honom,  att  han  en 
dag  tog  ett  får  in  i  skolrummet,  slaktade  och  redde 
till  det,  under  det  skolan  pågick  i  vanlig  ordning! 

Forsamlingen  redde  sig  utan  konstitution  till 
1858,  då  hon  antog  den  af  de  forenade  Mississippi- 
och  Chicago-konferenserna  foreslagna.  Arbetsfål- 
tet  vidgade  sig  for  pastor  Carlsson.  Han  måste 
anskaffa  hjalp  for  sitt  vidlyftiga  falt.  Bland  des- 
sa  medhjålpare,  som  han  sande  från  Chicago  till 
Geneva,  voro  pastorerna  A.  Andreen  året  1857,  E. 
Norelius  1858  och  G.  Peters  1860.  Diakonerna 
Karl  Samuelson  och  Peter  Carlson  ledde  gudstjåns- 
terna,  då  ingen  pastor  var  tillstådes.  Den  forre 
år  i  hågkomst  i  Geneva  och  synnerligen  i  Elgin, 
111.,  och  den  senare  år  vål  kånd  inom  hela  Augus- 
tana-synoden  som  en  verksam  pastor  och  hemmis- 
sionår  i  Minnesota  och  på  våstkusten. 

Pastor  Erl.  Carlsson  afsade  sig  verksamheten  i 
Geneva  och  fråntrådde  densamma  efter  ett  nåra 
tioårigt  vålsignelserikt  arbete.  Forsamlingen  var 
då  skuldfri,  och  allt  såg  så  lofvande  ut,  men  utan 
forsamlingslårare  kunde  det  icke  gå.  Genom  pas- 
tor Carlssons  omsorg  utfårdade  forsamlingen  kal- 
lelse till  pastor  P.  A.  Cederstam.  Han  antog  den- 
samma och  påborjade  sin  verksamhet  den  3  augus- 
ti  1863.  På  grund  af  nedbruten  halsa  stannade 
han  kvar  blott  tre  år,  och  så  stod  forsamlingen 
vakant  igen!    En  ung  student  besokte  forsamling- 
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en  en  tid,  och  på  kallelse  till  txeneva  blef  han 
ordinerad.  Denne  man  var  pastor  C.  O.  Lindell. 
Han  afsade  sig  fbrsamlingsvården  och  afflyttade 
år  1875.  Nu  var  forsamlingen  i  bekymmer  igen. 
Men  Herren  halp  henne.  Pastor  C.  H.  Sbdergren, 
vålsignad  i  åminnelse  bland  de  gamle  ånnu  i  dag, 
kallades  och  kom,  och  stod  på  sin  post  i  nio  år, 
eller  till  1884. 

År  1879  firade  forsamlingen  25-års  minne.  Dr 
T.  N.  Hasselquist  och  pastorerna  Erl.  Carlsson,  P. 
A.  Cederstam,  C.  O.  Lindell  och  C.  H.  Sbdergren, 
p.  1.,  hbllo  minnestal  och  predikningar,  som  ånnu 
ihågkommas  af  några  af  de  gamle. 

Vid  sockenståmma  som  hblls  den  4  januari  1869 
begårde  de  medjemmar,  som  bodde  i  Aurora,  en 
stad  9  mil  sbder  om  Geneva,  att  få  uttråda  ur  for- 
samlingen for  att  forena  sig  till  en  egen  forsam- 
ling, men  med  villkor,  att  pastorn  i  Geneva  åfven 
betjånade  den  nybildade  forsamlingen.  Så  skedde, 
och  nu  hade  verksamheten  utvecklat  sig  så,  att  det 
blifvit  två  hjordar,  men  under  samme  herde.  1872 
stiftades  fbrsamlingar  i  Batavia  och  Elgin.  Den 
forstnåmnda  forsamlingens  allra  fiesta  grundlåg- 
gare  hade  varit  medlemmar  i  Geneva,  och  pelarna 
i  Elgin-forsamlingen  hade  varit  mycket  verksam- 
ma  medlemmar  i  Geneva  under  den  tid,  de  bodde 
dår.  Vi  se,  hur  Herren  vålsignade  verket,  som 
borjade  så  ringa  och  anspråkslbst  året  1853.  St. 
Charles  och  Geneva  fbrblefvo  tillsammans  till  den 
31  januari  1882,  då  vånnerna  i  St.  Charles  ville 
forena  sig  till  en  forsamling,  men  med  samme 
pastor  som  moder-fbrsamlingen  hade.  Forsam- 
lingen var  medgbrlig  och  beviljade  denna  begåran. 
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Vi  se  hvilken  skara  af  forsamlingar  nu  hade  upp- 
våxt  efter  Fox-flodens  strander.  Det  bor  ock  til- 
låggas,  att  forsamlingen  i  De  Kalb  en  tid  betjåna- 
des  af  pastor  från  Geneva.  Då  pastor  Sbdergren 
afsade  sig  vården  om  forsamlingarna  i  St.  Charles 
och  Geneva,  kallades  pastor  C.  B.  Cesander  den 
9  november  1886.  Han  antog  kallelsen,  och  med 
trohet  och  nit  arbetade  han  i  åtta  år  till  forsam- 
lingens uppbyggande.  Under  denna  tid  våxte  for- 
samlingen från  150  till  215  kommunikanter  trots 
de  många  åderlåtningar,  som  gjorts  på  mer  an  ett 
satt.  Då  pastor  Cesander  slutade  sitt  arbete  i 
Geneva,  blef  pastor  J.  A.  Axelson  korad  till  denna 
forsamlings  herde.  Han  upptog  arbetet  den  8  sep- 
tember 1895  och  kvarstod  till  i  april  1899.  Under 
vakansen  1895  byggde  forsamlingen  ett  åndamåls- 
enligt  pråsthus.  Huset  blef  fårdigt  på  hosten  till 
en  kostnad  af  $2,000.  Pastor  Axelson  med  familj 
flyttade  in  en  kort  tid  efter  deras  ankomst  till 
Geneva.  Forsamlingen  hade  foretagsamma  man, 
som  kunde  reda  ut  dessa  byggnadsaffårer  utan 
pastors  hjalp.  Till  forsamlingens  stora  sorg  fat- 
tade  pastor  Axelson  det  beslutet  att  flytta  till 
Sverige.  Efter  ett  godt  arbete  i  forsamlingen  af- 
gick  han  i  april  1899  for  att  ingå  i  statskyrkan  i 
Sverige. 

Forsamlingen  stod  modlbs,  men  icke  hopplos,  då 
den  kåre  låraren,  efter  en  så  kort  tid,  låmnade 
henne.  Kallelse  utfårdades  till  pastor  Carl  Chris- 
tenson  den  21  augusti  1899.  Han  antog  kallelsen 
och  tilltrådde  forsamlingen  den  forstå  sondagen 
på  det  nya  året,  1900. 

Under  pastorerna  Cesanders  och  Axelsons  tid 
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hade  det  ofta  varit  tal  om  att  bygga  ny  kyrka, 
fastån  omståndigheterna  icke  tillåtit  planens 
verkstållande.  Men  då  den  unge  och  driftige  pas- 
torn  alåndt,  syntes  tiden  vara  inne  for  handling. 
På  extra  stamma  den  1  mars  1900  beslots  ock  att 
bygga  ny  kyrka.  Subskriptions-  och  byggnadskom- 
mittéer  tillsattes,  och  arbetet  bedrefs  med  kraft. 
Redan  den  9  september  lades  hornstenen  af  111.- 
konf:ns  vice  president,  pastor  A.  W.  Stark,  den 
forstå  sondagen  på  det  nya  året  och  århundradet, 
1901,  holls  den  forstå  gudstjånsten  i  kapellvåning- 
en,  och  den  24  mars  invigdes  det  skona  templet  af 
Illinois-konferensens  president,  dr  L.  G.  Abraham- 
son,  bitrådd  af  pastorerna  Christenson,  p.  1.,  C.  H. 
Sodergren,  M.  Prykman,  A.  W.  Stark,  C.  J.  Soder- 
gren  och  J.  N.  Brandelle. 

Det  var  en  glådjedag  for  både  forsamling  och 
pastor,  då  den  vackra  helgedomen  stod  dår  fårdig. 
Nu  hade  forsamlingen  en  kyrkoegendom  vård 
minst  $20,000  och  med  blott  cirka  $5,000  skuld! 
Hår  hade  det  varit  arbete  och  uppoffring,  icke 
minst  af  pastorn,  ty  for  ett  sådant  foretag  behof- 
des  pastorns  arbete.  Kyrkan  står  dår  som  en  åre- 
stod  for  villig  uppoffring  och  kårlek  till  forsam- 
lingen. 

Året  1903  den  5,  6,  7  juni  firade  forsamlingen 
en  storartad  femtioårsfest.  Pastor  C.  H.  Soder- 
gren, som  var  forsamlingens  lårare,  då  den  firade 
sitt  25  års-jubileum,  fick  nu  vara  med  åfven  på 
"guldbrollopet".  Pastor  Cesander  var  ock  tillstå- 
des  på  inbjudan  af  forsamlingen.  Minnestal  hol- 
los  for  bfrigt  af  Augustana-synodens  president,  dr 
E.  Norelius,  Illinois-konferensens  president,  dr  C. 
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A.  Hemborg,  konferensens  vice  president,  pastor  M. 
Noyd,  dr  C.  A.  Evald  och  flera  af  Rockford-di- 
striktets  pråster,  såsom  pastor  J.  F.  Seedoff,  J. 
Mellander,  C.  P.  Edblom,  Alfred  Ostrom  och  A.  S. 
Hamilton.  En  vål  skrifven  "Minnesskrift"  hade 
ock  utgifvits,  som  fortåljer  om  en  femtioårig  vål- 
signad  verksamhet  bland  vårt  folk  i  Geneva. 

Efter  mera  ån  fem  års  framgångsfullt  arbete 
resignerade  pastor  Christenson.  Forsamlingen  sok- 
te  vål  formå  honom  att  stanna,  men  det  lyckades 
icke  att  formå  honom  åndra  sitt  beslut.  Då  måste 
forsamlingen  åter  kalla  lårare,  pastor  F.  A..  Linder 
blef  korad,  och  den  27  oktober  1905  holl  han  sin 
intrådespredikan.  Han  står  ånnu  kvar  på  sin  post. 

Detta  år  kommer  forsamlingen  att  fira  ett  sextio- 
års-minne,  sex  dagar  långt,  med  program  som  kom- 
mer hufvudsakligen  att  utforas  af  forsamlingens 
egna  medlemmar.  Det  år  kyrkostyrelsen,  som  af 
sockenståmman  fått  i  uppdrag  att  styra  om  festen, 
och  den  kommer  nog  att  tillse,  att  det  blir  en 
vårdig  jubelhogtid. 

F.  A.  L. 


.....      .    i     ..  . 

miMåwmm 

Augustana  Home  for  trie  Aged, 

så  heter  vår  verksamma  Illinois-konferens'  yngsta 
inråttiung,  som  uppråttats  å  sydsidan  i  den  på 
svenskt  element  starkt  våxande  vårldsstaden  Chi- 
cago med  sina  35  Augustana-forsamlingar,  hvar- 
af  hålften  på  sydsidan,  i  hvars  midt  ålderdoms- 
hemmet  år  forlagdt.  Sedan  några  år  tillbaka  ha 
nåmligen  våra  pastorer  dårstådes  kant  vid  flera 
ti  Hf  allen  i  sina  forsamlingar  och  el  jest  ett  allt- 
jåmt  stigande  behof  af  en  dylik  inråttning.  Detta 
har  ledt  till  diskussioner  och  beslut  inom  §6dra 
Chicago-distriktet,  Svenska  lutherska  pråstsållska- 
pet  och  Inre  missionsforeningen,  hvilken  senare 
genom  sin  styrelse  vid  konferensmotet  i  Galesburg 
1911  ingick  med  formlig  begåran,  att  konferensen 
måtte  påbbrja  ett  ålderdomshem  i  Chicago.  Ehuru 
konferensen  beviljat  tillbygge  till  ålderdomshem- 
met  i  Joliet,  beslbt  den  dock  i  Herrens  namn  att 
villfara  åfven  Chicago-vånnernas  så  lifligt  och  for- 
hoppningsfullt  uttalade  onskan  och  gaf  Barmhår- 
tighetsstyrelsen  i  uppdrag  att  snarast  gorligt  upp- 
råtta  ett  hem  i  Chicago. 

Med  detta  mål  i  sikte  tilloktes  styrelsen  så,  att 
den  nu  består  af  15  medlemmar,  af  hvilka  5  hafva 


hand  dm  barnhemhiet  i  Andøvet-,  5  om  barnhem- 
met  och  ålderdomshemmet  i  Joliet  och  5  om  det 
blifvande  ålderdomshemmet  och  andra  af  behofvet 
kråfda  inråttningar  i  Chicago.  Kassoren  år  ex 
officio  medlem  af  alla  tre  verkstållande  kommit- 
téerna.  Styrelsen  år  inkorporerad  i  Rock  Island, 
dår  alltså  årsmotet  hålles  omedelbart  efter  kon- 
ferensens  årsmote.  Dessutom  sammantråder  sty- 
relsen till  trenne  kvartalsmoten,  ett  å  hvardera 
platsen,  nåmligen  Andover,  Joliet  och  Chicago. 
De  verkstållande  utskotten  hålla  ordinarie  må- 
nadsmoten  samt  sammantråda  eljest,  når  behof- 
ven  kråfva. 

Chicago-kommittéen,  som  vi  for  korthets  skull 
kunna  kalla  den,  organiserade  sig  efter  årsmotet 
i  Rock  Island  den  25  april  1911  med  dr  A.  P. 
Fors  som  ordforande  och  pastor  G.  K.  Stark  som 
sekreterare.  Herr  Geo.  Q.  Johnson  utsågs  till  lag- 
ligt  ombud.  Kommittéens  bfriga  medlemmar, 
utom  kassoren,  hr  A.  G.  Anderson,  voro  pastor 
C.  E.  Hoffsten,  senare  vald  till  sekreterare,  och 
herrar  Axel  Ostrand  och  Theo.  Freeman.  Samtliga 
medlemmar  ombådos  nu  att  se  sig  omkring  i  Chi- 
cago, helst  på  sydsidan,  efter  låmplig  plats,  dit 
hemmet  kunde  forlåggas.  Redan  den  17  maj 
kunde  kommittéen,  på  rekommendation  af  pastor 
J.  N.  Brandelle  i  Grand  Crossing,  och  sedan  syd- 
sidans  tillkallade  pastorer  efier  undersokning  gif- 
vit  sitt  tillstyrkande,  ena  sig  om  att  rekommen- 
dera  Dutnall-egendomen  å  Stony  Island  ave.,  mel- 
lan  75  court  och  76  street,  for  ett  pris  af  omkring 
$16,000,  vissa  årsafbetalningar  for  "improvements" 
dåri  inberåknade.    Vid  dårpå  sammankalladt  sty- 
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relsemdte  i  Gustaf  Adolfs-kyrkan,  och  sedan  hela 
styrelsen  besett  den  nåmnda,  en  engelsk  mil  dåri- 
från  belågna  egendomen,  bestående  af  nåra  ett 
helt  stadskvarter  med  tvenne  storre  byggnader 
dårå,  gaf  styrelsen  genom  enhålligt  beslut  Chica- 
go-kommittéen  i  uppdrag  att  inkopa  nåmnda  egen- 
dom,  foretaga  nodiga  reparationer  samt  ordna 
for  hemmets  formliga  oppnande  och  konstitutions- 
enligt  mottaga  intrådessokande  åldringar. 

Redan  den  1  juni  kunde  kopekontrakt  af  kom- 
mittéens  åmbetsmån  underskrifvas  med  $500  som 
handpenningar.  Men  kommittéen  hade  ju  blott 
tomma  hånder.  Huru  skulle  medel  erhållas?  Dår- 
om  hade  konferensen  intet  ordnat.  Barmhårtig- 
hetsstyrelsen  hade  också  just  upptagit  ett  lån  på 
$25,000  for  tillbygget  i  Joliet  och  vissa  reparatio- 
ner å  barnhemmet  dårstådes.  Styrelsen  kunde 
dårfor  icke  heller  hjålpa  oss.  Rask  handling  var 
dårfor  af  noden.  Kommittéens  lekmån  voro  ju  de 
ende  penningemånnen.  Redan  hade  herr  Theo. 
Freeman  lofvat  en  summa  af  $500  for  foretaget  och 
skref  nu  ut  en  bankanvisning  å  $200.  Herr  Axel 
Ostrand  hade  lofvat  $200,  och  utskref  han  en  check 
på  $100  samt  lånade  kommittéen  $100.  Dr  Fors 
lånade  kommittéen  de  ofriga  $100.  Så  deponerades 
kontrakt  och  penningar  hos  Chicago  Title  and 
Trust  Co. 

Kopevillkoren  voro  for  oss  i  vår  forlågenhet 
mycket  formånliga.  Inteckningar  lydande  å  $5,- 
500  ofvertogos.  Vissa  assessments  for  gatubelågg- 
ning,  trottoarer,  vatten-,  gas-  och  afloppsror  m.  m. 
uppgingo  till  omkring  $2,500.  Obetalda  skatter, 
assurans  m.  m.  omkring  $500.  Inalles  alltså  skulder 
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af  omkring  $8,500,  hvadan  den  kontanta  kopesum- 
man  blef  $7,500,  som  de  gamle  redan  erbjudits  af 
en  fastighetsmåklare.  Medan  denna  var  borta  på 
ferier,  underhandlade  kommittéen  med  de  gamle, 
dårvid  de  ju  kunde  besparas  kommission  och  vi 
dessutom  bjodo  dem  $50  mera  an  agenten.  Så 
blef  beståmdt  och  kop  uppgjordt,  som  redan 
nåmnts.  Vi  erhollo  dårpå  ett  lån  å  $7,700  af  mrs 
dr  Holmes,  så  att  når  alla  handlingar  voro  klara, 
kopet  kunde  slutbehandlas.  Tillfålliga  lån  af  kom- 
mittéens  medlemmar  och  andra  vålvilliga  vanner 
samt  intrådesafgifter  från  anmålda  åldringar  gjor- 
de det  mojligt  for  oss  att  på  "Arbetets  dag"  den 
4  september  1911,  låta  hemmet  af  konferensens 
president,  dr  M.  C.  Ranseen,  invigas,  dårvid  vål 
2,000  månniskor  voro  tillstådes  och  ett  offer  af 
$800  upptogs,  den  enda  finansiella  hjalp,  forutom 
de  nåmnda  gåfvorna,  som  hemmet  hittills  egent- 
ligen  erhållit. 

Redan  vid  kommittéens  mote  aen  26  juli  utsågs 
mrs  Ida  Sannquist  till  hemmets  husmoder  och  miss 
Amalia  Bengtson  till  bitråde.  Den  2  september 
antogos  flera  ansokningar,  och  inom  tre  månader 
var  hemmet  ofverfullt.  Det  år  nåmligen  blott 
den  ena  byggnaden,  som  anvåndts  for  åldringar, 
och  kunna  blott  12  hårbårgeras.  Den  andra 
byggnaden  i  andra  ånclan  af  stadskvarteret  uthy 
res  mot  $50  i  månaden.  Pastor  G.  K.  Stark  tjånst- 
gor  som  hemmets  affårsforeståndare,  pastor  J.  N 
Brandelle  som  kaplan  och  med.  dr.  J.  H.  Jern  som 
huslåkare.  Då  icke  pastor  Stark  tilllåts  af  sin 
forsamling  att  åtaga  sig  sollicitorssysslan,  kalla- 
des dr  J.  Telleen,  som  dock  afslog  kallelsen;  lika- 

Korsbaneret.  .s 
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ledes  ock  pastor  N.  P.  Anseen.  Kommittéen  insåg 
nåmligen  nodvåndigheten  af  att  få  en  man  i  spet- 
sen  for  en  allmån  insamling,  dels  for  skul  dens 
gåldande,  dels  ock  for  en  ny  oyggnads  snara  upp- 
forande,  om  ej  alltfor  många  och  formånliga  an- 
sokningar  skulle  gå  oss  ur  hånderna.  Det  var 
ock  nodvåndigt,  att  kallelsen  blef  af  hela  styrelsen 
utfårdad,  och  det  for  permanent  foreståndare. 

Forst  ingick  dårfor  styrelsen  till  Illinois-konfe- 
rensen  med  begåran  om  tillåtelse  att  uppfora  be- 
hoflig  byggnad  for  hemmet.  Detta  beviljades  å 
konferensmotet  i  Cadillac,  Mich.,  1912.  Styrelsen 
kallade  dårpå  vid  årsmotet  i  Rock  Island  pastor 
F.  O.  Hanson  i  Galesburg  hvilKen  dock  efter  ett 
drojsmål  af  tre  månader  svarade  nej.  Vid  styrel- 
sens mote  i  Andover  den  11  juli  utfårdades  kallelse 
till  foreståndare  till  pastor  J.  N.  Brandelle,  hvil- 
ken dock  fann  sig  på  grund  af  påtånkt  kyrko- 
bygge  nodsakad  afslå  kallelsen.  Vid  sistnåmnda 
mote  framlåmnade  Chicago-kommittéen  en  af  dr 
Fors  foreslagen  och  af  arkitekt  Norman  utarbetad 
plan  for  den  nya  byggnaden.  På  styrelsemotet  vid 
ålderdomshemmet  i  Chicago  den  22  augusti,  då 
nekande  svar  ingått  på  senaste  kallelse  till  fore- 
ståndare, uppskots  val  tills  vidare,  och  ombads 
Chicago-kommittéen  utse  en  solliciterings-kommit- 
té  af  tio  att  i  Chicago  och  nårliggande  distrikt 
gora  en  storre  insamling  for  det  påtånkta  bygget, 
som  man  hoppas  kunna  foretaga  tidigt  nåsta  vår, 
och  trodde  man  det  skulle  sedan  bli  låttare  att 
få  en  foreståndare. 

Kommittéen  har  forsokt  på  olika  satt  fasta  vårt 
folk  vid  denna  redan  så  lofvande  inråttning.  Så 
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hade  vi  vid  invigningen  lyckats  samla  en  ansen- 
lig  skara  landsmån,  och  åmna  vi  fira  detta  års- 
minne hvarje  Arbetets  dag  med  en  storre  folkfest 
vid  hemmet.  *  I  år  hade  vi  en  nåstan  lika  stor 
folkskara  i  trots  af  den  svåra  regnstormen.  Våra 
snålla  Dorkas-foreningar  på  sydsidan  forestodo 
serveringen,  och  å  programmet  på  eftermiddagen 
och  kvallen  forekommo  många  tal,  sång  och  mu- 
sik.  På  samma  gång  som  ej  så  litet  pengar  dår- 
igenom  inkom,  så  afse  vi  dock  egentligast  att 
på  detta  satt  våcka  kårlek  bland  vårt  folk  for 
denna  barmhårtighetsinråttning,  så  att  de  sedan 
skola  kanna  sig  manade  att  vid  tillfålle  med  storre 
gåfvor  hjålpa  till  att  vidare  utvidga  verksamheten. 
Samma  goda  syfte  ha  vi  ock,  då  vi  till  hemmet 
under  det  flydda  forstå  verksamhetsåret  haft  glåd- 
jen  halsa  rått  många  af  Chicago-forsamlingarnas 
foreningar  och  motse  flera.  Sådana  besok  blir  for 
dem  en  utflykt  och  for  oss  en  uppmuntran  .  Vål- 
signe  så  Herren  alla  våra  barmhårtighetsinrått- 
ningar!  F. 

Anm.  Bilden  af  hemmet,  tågen  vid  invignings- 
tillfållet,  återfinnes  å  sid.  245. 


Kyrkoalbum. 


Praster, 

till  det  heliga  åmbetet  vigda  vid  Augustana- 
synodens  mote  i  Chicago,  TU.,  1912. 


Geo.  N.  Anderson. 


J.  E.  Chester. 


C.  N.  Clemens. 


M.  W.  Gustafson. 


M.  A.  Henrickson. 


T.  A.  Holmer. 


John  Aug.  Johns. 


Joh.  A.  S.  Landin. 
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Neis  Lundgren. 


Ernst  W.  Magnusson. 


Oscar  W.  Ohlson. 


Gottfrid  Olson. 


E.  H.  Carlson. 


A.  G.  Fjellman. 
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C.  E.  Skolander. 


Victor  Sternhertz. 


Eric  N.  Hedeen. 


C.  J.  Rosenquist. 
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Theo.  Steinert. 


Kyrkor  och  prasthus,  m.  m. 
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245 


246 


MINNESOT  A-KONFERENSEN. 
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6.     SV.  LUTH.   KYRKAN  I  RUSH   CITY,  MINN. 


7.     SV.  LUTH.  IMMANUEIS-KYRKAN,  SIOUX  CITY,  IOWA. 
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9.     SV.  LUTH.  PRASTGÅRDEN  I  ST.  LOUIS,  MO. 
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KANSAS-KONFERENSEN. 


10.     SV.  LUTH.  KYRKAN  I  OLIVIA,  TEX. 
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12.     SV.  LUTH.  TABOR-KYRKAN  I  KANE,  PA. 
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14.      SV.   LUTH.    GETHSEMANE-KYRKAN,  WORCESTER, 
MASS.  EXTERIOR. 
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15.      SV.   LUTH.    IMMANUELS-KYRKAN   I   ATTLEBORO,  MASS. 


RED  RIVER  VALLEY-KONFERENSEN. 


16. 


SV.  LUTH.  BETIISAIDA-KYRKAN,  CLEARBROOK,  MINN 
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17.  SV.  LUTH.  BETHEL-KYRKAN  I  BEMIDJI,  MINN. 
Korsbaneret.  9 
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Illinois-konferensen. 


1.  The  Salem  Home  for  the  Aged,  Joliet,  111.  — 
Vid  Illinois-konferensens  mote  i  Galesburg,  111., 
1911  fattades  beslut  om  en  tillbyggnad  af  ålder- 
domshemmet,  och  i  enlighet  dårmed  uppfordes 
strax  dårefter  en  byggnad  af  tegel  med  tre  vå- 
ningar,  kållarvåningen  inberåknad,  samt  en  tref- 
lig  och  tilltalande  kapellvåning  for  andaktsstun- 
ders  och  gudstjånsters  hållande.  I  kållarvåningen 
åro  koket,  matsalen  och  varmapparat  etc.  forlag- 
da.  De  tvenne  ofre  våningarna  åro  uppdelade  i 
33  smakfulla,  ljusa  och  trefliga  rum  samt  kapell- 
våningen,  utgorande  ett  utbygge  på  våstra  sidan. 
Uppforandet  af  byggnaden  kostade  $14,296.00,  och 
"plumbing  and  heating"  $3,086.00,  inalles  $17,382.- 
00  —  ett  sårdeles  lågt  pris  for  en  så  god  byggnad. 
Den  5  dec.  1911  invigdes  den  nya  byggnaden  med 
sin  kapellvåning. 

Herr  och  fru  E.  A.  Johnson  hafva  i  en  foljd  af 
år  forestått  Illinois-konferensens  inråttningar  i 
Joliet  och  derunder  ådagalagt  ospard  moda  och 
varmt  intresse  for  de  båda  hemmen.  Då  de  in- 
låmnade  sin  resignation,  blef  vid  styrelsens  mote 
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den  29  februari  1912  pastor  A.  W.  Stark  kallad 
till  superintendent  och  pastor  for  båda  hemmen, 
och  fru  Stark  till  husmoder  for  barnhemmet,  och 
tilltrådde  de  sin  nya  befattning  den  1  okt.  1912. 

2.  The  Augustana  Home  for  the  Aged,  Chicago, 
111.  —  I  enlighet  med  konferensmotets  i  Galesburg 
beslut  i  mars  1911  inkoptes  for  uppråttandet  af  ett 
ålderdomshem  i  Chicago  en  egendom  belågen  å 
Stony  Island  ave.,  75  court  och  76  gåtan  for  ett 
pris  af  $15,550.00.  Egendomen  utgores  med  blott 
nå  gr  a  tomters  undantag  af  ett  helt  kvarter  med 
ett  storre  hus,  blott  några  år  gammalt,  samt  fyra 
"flats".  Efter  nodiga  reparationer  invigdes  bygg- 
naden  den  4  sept.  1911. 

Hemmet  låmnar  rum  for  12  personer,  forutom 
rum  for  husmoder  och  betjåning.  Fru  Ida  Sann- 
quist  kallades  såsom  tillfållig  husmoder,  hvil- 
ken befattning  hon  fortfarande  innehar.  Pastor 
G.  K.  Stark  år  hemmets  affårsforeståndare,  och 
pastor  J.  N.  Brandelle  skoter  den  pastorala  vår- 
den.  Dr  J.  H.  Jern  år  hemmets  huslåkare  och 
gifver  fri  låkarevård.  Alla  rummen  i  hemmet  åro 
redan  upptagna,  och  dårfor  har  kommittéen  nod- 
gats  tills  vidare  afslå  alla  ansokningar  om  in- 
tråde.  —  Blott  få  dagar  efter  kopet  af  egendomen 
bjods  kommittéen  $20,000  for  densamma. 

3.  Sv.  luth.  kyrkan  i  Knoxville,  III.  Gråfning 
for  grunden  borjade  den  23  april  1911,  och  den 
16  juni  lades  hbrnstenen.  Sondagen  den  14  april 
1912  forråttades  invigningen.  Byggnadsmateria- 
let  år  pressadt  tegel.    Kyrkans  storsta  långd  år 
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63  fot  och  6  turn  och  dess  storsta  bredd  år  58  fot. 
Dess  hojd  f  rån  marken  till  spetsen  af  korset  på 
tornet  år  56  fot.  Sjålfva  gudstjånstrummet  år  40 
fot  i  bredd  och  43  fot  i  långd,  och  sidorummet  år  18 
fot,  8  turn  i  bredd  och  28  fot  i  långd.  Guds- 
tjånstrummet år  20  fot  hogt  och  har  en  hvålfd 
kupol  i  midten  af  taket,  som  for  ofrigt  år  hvålfdt. 
Inredningen  år  luthersk  med  altare  och  predik- 
stol  på  behorig  plats.  Allt  tråarbete  och  moble- 
mang  år  af  mork  ek  i  hog  grad  polerad.  Våggar 
och  tak  åro  freskomålade  i  ljusa  fårger.  Fonstren 
åro  tilltalande. 

Ungdomsforeningen  har  skånkt  ett  stort  fons- 
ter,  mr  Jerry  Wallick,  mrs  Brandt  och  mrs  P. 
Gottrick  hvar  sitt  mindre  fonster.  Penningar  till 
bånkar  och  mattor  åro  samlade  och  skånkta  af 
kvinnoforeningen,  nåstan  allt  arbetet  tfbr  kyr- 
kans  målning  och  dekorering  ut-  och  invåndigt 
år  skånkt  af  mr  Pihlblad  och  broderna  Nelson  och 
Peterson  och  andra.  Alla  elektriska  glodlampor 
med  tillbehor  åro  skånkta  af  mr  och  mrs  Moore- 
house  och  mrs  Brown.  Predikstolen  och  altaret 
åro  en  gåfva  af  mrs  Elsie  Lander.  Många  andra 
ha  ock  varit  synnerligen  frikostiga  både  vid  forstå 
subskriberingen  och  under  arbetets  pågående  och 
senast  vid  den  nya  kyrkans  invigning. 

Kyrkan  med  tomten  har  fårdig  kostat  $15,000, 
hvaraf  $2,800  vid  tiden  for  kyrkans  invigning 
utgjorde  skuld.  C.  J.  B. 
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Minnesota-konf  erensen . 

4.  Immanuel-f or samling ens  i  Percival,  Sask., 
Canada,  pråsthus  byggdes  1911.  Under  tiden  det 
byggdes  forestod  teol.  stud.  Edwin  Olmon  forsam- 
lingen. Huset  år  stort  och  pråktigt.  Claes  Thun- 
berg  år  nu  forsamlingens  pastor.  X. 

5.  Sv.  luth.  pr  ast  går  den  i  Amery — Clayton- 
pastoratet  år  belågen  i  Amery,  Wisconsin,  och 
byggdes  1904.  Ursprungligen  har  den  tillhort  pas- 
tor J.  A.  Gustafson,  men  når  han  i  april  1910 
afflyttade,  ofvertogs  den  af  våra  forsamlingar  i 
Amery  och  Clayton.  Den  1  maj  1912  gåldades  ko- 
pesumman.  Forutom  skafferi,  bad-  och  mottag- 
ningsrum  och  garderober  har  denna  pråstgård  10 
rum.  Kållarvåningen,  som  stråcker  sig  under  hela 
huset,  år  af  sten  och  cement.  I  den  inrymmes 
"laundry"  m.  m.  Huset,  som  år  tegelklådt,  år  i 
allo  modernt  inredt.  Det  år  forsedt  med  vatten- 
ledning  och  uppvårmes  med  hett  vatten.  $6,000 
år  dess  vårde.    Ingen  skuld. 

M.  Th.  Andrén. 

6.  Sv.  luth.  forsamlingens  i  Rush  City,  Minn., 
kyrka.  Forsamlingen  stiftades  1876,  och  den  fors- 
tå kyrkan  byggdes  af  trå  1876—77.  Vid  extra 
ståmma  år  1908  beslutades  att  bygga  en  mera  ån- 
damålsenlig  kyrka,  och  man  skred  till  verket  strax 
på  våren  1909.  Hornstenen  till  den  nya  kyrkan 
lades  den  20  juni  1909  af  prof.  N.  Forsander.  Den 
invigdes  under  stora  hogtidligheter  af  konferen- 
sens  ordforande,  dr  J.  A.  Krantz,  1910. 
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Kyrkans  långd  år  60  fot,  dess  bredd  34.  Tornets 
hojd  år  68  fot.  Undervålringen  år  af  huggen  sand- 
sten  och  kyrkan  af  tegel.  Dess  inredning  år  af 
ek.  Den  år  freskomålad  och  belyses  medelst  elek- 
tricitet. 

Pastor  C.  S.  Renius  har  gjort  ritningen.  Stilen 
år  strångt  gotisk  och  mycket  smakfull,  den  vack- 
raste  kyrka  i  St.  Croix  Valley-distriktet.  Kostna- 
den år  $10,000  med  inredning.  På  det  hela  hvilar 
en  skuld  af  $1,500. 

Eric  N.  Hedeen. 

Iowa-konferensen. 

7.  Sv.  luth.  Immanuels-kyrkan,  Sioux  City,  la. 
—  Kyrkan  år  byggd  af  trå  och  af  "concrete"  och 
år  32  fot  bred  och  60  fot  lång  samt  har  en  enkel, 
men  en  alltigenom  smakfull  och  kyrklig  prågel. 
Den  kostar  $5,690.41.  De  nya  bånkarna  och  den 
nya  predikstolen  m.  m.  kosta  $620.  Således  belb- 
per  sig  det  hela  till  $6,310.41.  Det  totala  vårdet 
år  dock  hogre,  då  man  inberåknar  alla  donationer 
af  materialier  och  kostnadsfritt  arbete,  hvilket  be- 
lbper  sig  till  minst  $700.  Den  ofre  våningen  har 
sittplatser  for  300  personer  och  undervåningen 
år  bekvåmt  inredd  for  sondagsskola,  mindre  mo- 
ten, kok  m.  m.  Kyrkans  låge  år  centralt  i  en 
vacker  stadsdel.  Den  kommer  att  fylla  ett  långe 
kåndt  behof  och  blir  af  stor  betydelse  for  verk- 
samheten  ibland  våra  landsmån. 

Forsamlingen,  som ,  stiftades  den  15  november 
1906  under  pastor  E.  P.  Karleens  verksamhetstid, 
råknar  nu  137  kommunikanter.  O.  N.  Verenius. 
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8.  Sv.  luth.  kyrkan  i  Dayton,  Iowa.  Vid  nyåret 
1905  beslot  forsamlingens  Luther  League  att  samla 
medel  till  en  piporgel.  Vid  årsståmman  1909  er- 
bjod  foreningen  forsamlingen  en  orgel  på  det  vill- 
kor, att  en  ny  kyrka  byggdes  eller  den  gamla  om- 
byggdes.  Anbudet  antogs,  och  efter  ett  års  betån- 
ketid  beslot  forsamlingen  att  bygga  ny  kyrka.  Olof 
Z.  Cervin  antogs  till  arkitekt,  och  Viktor  Palmgren 
från  Orion  till  byggmåstare.  Den  senare  ofverlåt 
det  mesta  arbetet  till  W.  L.  Brundien,  en  medlem 
af  forsamlingen  i  Dayton.  Arbetet  med  utgråf- 
ningen  påborjades  den  28  juni  1910.  Den  14  aug. 
lades  hornstenen.  Den  1  december  var  kyrkan 
"enclosed".  Under  senvintern  och  forsommarn 
1911  fullbordades  inredningen  af  kyrkans  ofre 
våning.  Ponstren,  en  gåfva  af  Luther  League,  in- 
sattes  mot  slutet  af  sommaren.  Ett  af  fonstren 
år  en  gåfva  af  fru  C.  D.  Johnson  till  minne  af 
hennes  aflidna  dotter,  Emma  Nelson.  Det  stora 
fonstret  ofver  låktaren  år  skånkt  af  hedersmed- 
lemmar  i  Luther  League.  Orgeln  insattes  på  hos- 
ten och  invigdes  den  2  november.  Allhelgonason- 
dagen  holls  den  forstå  gudstjånsten  i  kyrkan.  Bån- 
kar,  altare,  predikstol  och  nummertafla  skånktes 
af  kvinnoforeningarna,  men  hårtill  bidrogo  sysko- 
nen  Elliot  och  Josephine  Freeburg  med  $500  till 
minne  af  deras  fader.  Dopfunten  år  en  gåfva  af 
makarna  Nils  Hanson.  Talitha-foreningen  har  be- 
kostat  båda  "furnaces",  mattorna,  inredningen  i 
sakristian  samt  inredningen  i  koket.  Ljuskronor- 
na  åro  skånkta  af  kvinnoforeningarna. 

Sjålfva  hufvudkontraktet  belopte  sig  till  $17,185. 
Inredningen  och  åtskilligt  extra  arbete  har  bringat 
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den  totala  kostnaden  upp  till  $23,000.  Kyrkan  år 
byggd  af  morkt,  hårdt  tegel  med  "Bedford  trim- 
mings" och  ser  ganska  solid  ut.  Invåndigt  år  hon 
synnerligen  skon  och  kyrklig.  Hon  år  byggd  huf- 
vudsakligen  i  samma  stil  som  Sions-kyrkan  i  Rock 
Island,  men  något  mindre  samt  ljusare.  På  ostra 
gafveln  år  ett  kapell  30x30.  En  hog  och  ljus  un- 
dervåning  finnes  ock.  Hon  har  bekvåmt  sittplatser 
for  650  personer. 

Det  forstå  pråsthuset  byggdes  1871;  det  nuva- 
rande  huset  1893  och  ombyggdes  1907.  Den  forstå 
kyrkan  byggdes  1872,  den  nu  invigda  kyrkan  1910 
—1911.  K. 

9.  Sv.  luth.  forsamlingens  i  St.  Louis,  Mo., 
pråsthus  byggdes  år  1911  och  år  belåget  nåst  intill 
kyrkan.  Huset  år  byggat  af  tegel  och  innehåller 
7  rum  utom  badrum  och  "reception  hall"  samt  har 
både  gas-  och  elektrisk  belysning.  Kostnaden  for 
dess  uppforande  belopte  sig  till  $3,200,  eller,  med 
tomtens  vårde  inberåknadt,  $4,200.  C.  S. 


Kansas-konferensen. 

10.  Sv.  luth.  Eden-f  dr  samling  en  i  Olivia,  Texas, 
stiftades  1893.  Når  det  forstå  skolhuset  byggdes, 
hjålpte  settlarna  till  med  erforderliga  medel,  så 
att  de  kunde  bygga  skolhuset  så  stort,  att  det  for 
en  tid  kunde  begagnas  som  kyrka.  På  hosten  1910 
byggdes  kyrkan,  som  år  28  fot  bred  och  4'0  fot 
'ång  utom  utbygget  for  tornet.    Fruntimren,  både 
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de  aldre  och  yngre,  hade  under  åren  samlat  en 
grundfond  for  kyrka,  och  det  som  fattades  sub- 
skriberades,  så  att  når  kyrkan  var  fårdig,  var 
den  ock  betald,  och  vi  fingo  fira  den  forstå  guds- 
tjånsten  i  en  skuldfri  kyrka  juldagsmorgonen  1910. 
Den  30  juni  1912  invigdes  hon  till  ett  Herrens  hus, 
dår  Herren  lofvat  mota  sitt  folk  for  att  vålsigna 
det.  Denna  kyrka  år  den  sydligaste  inom  Augus- 
tana-synoden.  X. 


New  York-konferensen. 

11.  Sv.  luth.  Emmanuels-] or samling en  i  Titus- 
ville,  Pa.  Forsamlingen  stiftades  år  1871.  Den 
forstå  kyrkan  byggdes  på  den  s.  k.  Svenska  kullen 
i  en  utkant  af  staden.  Den  var  byggd  af  "frame". 
Denna  forstå  kyrka  nedrefs  och  en  ny  byggdes  år 
1891  vid  hornet  af  Perry  och  Eim  str.  nere  i  sta- 
den. Denna  kyrka  var  tegelklådd.  Den  hade  ingen 
bottenvåning,  utan  inneholl  blott  gudstjånstlokal. 

År  1910  tillbyggdes  kyrkan  for  en  kostnad  af 
omkring  $8,000.00.  Tillbygget  innehåller  ett  stort 
sondagsskolrum  och  tre  mindre  rum.  Dessa  tre 
åro  bibliotek,  serveringsrum  och  ett  mindre  kok. 
Både  biblioteket  och  serveringsrummet  begagnas 
af  vissa  afdelningar  af  sondagsskolan.  Pastor  Os- 
car Nelson  år  sedan  år  1900  forsamlingens  lårare. 

12.  Sv.  luth.  Tabor-kyrkan  i  Kane,  Pa.  Forsam- 
lingen i  Kane  stiftades  år  1876  och  år  dårfor  icke 
så  sårdeles  gammal,  men  den  har  dock  under  sin 
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jåmforelsevis  korta  tillvaro  fått  uppfbra  tre  kyr- 
kor.  De  två  forstå  kyrkobyggnaderna  hafva  ned- 
brunnit.  Den  forstå  kyrkan  byggdes  samma  år 
forsamlingen  stiftades,  var  af  trå  och  kostade  om- 
kring $3,000.00.  Hon  forstordes  genom  eldsvåda 
sondagsmorgonen  den  30  dec.  1894.  Forsamlingens 
nye,  unge  och  driftige  pastor,  E.  F.  Alfson,  under- 
stodd  af  en  villig  och  uppoffrande  forsamling, 
skred  strax  till  verket  med  en  ny  kyrkas  uppfo- 
rande.  År  1896  var  den  redan  fårdig  och  invigdes 
vid  konferensmotet  i  Kane  i  febr.  1897.  Det  var 
en  tegelklådd  byggnad  och  kostade  omkring  $15,- 
000.00.  Sondagsmorgonen  den  15  nov.  1909  blef 
åfven  denna  pråktiga  kyrka  lågornas  rof,  och 
pastor  Alfson,  som  ånnu  var  forsamlingens  lårare, 
stod  med  sitt  folk  sorjande  vid  de  rykande  rui- 
nerna. 

Men  modlosheten  fick  ej  råda  i  taboriternas  sin- 
ne. Åter  beslots  på  forsamlingsståmma  att  bygga 
ny  kyrka,  storre  och  kostbarare  an  den,  som  fbr- 
storts.  På  våren  1910  påborjades  den  tredje  kyr- 
kan, och  redan  julmorgonen  1911  kunde  ottesång 
firas  i  den  nåstan  fårdiga  kyrkan.  Hon  invigdes 
till  ett  Herrens  tempel  på  konferensmotet  i  Kane 
i  april  1912.  Kyrkan  år  uppford  i  ren  gotisk 
stil  af  "vitrified  brick",  koppar-  och  skiffertak  samt 
granit  "basement".  Hon  år  75  fot  lång,  56  fot 
bred  och  36  fot  hog.  Tornen  åro  det  hogre  96  och 
det  lagre  56  fot  hoga.  Fonstren  åro  konstg jorda 
af  "opalescent"  glas.  Inredningen  år  "golden  oak"- 
tråarbete  och  ljusbrun  dekoration  och  ter  sig  hogst 
smakfull.  Orgeln  år  byggd  af  Hillgren,  Lane  & 
Co.,  och  kostar  $2,500.0'0,  af  hvilka  Andrew  Car- 
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negie  skånkte  $640.00.  Den  prydliga  altartaflan, 
som  foreståller  den  "ratte  trostaren",  år  ett  af 
Olof  Grafstroms  måsterverk  och  skånktes  till  for- 
samlingen af  mr  Edwor  Anderson,  en  forsamlings- 
medlem.  En  annan  forsamlingsmedlem,  fru  Sizer, 
skånkte  altare,  predikstol  och  dopfunt.  Kyrkan 
fårdig  i  alla  stycken  kostar  omkring  $32,000.00, 
och  dåraf  år  endast  $8,000.00  skuld. 

Må  Gud  skona  den  f  rån  eld  och  andra  olyckor! 

X. 

13.  Sv.  luth.  Trefaldighets-fdrsamlingens  i  Buf- 
falo, N.  Y.,  kyrka.  Att  den  gamla  kyrkan  å  Spring 
street,  uppford  1887 — 88,  icke  af  Buffalos  svenskar 
kunde  begagnas  långre,  var  en  sanning,  som  mer 
ån  en  framsynt  insåg.  Under  flera  år,  fornåmli- 
gast  under  pastorerna  Julius  Nordlings  och  Oker- 
bloms  åmbetstid,  har  en  ny  kyrka  varit  af  behofvet 
påkallad.  Det  blef  dock  pastor  Okerblom  forun- 
nadt  att  finna  en  kopare  for  den  gamla.  Kopet 
afgjordes  den  2  febr.  1911.  Redan  den  3  sept.  1910 
hade  trenne  tomter,  på  hvilka  funnos  två  pråktiga 
boningshus,  inkopts  ganska  billigt,  når  man  tar  i 
betraktande  deras  utmårkta  låge.  Den  15  mars  1911 
holls  sista  gudstjånsten  i  den  gamla  kyrkan.  Nu 
borjade  man  på  allvar  tala  kyrkobygge.  Ståmma 
holls  och  byggnadskommitté  valdes  med  pastorn 
som  ordforande  och  kassor.  Lån  på  $12,810.00 
anskaffades.  Boningshusen  flyttades  och  kyrko- 
bygget  påborjades.  Kyrkan  år  41x64  och  inne- 
håller  två  våningar,  båda  ofvan  jorden.  På  forstå 
våningen  linnas  eldrum,  ett  rum  for  månnen  och 
ett  for  kvinnorna,  dår  moten  kunna  hållas,  kok, 
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sondagsskolrum,  vestibul  samt  andra  moderna  be- 
kvåmligheter.  På  andra  våningen  år  gudstjånst- 
rummet  forlagdt.  Sakristia  och  korlåktare  finnas 
på  hvar  sin  sida  om  koret.  Den  fristående  pre- 
dikstolen  år  en  gåfva  af  Immanuel-forsamlingen 
i  Jamestown.  Koret  och  altarringen  åro  af  mar- 
mor imitation.  Altaret  år  i  hvitt  och  guid.  Kyr- 
kan  år  uppford  dels  af  lokalsten,  dels  af  Ohio 
sandsten,  dels  af  gult,  eldfast  tegel.  Dess  hela 
kostnad  uppgår  till  $12,000.00.  Då  år  tomtens 
varde  frånråknadt.  Den  har  sittplatser  for  300. 
Kyrkan  uppvårmes  medelst  hett  vatten.  "Boiler" 
och  "radiators"  åro  en  gåfva  från  American  Radi- 
ator Company.  Andrew  Carnegie  har  i  dagarna 
lofvat  bidraga  med  $7'00.00  till  inkop  af  piporgel. 
Den  invigdes  den  20  oktober. 

A.  J.  Okerblom. 

New  England-konferensen. 

14.  Sv.  luth.  Gethsemane-kyrkan,  Worcester, 
Mass.  Kyrkan  år  byggd  i  korsform  af  New  Hamp- 
shire granit  i  ren  gotisk  stil.  Kapellvåningen  in- 
nehåller  en  stor  skolsal,  kok  och  rum  for  varm- 
apparaten.  Byggnaden  uppvårmes  med  ånga.  Det 
hogsta  af  kyrkans  tvenne  torn  år  74  fot,  med  plan 
for  en  50  fot  hog  spira.  Från  de  tvenne  vestibu- 
lerna  leder  en  dorr  till  låktaren,  ett  par  dbrrar 
in  i  det  egentliga  gudstjånstrummet,  en  dorr  ned 
till  kapellvåningen  och  en  dorr  till  styrelsens  rum 
emellan  de  båda  vestibulerna  och  under  låktaren, 
hvilket  rum  kan  vid  behof  såttas  i  forbindelse 
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med  kyrkans  auditorium.  Kyrkan  år  76  fot  bred 
och  108  fot  lång  och  rymmer  1,000  personer. 

Som  tillborligt  i  en  kyrka  har  koret,  som  ligger 
fyra  trappsteg  hogre  ån  skeppet,  fått  en  rikare  och 
praktfullare  utsmyckning.  Intet  ytligt  prål  har 
dock  fått  forekomma,  utan  allt  år  hållet  i  matt, 
dåmpad  fårg.  Golfvet  år  belagdt  med  grona  mat- 
tor.  Korhvalfvet,  som- reser  sig  till  en  hojd  af  30 
fot,  år  forgylldt,  men  forgyllningen  år  dåmpad, 
så  att  intrycket  blir  det  rika  och  passande.  Midt 
framme  i  koret  står  det  af  hvit  marmor  byggda 
altaret,  som  mot  den  morka  panelen  framstår 
skimrande  hvitt  och  prydes  af  ett  kors  och  tvenne 
sjuarmade  ljusstakar  i  "dull  gold  finish".  Pre- 
dikstolen  står  till  vånster  i  koret  utanfor  altar- 
runden.  Tråsnideriarbetet,  som  foreståller  Kris- 
tus och  de  4  evangelisterna,  år  utfordt  af  August 
Eberhart.  Altartaflan  år  Hoffmans  "Kristus  i  Get- 
semane" af  Grafstrom.  ofvergången  från  det  ri- 
kare utstyrda  koret  till  det  enklare  hållna  skeppet 
fbrmedlas  af  tvenne  stora  vackert  målade  fonster 
framstållande  bilder  ur  Jesu  lif.  På  vånster  sida 
motivet  "Jesus  vid  tolf  års  ålder  i  templet",  på 
hoger  sida  "Jesus  vålsignar  barnen".  I  koret  in- 
slåppes  ett  svagt  ljus  genom  fyra  smårre  målade 
fonster,  framstållande  de  fyra  evangelisterna.  of- 
ver  låktaren,  på  våggen  midt  emot  koret,  ha  vi  tre 
stora  katedralfonster  med  bilder  från  Jesu  him- 
melsfård.  Kring  fonstren  går  en  sex  turn  bred 
målad  bård  eller  panel  hallen  i  matt  guldfårg. 
Samma  bård  går  kring  koroppningen  ofver  orgeln 
på  ena  sidan  om  koret  och  kring  ingången  till 


276 


sakristian  på  andra  sidan  om  koret,  motsvarande 
orgelsidans  bård. 

Kyrkan  år  belyst  med  elektricitet  och  kostar 
53,000  dollars  utom  tomten,  som  år  vård  7,000 
dollars.  Sondagen  den  19  november  1911  blef  den 
nya  helgedomen  hogtidligen  invigd. 

J.  A.  Bckstrom. 

15.  Sv.  luth.  Immanuels-kyrkan  i  Attleboro, 
Mass.  Detta  år  den  forstå  nya  kyrkan  inom  New 
England-konferensen.  Arbetet  på  densammas  upp- 
forande  tog  sin  borjan  på  hosten  1911,  och  vid  mid- 
sommar  1912  var  den  fårdig.  Den  hogtidliga  in- 
vigningen  ågde  rum  sondagen  den  23  juni  och 
forråttades  af  konferensens  president.  Kyrkans 
långd  år  56  fot  och  bredden  34  fot.  Den  år  byggd 
i  engelsk-gotisk  stil  och  i  detalj  harmoniskt  ut- 
ford.  Inredningen  år  i  mork  ek  eller  s.  k.  "mis- 
sion"  stil.  I  koret  ofver  altaret  år  ett  stort  fonster 
med  bilden  af  "Den  gode  Herden".  Rummet  un- 
der låktaren  år  afstångdt  med  fålldorrar  for  mind- 
re sammankomster  och  foreningsmoten.  Det  rym- 
mer  omkring  40  personer  och  kan  vid  behof  såttas 
i  forbindelse  med  kyrkan,  hvilken  i  sin  helhet  rym- 
mer  ungefår  30'0  personer.  I  bottenvåningen  fin- 
nes en  stor  sal  for  sondagsskolan  jåmte  kok  och 
rum  for  vårmeledningen  samt  toalettrum.  Kyrkan 
upplyses  med  elektricitet  och  gas.  Den  kostar  med 
tomt  och  inventarier  något  ofver  tio  tusen  dollars, 
och  utan  ofverdrift  kan  nog  sågas,  att  den  år  en 
af  de  smakfullaste  och  mest  praktiskt  inredda  af 
våra  mindre  kyrkor.  F.  W.  L. 
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Red  River  Valley-konferensen. 

16.  Sv.  luth.  Bethsaida-f  or  samling  en  i  Clear- 
brook,  Minn.,  stiftades  den  12  sept.  1910  af  pastor 
S.  Anderson.  Kyrktomt  skånktes  af  jårnvågsbola- 
get,  och  den  lilla  forsamlingen  påborjade  strax 
dårpå  sitt  kyrkobygge.  Den  9  juli  1912  invigdés 
kyrkan  af  Red  River-konferensens  ordforande,  pas- 
tor S.  W.  Swenson,  assisterad  af  flere  af  Alexan- 
dria-distriktets  pastorer.  Kyrkans  dimensioner  åro 
36x26  jamte  tornbyggnad  10x10.  Egendomen  kos- 
tar  $1,650.00,  och  en  tillfållig  skuld  af  $550.00  hvi- 
lar  dårpå.  Alexandria-distriktets  missionår,  pastor 
J.  H.  Randahl,  betjånar  forsamlingen  med  besok 
en  sondag  i  månaden.  J.  H.  R. 

17.  Sv.  luth.  Bethel-fdrsamlingen  i  Bemidji, 
Minn.  Forsamlingen  organiserades  år  1907.  F61- 
jande  år  koptes  en  vål  belågen  tomt  for  $400.00. 
Kyrkobygge  påborjades  år  1909  och  fullbordades 
två  år  senare.  Dess  storlek  år  28x40  jamte  kor 
och  torn.  Bottenvåningen  år  af  cement  "blocks'' 
och  kyrkan  af  "frame".  Den  upplyses  medelst 
elektricitet  och  har  kulorta  fonster.  Hela  kostna- 
den for  denna  vackra  egendom  år  $3,300.00.  Alex- 
andria-distriktets missionår,  pastor  J.  H.  Randahl, 
betjånar  forsamlingen  sedan  juni  1910. 

Den  14  juli  1912  invigdes  kyrkan  af  Red  River- 
konferensens  ordforande,  pastor  S.  W.  Swenson, 
assisterad  af  flere  af  Alexandria-distriktets  pasto- 
rer. J.  H.  R. 
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Montana  Missionsdistrikt. 

18,  19.  Sv.  luth.  forsamlingens  i  Helena,  Mont., 
kyrka  och  pråsthus.  Kyrkan  byggdes  redan  år 
1904,  och  nu  utgor  åfven  ett  vål  inredt  pråsthus 
en  del  af  forsamlingens  egendom.  Det  innehåller 
7  rum  utom  badrum  och  linneskåp.  I  jordvåning- 
en  inrymmas  handkammare,  tvåttstuga  samt  for- 
varingsrum  for  kol  och  ved.  Varm  vattens-syste- 
met  begagnas  for  husets  uppvårmning.  Kostnaden 
for  pråsthusets  uppforande  belopte  sig  till  $4,000, 
och  hela  kyrkoegendomen  vårderas  till  $12,000. 


P.  A.  F. 


Berattelser. 


Den  biltoge  prasten. 


et  var  ingen  månniska  ombord,  som  visste 


hvem  den  ensamme  mannen  var.    Då  emi- 


grantångaren  gled  ut  f  rån  kajen  i  Goteborg 
och  sedan  hela  vågen  ut  genom  den  klippiga  skår- 
gården,  stod  han  vid  relingen  på  akterdåek. 

Hans  namn  —  fingeradt  —  i  emigrantboken  var 
Hans  Person,  och  han  var  en  afsatt  pråst,  som 
genom  att  gå  i  frivillig  landsflykt  under  en  lång 
foljd  af  år  dårmed  forsonade  sitt  brott  enligt 
svensk  lag.    Domen  var  nåmligen  villkorlig. 

Nu  var  han  på  våg  till  det  fdrlofvade  landet  i 
våster.  Afven  i  hans  brost  brann  hoppets  eld. 
Hvarfor  skulle  inte  han  kunna  skapa  sig  en  fram- 
tid såvål  som  andra?  Han  tankte  inte  på  att  han 
var  en  femtio  års  man,  och  att  det  tar  man  med 
ovanlig  kropps-  och  sjålsstyrka  att  skapa  sig  en 
framtid  vid  den  åldern  —  t.  o.  m.  i  Amerika,  de 
stora  mojligheternas  land.  Ja,  just  i  Amerika,  dår 
femtiotalet  år  så  fatalt. 

Fartyget  gled  allt  långre  och  långre  ut  for  half 
maskin.  Det  ryckte  till  i  mungiporna  och  ogon- 
brynen  ibland;  underlåppen  darrade  som  ett  asp- 
lof.    Han  satte  handen  for  ogonen  for  att  riktigt 
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kunna  skonja  konturerna  af  ett  ålskadt  foster- 
land, som  gled  honom  ur  hånderna.  Ty  åfven  han 
—  en  biltog  pråst  —  ålskade  sitt  fosterland.  Ja, 
just  nu  ålskade  han  det  med  en  intensiv  lidelse, 
så  som  man  ålskar,  då  en  når  och  kår  glider  en  ur 
hånderna  in  i  evighetens  vårld.  Han  kånde  så- 
kert  mer  ån  de  glada  och  skåmtande  drångarna 
och  bondflickorna  kånde.  Emigration  var  for  ho- 
nom ett  gående  dit  han  icke  ville,  for  dem  upp- 
fyllandet  af  deras  ungdoms  passion.  Hvad  hade 
de  att  låmna  gent  emot  honom?  De  voro  ju  i  all- 
månhet  småfolkets  barn;  for  dem  var  Amerika 
det  forlofvade  landet,  som  flot  af  mjolk  och  ho- 
nung. 

Nog  kunna  vi  något  fatta  den  biltoges  kånsla 
just  nu.  Han  var  en  bildad  man,  på  sin  tid  en  ak- 
tad  man.  Han  hade  måst  låmna  en  ålskad  hustru, 
som  ålskade  honom  ånnu  i  fornedringen ;  han  hade 
fyra  barn,  som  nu  forlorat  en  kår  fader,  kår,  fast 
han  var  en  biltog  man.  Vidare  hade  han  tvingats 
att  låmna  en  god  samhållsstållning,  god,  till  dess 
han  hade  forverkat  sin  rått  att  innehafva  den- 
samma.  Ett  fint  hem  i  en  hårlig  trakt  bland  ett 
ålskvårdt  folk  vinkade  gåckande  ur  det  flydda. 
Han  ville  tro  på  en  ny  bana  i  Amerika,  men 
aningen,  den  stygga  aningen  om  svåra  dagar  gjor- 
de honom  orolig.  Orsaken  hvarfor  han  nu  råk- 
nades  bland  emigranternas  skara  tyngde  också 
på  hans  samvete. 

Han  rent  af  afundades  de  unga  mannen  och 
kvinnorna  deras  lott.  De  foro  mot  okånda  oden 
med  gladt  mod;  de  foro  ut,  dårfor  att  de  ville  ut 
i  varlden.    Han  tvingades  bort  från  land,  hem 
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och  hård,  dårfor  att  omståndigheterna  låmnade 
honom  ingen  annan  utvåg.  De  hade  kraft  i  arm 
och  mod  i  barm;  han  hade  inte  mycket  af  någon- 
dera.  De  voro  fulla  af  ungdomens  framtidsdrom- 
mar;  han  sokte  inbilla  sig,  att  åfven  han  dromde 
om  framtid  och  lycka. 

Aldrig,  under  den  senaste  tiden,  hade  han  kånt 
sin  stållning  så  hjålplos  som  nu,  då  fosterlandets 
kust  kanske  for  alltid  forsvann  for  hans  spanan- 
de  blickar.  Han  hade  aldrig  tånkt  sig  —  inte  ens 
då  han  gick  ombord  i  Goteborg  — ,  att  det  skulle 
kannas  så  svart  att  låmna  Sverige.  Han  hade 
gått  och  inbillat  sig  sjålf,  att  det  hela  var  ju  en- 
dast  en  brodfråga  i  alla  fall.  Men  han  fann  sin 
emigråtion  vara  en  om  hjårtesak. 

Just  då  si  sta  skymten  af  det  sista  skåret  for- 
svann ur  synkretsen.  kåndes  något  brista  i  hans 
brost.  Tår  efter  tår  rullade  ned  på  hans  i  fortid 
fårade  kinder. 

Skråp!  Bruten  så  snart!  Hur  skulle  det  då  gå 
i  Amerika?  Han  gjorde  en  kraftanstrångning  att 
se  morsk  ut,  men  det  lyckades  inte.  Han  hark- 
lade  sig  for  att  klara  strupen,  alldeles  som  han 
brukade  gora,  då  han  stod  på  predikstolen  i  Såtra 
kyrka  och  folket  satt  och  våntade  på  att  deras 
afhållne  herde  skulle  begynna  sin  predikan.  Men 
ingenting  formådde  återstålla  jåmvikten  i  hans 
inre.  Han  kånde  allt  mer,  att  han  blifvit  ryckt  ur 
sitt  esse;  det  var  hans  straff,  att  han  nu  horde 
hemma  på  en  emigrantångare.  Hans  blickar  foro 
utåt  det  oppnå  vida  hafvet.  Hvarthån?  Hvar- 
for?  Alldeles  som  hans  blick  nu  sokte  ett  fast 
mål  på  det  oroliga  hafvet,  var  också  hans  lif  utan 
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mål,  utan  mening.  Han  horde  inte,  att  det  ringde 
till  supé.  Han  bara  tankte.  Hvad  det  arbetade 
oroligt  dår  inne  i  hans  hjårna! 

Tillbaka,  tillbaka  till  lyckligare  tider  i  hans  lif ! 
Det  lyckliga  oeh  glada  barndomshemmet,  stu- 
dentens lyckliga  dagar,  och  allt  hvad  den  tiden 
varit  for  honom,  allt,  allt  lefde  upp  på  nytt.  Ett 
matt,  af  lidande  uppfylldt  leende  krusade  hans 
tunna  låppar.  Vål  mindes  han  sin  pråstvigning 
i  Uppsala  domkyrka.  Det  var  en  helig  stund  for 
honom.  Men  loftena  han  då  gaf  och  eden  han  då 
svor  —  hur  hade  det  gått  med  dem?  Så  kom 
hans  forstå  tid  som  pråst.  Hur  hade  inte  folket 
hyllat  honom  då ;  —  han  hade  ju  ordet  i  sin  makt. 
Och  sedan,  ja,  sedan  

Då  vaknade  han  upp  ur  sina  grubblerier  och 
drommar.  Han  kastade  en  misstånksam  blick 
omkring  sig.  Hade  han  månne  tånkt  hogt?  Ha- 
de de  lyssnat  på  honom?  Nej,  de  voro  alla  nere, 
under  dåck.  Han  var  ensam,  alldeles  ensam. 
Hvad!  Hafvet!  "Hvarfor  år  jag  hår  —  hvar- 
for?" utropade  han. 

<<Hvarf6r?,,  suckade  det  så  tungt  i  hans  eget 
brost.  Hvarfor  skulle  han,  den  hedrade  och  af- 
hållne  pråsten,  gora  något  sådant?  Och  nu  slog 
ångerns  orn  sina  klor  i  hans  sjal,  och  de  svarta 
vingarna  fladdrade  rundt  om  honom  i  nattens 
morker.  Det  ref  och  slet  i  hans  brost  som  aldrig 
tiliforne.  Inte  forr  ån  nu  syntes  honom  brottet  så 
gråsligt.  Han  hade  inbillat  sig,  att  det  var  bara 
en  forseelse,  ett  felsteg,  men  nu  insåg  han,  att 
det  var  ett  brott.  Men  det  var  ej  blott  han  sjålf 
som  drabbats  af  straffet.    Hvilken  vanåra  hade 
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han  inte  dragit  of  v  er  de  sina,  sina  kara!  Hans 
arma  hustru  var  forkrossad  ofver  det,  som  håndt. 
Och  barn  en  voro  vuxna  nog  for  att  fatta  faderns 
vanåra,  Så  skulle  de  hela  sitt  lif  minnas  hvad 
deras  fader  hade  gjort.  Och  dessa  barn  hade  ju 
varit  hans  lifs  glådje,  hopp  och  stolthet. 

Hvem  var  såmre  i  sina  medmånniskors  ogon 
an  en  afsatt  pråst?  Hvem  var  såmre  hallen  ån  en 
biltog  man? 

Han  stållde  sig  vid  relingen  och  betraktade  de 
vreda  vågorna,  som  slogo  upp  emot  ångarens  sida. 
De  lekte  en  lustig  lek  dessa  hafvets  vågor. 

Om  han  skulle  .    Han  såg  sig  omkring 

igen,  liksom  vore  han  rådd  for  att  någon  obser- 

verat  hvad  han  tånkte.    Om  han  skulle  

Men  han  tånkte  på  sin  hustru  och  sina  barn,  tånk- 
te på  att  han  varit  pråst  och  stått  och  varnat  sitt 
folk  for  frestelser  till  synd. 

"O,  Gud!"  utropade  den  olycklige  mannen  och 
sjonk  tillhopa  i  en  dåckstol,  som  stod  nåra  re- 
lingen. 

II. 

Rått  ofta  stannade  jag  en  stund  hos  den  åldrige 
homesteadern  for  att*  prata  bort  en  stund  samt 
for  att  utfodra  mina  håstar. 

Hans  "claim"  låg  alldeles  vid  Cross  River  midt 
emellan  mina  båda  forsamlingar.  Landet  nere 
vid  floden  var  ju  dåligt,  jåmfordt  med  annat  land 
i  trakten,  men  det  var  det  enda,  som  fanns  kvar, 
då  fråmlingen  kom  dit  upp. 

Vid  mitt  forstå  besok  hos  mannen  såg  jag  ge- 
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nast,  att  han  var  en  s.  k.  båttre  man  från  det 
gamla  landet.  Detta  gjorde  mig  naturligtvis  ny- 
fiken att  veta  hvem  han  var,  och  hvad  som  fort 
honom  hit  upp  till  pr  ariens  land  for  att  ta  ett 
homestead.  Men  på  grund  af  gjorda  erfarenheter 
med  sådana  var  jag  fullt  medveten  om  hur  ange- 
lågna  sådana  personer  voro  att  gomma  undan  sin 
identitet  for  vårlden. 

Jag  låtsade  nu  ingenting  till  en  borjan.  Han 
var  artig  och  gåstvånlig  mot  mig,  och  jag  var 
tacksam  att  få  stanna  hos  honom  en  stund  på  re- 
san  mellan  mina  kyrkor. 

Of  ta  tog  jag  med  mig  agg,  smor  och  andra  mat- 
varor  till  honom.  Han  ville  inte  till  en  borjan 
taga  emot  dem;  men  sedan  vi  blifvit  mera  be- 
kanta  tog  han  med  tacksamhet  emot  dessa  små 
vålmenta  gåfvor.  Ej  en  nårgången  fråga  med  af- 
seende  på  det  flydda  kunde  han  anklaga  mig  for, 
ej  ett  ord  gaf  han  till  forklaring. 

Det  var  en  sondag  fore  jul.  En  våldig  snostorm 
rustade  sig  till  anfall,  sedan  jag  låmnat  hemmet, 
och  når  jag  kom  till  Cross  River,  var  jag  glad  att 
få  stanna  hos  min  gamle  van. 

"Besvårligt  att  vara  pråst  i  Amerika,  eller  hur?" 
frågade  han  med  en  rost  full  af  forståelse. 

"Inte  stort  båttre  an  vara  homesteader",  svara- 
de  jag  och  satte  in  mina  håstar. 

Vi  skrattade  båda  två  helt  hjårtligt  åt  jåmfo- 
relsen. 

Det  blef  en  forfårlig  snostorm,  och  jag  tvinga- 
des  att  stanna  ett  helt  dygn  hos  min  tillfållige 
vård.  Och  jag  kan  inte  saga,  att  jag  ångrar  den 
visiten. 
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Så  mycket  fann  jag  ut,  att  hans  råtta  namn  var 
inte  Person;  att  han  hade  mot  sin  vilja  rest  till 
Amerika;  att  han  hade  haft  det  bra  i  Sverige; 
att  han  hade  hustru  och  barn  i  Sverige;  att  han 
bara  långtade  på  att  få  "profva  upp"  sin  home- 
stead  for  att  sedan  få  återvånda  till  Sverige  om 
ett  par  år.  Vidare  fann  jag,  att  han  satt  inne 
med  en  ovanlig  bildning  och  belåsenhet;  att  han 
var  vål  bevandrad  i  vår  kyrkas  teologi  och  his- 
toria; och  att  han  kånde  till  synodens  historia 
samt  hade  dess  matrikel  på  sina  fem  fingrar,  så 
att  saga.  For  resten  skvallrade  hans  många  boc- 
ker  samt  slaget  af  bocker  om  mer,  an  hans  samtal 
uppenbarade  for  mig. 

Då  jag  stod  fårdig  att  låmna  hans  koja  och  be- 
ge  mig  hem  igen,  fick  jag  en  ingifvelse. 

"Skulle  inte  ni  vilja  tillbringa  julen  hemma  hos 
oss  såsom  en  ringa  gengåld  for  mina  många  visi- 
ter hos  er?"  frågade  jag. 

"Jo,  tack!  Det  skulle  vara  ytterst  angenåmt  att 
få  fira  jul  i  en  pråstgård  en  gång  till  i  liftet",  sva- 
rade  han  vånligt,  men  en  smula  frånvarande. 

"Ja,  var  så  god  då",  bad  jag. 


Det  vill  jag  uppriktigt  saga,  att  vi  trifdes  vål 
med  den  gamle  hemma  hos  oss.  Och  detta  in- 
tryck  forminskades  visst  inte,  efter  det  han  hade 
oppnat  sitt  hjårta  for  mig. 

Sårskildt  voro  barnen  alldeles  fortjusta  i  den 
"nye,  svenske  onkeln",  som  visste  så  många  sa- 
gor  att  beråtta  från  bjorkens  och  granens  hem- 
land.  De  maste  lofva  honom  att  komma  och  hal- 
sa på  någon  gång    mder  sommaren  vid  Cross 
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River;  bast  vore  det  for  dem  att  komma  dit,  då 
Hoddalen  stod  flammande  rod  af  tigerliljor. 

Mitt  bibliotek  syntes  sårskildt  intressera  ho- 
nom.  Dåruppe  på  mitt  studierum  trifdes  han 
bast.  Vi  blefvo  under  dessa  dagar  tåmligen  in- 
tima  med  hvarandra.  En  dag  såg  han  plotsligt 
upp  från  boken,  som  han  låst  i  ett  par  timmars 
tid  utan  att  saga  ett  ord. 

"Herr  pastor  —  hvem  tror  ni  att  ni  hyst  i  ert 
hem  denna  julhelg?"  frågade  han. 

"En  ensling,  som  behofde  en  smula  sållskap 
vid  jul,  en  landsman,  som  synbarligen  sett  andra 
dagar",  svarade  jag  utan  att  se  upp  från  mitt 
skrifarbete/  Jag  ville  inte  ta  upp  den  tråd,  som 
jag  dock  sjålf  flera  gånger  hoppats  att  en  gång 
få  fatt  i. 

"Jag  forstår  mycket  vål  er  grannlagenhet,  herr 
pastor,  och  jag  vårderar  den  ofantligt  mer  an  jag 
kan  uttala.  Den  år  så  litet  till  finnandes  i  Ame- 
rika. Men  på  samma  gång  så  kanner  jag  med 
mig,  att  jag  inte  långre  kan  njuta  er  varma  gåst- 
frihet,  med  mindre  jag  ger  mig  tillkånna.  Ty  jag 
år  ju  endast  ett  vrak  på  tidens  haf,  en  fordetting, 
om  ni  så  vill,  en  månniska,  ofvergifven  af  både 
Gud  och  likar.', 

Han  satt  tyst  en  stund.  Jag  såg  med  medlidan- 
de  på  den  bojda,  skålfvande  gestalten.  Jag  for- 
stod, att  han  hade  behof  af  att  oppnå  sitt  oroliga 
hjårta  for  någon. 

"Nåja!  Jag  vill  vara  årlig  och  tillstå,  att  jag 
anat,  att  ni  år  ej  nu  i  ert  esse.  Vill  ni  dårfbr  for- 
tro er  åt  mig,  så  lofvar  jag  att  aldrig  for  någon 
yppa  hvad  ni  sagt",  sade  jag. 
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"Langt  dårifrån.  Låt  vårlden  garna  hora  ora 
mina  skiftande  erfarenheter.  Kanhånda  skulle 
mina  erfarenheter  i  lifvet  hjålpa  någon  att  afstå 
f  rån  de  irrvågar,  som  jag  gått." 

"Vålan  då!    Ordet  år  edert!" 

"Forst,  låt  mig  då  saga,  att  innan  jag  tråffat 
er,  hade  jag  tånkt  att  forblifva  okånd.  Men  ni 
har  bemott  mig  såsom  en  medmånniska,  bemott 
mig  som  en  kristen  bemoter  en  bortkommen,  och 
denna  omstandighet  har  gjort,  att  jag  måste,  mitt 
samvete  tvingar  mig  att  saga,  hvad  jag  nu  sager. 
Men  jag  lofvar  att  fatta  mig  kort.  Detaljerna 
kunna  ånda  inte  intressera  er. 

Herr  pastor  —  åfven  jag  har  varit  pråst.  Kyr- 
koherde  blef  jag  vid  mycket  unga  år,  gifte  mig 
och  fick  en  snåll,  djupt  religios  hustru.  Barn  fbd- 
des  i  vårt  hem,  och  de  blefvo  oss  till  glådje.  Jag 
blef  afhållen  af  mina  forsamlingsbor  och  fick 
stora  fortroendeuppdrag.  Men  den  rådande  såll- 
skaps-tonen  bland  den  s.  k.  båttre  klassen  i  min 
forsamling  var  ej  god,  och  det  kostade  pengar  att 
halla  sig  uppe.  Jag  kom  på  obestånd,  lånte  ur 
skilda  kassor,  som  voro  i  mina  hånder,  kom  på 
balans  o.  s.  v.  Var  god  och  låt  mig  slippa  gå  ige- 
nom  den  dår  tråkiga  affåren  igen",  bad  han  som 
ett  barn. 

"For  all  del",  svarade  jag.  Min  ofverraskning 
var  sannerligen  stor,  då  jag  horde,  att  han  var 
en  brottslig,  en  afsatt  pråst. 

"Nåvål!  Domen  blef,  hvad  enligt  svensk  lag 
kallas  villkorlig.  Jag  domdes  att  gå  i  landsflykt 
på  tio  år.  Jag  blef  således  en  biltog  pråst,  en 
fråmling  i  andras  land.    Gud  allena  vet,  att  mitt 
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straff  bojt  mig  ned  till  grafvens  rand.  Kanske  år 
det  hans  mening,  att  jag  skall  do  hårute  i  fråm- 
mande  land  ." 

"Guds  vågar  åro  ." 

"Herr  pastor  jag  har  inte  gått  Guds  vå- 
gar, sedan  jag  kom  till  Amerika  ens.  Inte  blott 
var  mitt  hopp  ute,  min  kårlek  kallnad,  utan  min 
tro  brast  ." 

"Men  ." 

"Inga  men.  Jag  vill,  ni  skall  se  mig  i  den  allra 
svartaste  dager.  Jag  har  afskytt  mig  sjålf,  men 
en  sak  år  jag  dock  inte  skyldig  till:  jag  har  aldrig 
£6kt  att  framstå  båttre,  ån  jag  varit,  åtminstone 

inte  for  er.  Nåvål,  jag  kom  till  Amerika. 

Det  var  djåfvulska  kval,  som  jag  måste  genomgå 
under  resan  hit.  Hade  det  inte  varit  for  de  mina 
hemma  i  Sverige,  så  hade  jag  tagit  mig  sjålf  af 
daga  —  — .  Det  drojde  inte  långe,  forrån  jag 
tvingades  till  tiggarstafven.  Jag  skåmdes  att  upp- 
soka  gamla  bekanta  hår  i  landet.  Något  yrke 
kånde  jag  inte.  Så  kornmo  de  dåliga  tiderna  till 
på  kopet.  Mer  ån  en  gång  har  jag  stått  på  trap- 
porna  till  Augustana-pråsters  hem  for  att  begåra 
hjålp,  men  min  falska  stolthet  tvingade  mig  att 
afstå  från  den  utvågen.  En  vansinnig  tanke  hade 
jag  två  eller  tre  gånger  —  jag  åmnade  hos  någon 
af  kyrkans  myndigheter  begåra  hjålp  for  att  er- 
hålla  intråde  i  kyrkan  och  sedan  verka  som  lårare 
eller  —  pråst!  Men  mitt  samvete  var  ånnu  då 
vaket!  Vid  den  tiden  kom  jag  i  sållskap  med  en 
afsigkommen  landsman,  vål  bevandrad  i  fritån- 
keriets  och  anarkismens  labyrinter.  Han  forde 
mig  till  redaktoren  for  en  svensk  fritånkare-anar- 
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kistisk  månadsskrift.  Redaktoren  var  en  forsu- 
pen  och  vilsegången  Uppsala-student.  Jag  afskyd- 
de  denna  våmjeliga  och  obehagliga  man,  men  lof- 
vade  efter  mycket  trug  att  resa  som  ombud  for 
'Frihetens  Baner'  samt  halla  foredrag  for  det 
svenska  folket  ofver  åmnen  i  stil  med  tidskriften. 

"Men  jag  tror  ju  på  en  Gud  och  år  ingen  sam- 
hållsnedbrytare",  svarade  jag  redaktoren. 

"  '  Tja,  hvad  gor  det?  Hår  år  det  inte  fråga 
om  principer,  bara  att  tjåna  pengar.  Ni  får  fem- 
tio  procent  på  hvarje  subskription  ni  tar  upp,  lika 
mycket  for  att  sål  ja  booker;  så  får  ni  behålla  allt 
ni  får  for  foredragen  ni  håller.  Hvad  mer  begår 
ni?"  sporde  den  vårde  herrn. 

"  'Men  åfven  jag  har  ju  mina  åsikter  och  min 
lifsåskådning.  Menar  ni,  att  jag  stick  i  ståf 
emot  dessa  skall  fora  det  svenska  folket  i  Ameri- 
ka in  i  de  nya  politiska  och  anti-religiosa  lårorna?' 
frågade  jag  forargad  och  utledsen. 

"'Åsikter  —  kor  i  vind!  Lefver  ni  på  åsikter, 
så  ut  med  er.  Denna  avisan,  och  de  booker,  vi 
plita  ihop,  åro  tillkomna  for  att  tjåna  pengar  på. 
Har  ni  forstått?'  frågade  omånniskan  hångrinande. 

"Jag  gick.  Men  en  natt  på  polisens  natthårbår 
ge  var  nog  att  sofva  mitt  samvete.  Jag  sokte  in- 
billa  mig,  att  jag  var  fritånkare  och  anarkist.  Jag 
blef  således  reseombud,  bokspridare,  medarbeta- 
re  i  'Frihetens  Banér'  samt  forelåsare,  det  se- 
'nare  for  att  oka  bladets  spridning  samt  for  att 
bereda  våg  for  de  nidskrifter,  som  forlades  af 
'Frihetens  Baner'. 

"Och  det  vill  jag  lofva,  att  det  var  fint  sållskap 
jag  kom  i.    Samhållets  drågg  samlades  i  något 
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kyffe  till  samlingssal,  helst  en  trappa  upp  från 
någon  krog,  for  att  lyssna  till  mig.  Det,  att  en 
f.  d.  svensk  pråst  kommit  så  långt  som  jag,  drog 
ju  till  en  borjan.  Och  dår  dundrade  jag  vårre 
emot  kyrka,  pråster,  Gud,  religion,  samhållsord- 
ning,  lagar  och  forordningar  och  forblindade  och 
fbrhårdade  mina  åhorare  —  allt  for  pengar  och 
emot  mitt  båttre  vetande  och  mina  åsikter. 

"Man  horde  mig  synbarligen  gårna,  d.  v.  s. 
samhållets  såmsta  befolkning.  Det  kåndes  inspi- 
rerande  att  stå  ansikte  mot  ansikte  med  en  åho- 
rareskara  igen.  Om  de  bara  haft  en  aning  om 
hur  jag  foraktade  dem  allihopa!  Jag  sådde  min 
draksådd  i  sinnen,  som  voro  mogna  for  den,  och 
jag  sålde  min  tidning  och  mina  skrifter  till  ho- 
ger  och  vånster.  Och  pengar  fortjånade  jag  på 
det.  Med  detta  usla  arbete  holl  jag  på  i  fyra 
långa  år;  fyra  år  helt  i  satans  tjånst. 

"Min  hustru  och  mina  barn  hade  genom  en  be- 
kant  i  Amerika  fått  reda  på  mitt  nesliga  arbete. 
Sjålf  hade  jag  ju  bara  sagt,  att  jag  var  medarbe- 
tare  i  en  tidning.  Deras  bref  var  nog  att  smålta 
ett  hjårta  så  kallt  som  is  och  så  hårdt  som  jårn. 
Jag  gick  rått  upp  till  redaktoren  och  sade  honom 
sanningen  beskåre,  an  någon  forut  gjort.  Genast 
borjade  jag  att  i  den  svenska  tidningspressen  i 
Amerika  afsloja  hans  nesliga  affår.  Om  mina 
skrifvelser  dår  gjorde  något  godt,  det  vet  jag 
inte. 

"Emellertid  reste  jag  ut  till  ett  gediget  svenskt, 
kyrkligt  settlement  och  arbetade  dår  hos  farmare 
en  tid.  Men  snålla  månniskor  hjålpte  mig  till 
en  clerk-syssla  i  county'ets  'courf-hus.    Dår  var 
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det,  som  jag  fick  underråttelse  om  att  jag  kunde 
få  ett  homestead  hår.  Så  reste  jag  hit,  både  for 
att  soka  forbåttra  min  ekonomiska  stållning  samt 
for  att  få  tillbringa  min  tid  i  kontemplation  och 
meditation  —  ja,  just  det,  herr  pastor. 
"Resten  vet  ni  ju! 

"Alen,  hvad  ni  inte  vet,  fastån  ni  anar  det,  år 
det,  att  under  hela  denna  min  ofrivilliga  Amerika- 
vistelse  har  jag  lidit  af  en  forfårlig  hemlångtan; 
som  en  rod,  lefvande  elektrisk  tråd  har  den  brånt 
mig  under  alla  dessa  år.  Gud  endast  vet,  hur  jag 
långtat  hem  till  de  mina  och  till  mitt  land.  Han 
vet  mer  —  men  ni  år  den  enda  månniska,  till 
hvilken  jag  sagt  det  —  han  vet,  att  jag  med  ett 
ångrande  och  botfårdigt  hjårta  nalkats  honom  tu- 
sen och  åter  tusen  gånger  och  bedt  om  forlåtelse 
for  hvad  brutet  år,  han  vet,  att  jag  legat  på  mina 
bara  knån  under  hela  nåtters  langa  timmar  och 
bedit  " 

Den  biltoge  gråt,  och  hela  den  afmagrade  ge- 
stalten skalf  af  sinnesrorelse. 

Och  åfven  jag  gråt. 

"Och  år  det  utsikt  for  er  att  kunna  resa  tillba- 
ka  till  hemlandet  igen?"  frågade  jag. 

"Ja,  en  utsikt  har  just  blifvit  mig  anvisad.  Min 
åldste  son  har  kommit  sig  vål  ut  dår  hemma. 
Han  har  icke  blott  godtgjort  det  belopp,  som  jag 
lånade  ur  kassorna,  men  som  blef  ansedt  som 
stold,  utan  han  och  min  kåra  hustru  ha  utverkat, 
med  tillhjålp  af  gamla  vånner  och  sockenbor,  att 
nåd  gått  for  rått,  fast  det  ånnu  år  tre  år  kvar  af 
den  tid,  jag  bort  stanna  borta  från  fosterlandet. 

"Likt  den  forlorade  sonen  får  jag  således  kom- 
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ma  hem  igen;  men  det  år  ej  den  forlorade  sonen, 
som  kommer  hem  till  fadern,  utan  den  forlorade 
fadern,  som  kommer  hem  till  sonen  " 

"Kommer  hem,  inte  blott  till  edra  kåra  och  ert 
land,  utan  också  till  er  Gud  och  Frålsare",  sade 
jag  frågande. 

"Ja,  herr  pastor,  det  vågar  jag  tro.  Jag  vet, 
att  jag  har  syndat  både  inf  or  Gud  och  månniskor; 
men  jag  har  papper  på  att  månniskor  forlåtit 
mig,  och  jag  har  mitt  hjårtas,  mitt  samvetes  vitt- 
nesbord  på  att  åfven  min  Gud  forlåtit  mig  mina 
synder.  Herr  pastor,  att  drifvas  bort  från  hem 
och  hård  och  land  vid  min  ålder,  att  drifvas 
omkring  som  en  fråmling  i  ett  fråmmande  land, 
att  drifvas  af  hunger  och  nod  till  en  verksamhet, 
som  jag  afskydde,  att  drifvas  omkring  som  ett 
vrak  på  ett  stormigt  haf  —  att  drifvas  så  af  ett 
ondt  samvete,  det  år  att  gå  igenom  skårselden  på 
jorden,  det  år'  helvetet  på  jorden.  Men  Gud  vare 
evigt  tack,  att  det  har  ljusnat  for  den  gamle 
pråsten."  —  — 

Det  var  svårt  for  mig  att  återhålla  mina  tårar. 

"Ja,  tack  vare  er,  herr  pastor,  så  har  det  ljus- 
nat i  min  sjål!  'Mot  aftonen  varder  det  ljus'  — 
Ja,  mot  aftonen.  Det  lider  mot  afton  och  natt  for 
mig  —  for  den  biltoge  — ,  men  aftonskyarna  sy- 
nas ljusna,  och  genom  nattens  mbrker  ser  jag  en 
aflågsen  hamn,  dår  åfven  jag,  åfven  en  så  usel 
som  jag,  får  ankra  —  af  nåd  och  på  nåd  " 

Den  biltoge  pråsten  fick  sin  bon  uppfylld.  Ett 
vackert  bref  från  den  troende  och  trogna  makan, 
ett  bref,  dikteradt  af  den  allra  djupaste  tacksam- 
het  mot  mig  och  de  mina,  visar  det.       C.  W.  A. 


Linnesommerskan. 

Det  var  sent  på  kvallen  en  ruskig  november- 
dag. Jag  hade  hela  eftermiddagen  suttit  vid 
skrifbordet  i  mitt  hem  på  norrmalm  i  Stockholm.  N 
Mitt  hufvud  vårkte,  och  handen  var  stel  efter  det 
myckna  skrifvandet.  Snogloppet  piskade  ursinnigt 
mot  glasrutorna;  men  oaktadt  det  ruskiga  vadret 
tog  jag  på  mig  ytterrock  och  galoscher  och  vandra- 
de  ut.  Jag  hoppades,  att  den  starka  blåsten  skulle 
forjaga  den  ihårdiga  varken  från  mina  tinningar. 
Då  jag  kom  ned  till  Gustaf  Adolfs  torg,  ropade 
den  posterande  gardisten  med  stentorsståmma: 
Los  —  a!"  Klockan  i  Jakobs  kyrktorn  visade  på 
10.  Jag  stållde  mina  steg  forbi  hogvakten  ned 
mot  Norrstrom  och  vandrade  några  slag  fram  och 
åter  mellan  Norrbro  och  Rosenbad.  Vid  jårnbalu- 
straden,  dår  Drottninggatan  slutar,  stod  i  kval- 
lens morker  en  lång,  smart  kvinnogestalt  alldeles 
ororlig  lutad  mot  jårnstången,  med  blicken  stadigt 
fast  på  den  tått  under  hennes  fottér  hastigt  flytan- 
de  strommen.  Jag  gick  tre  fyra  gånger  forbi 
henne,  men  ånnu  alltjåmt  stod  hon  på  samma 
stalle.  Allt  var  så  tyst  omkring  henne.  Utom 
mig  fanns  icke  en  enda  fotvandrare  dår  nere. 
Gaslyktorna  spredo  ett  omkligt  och  matt  sken  i 
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novemberkvållen,  himlen  var  bfverdragen  af  morka 
moln  och  vinden  drog  jåmrande  fram  ofver  Hel- 
geandsholmens  gamla  hus.  Då  jag  femte  gången 
gick  forbi  den  ororliga  gestalten,  kånde  jag  mig 
orolig  och  borjade  undra  hvad  det  var,  som  så 
kunde  hålla  henne  kvar  på  samma  stalle.  Min 
hufvudvårk  hade  upphort,  och  mina  dystra  tankar 
sysslade  icke  långre  med  mig  sjålf.  Jag  glomde 
mina  egna  forhållanden  och  faste  mina  tankar  vid 
den  varelse,  jag  såg  framfor  mig,  och  beslot  att 
tilltala  henne.  Jag  nårmade  mig  intill  den  plats. 
dår  hon  stod,  och  frågade: 

''Hvad  kan  det  vara  for  intressant  ni  ser  dår 
nere  i  djupet,  och  som  tycks  så  helt  upptaga  er?" 

Kvinnan  spratt  till,  råtade  upp  sig  och  vånde 
ansiktet  emot  mig.  Detta  ansikte,  hårjadt  af  lidam 
den,  umbåranden  och  sorger,  bar  ånnu  spår  af  en 
ovanlig  skonhet.  I  gaslyktans  matta  belysning 
syntes  det  så  blekt  och  aftardt,  att  det  ingaf 
mig  en  kånsla  af  innerligt  deltagande.  I  kvin- 
nans  hela  våsende  och  hållning  kunde  man  låsa 
en  af  dessa  i  vår  vårld  så  ofta  forekommande 
lidandeshistorier,  hvilka  komma  åskådarens  hjårta 
att  sammanpressas  af  smårta  och  deltagande. 

På  min  fråga  svarade  hon  helt  kort  och,  såsom 
det  syntes,  likgiltigt:  "Jag  stod  och  funderade,  om 
det  icke  mojligen  vore  båttre  att  vara  dår  nere 
i  djupet  an  hår  uppe  på  jorden." 

"Ni  måtte  vara  mycket  olycklig,  efter  ni  kommit 
på  sådana  hemska  tankar",  yttrade  jag  med  steg- 
radt  intresse  och  onskan  att  nårmare  få  reda  på 
hennes  forhållanden. 

"Ja,  herre",  återtog  hon,  "jag  år  verkligen  olyck- 
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lig;  men  det  år  allt  min  egen  skuld".  Dårvid  brast 
hon  i  gråt  och  holl  båda  hånderna  for  ansiktet. 
Hon  beråttade  sin  nårvarande  svåra  belågenhet 
och  sina  tårande  bekymmer,  och  jag  trostade  hen- 
ne så  godt  jag  for  tillfållet  kunde,  gaf  henne  några 
kronor  och  lofvade  att  besoka  henne  for  att  når- 
mare  få  reda  på  hennes  historia. 

Dagen  dårpå  skyndade  jag,  efter  slutade  goro- 
mål,  till  den  uppgifna  adressen  for  att  uppsoka 
min  nya  bekantskap.  Kommen  till  det  lilla  hu- 
set långt  bort  vid  en  aflågsen  gata  på  Norr  frå- 
gade  jag  en  gammal  gumma,  som  bodde  på  nedra 
botten,  om  Johanna  Palmen  bodde  dår. 

"Linnesommerskan?  Jaha,  hon  bor  i  vindsku- 
pan,  två  trappor  upp,  forstå  dorren  till  vånster 
från  trappan",  upplyste  gumman,  "men  jag  ska 
saga  herrn,  om  han  vill  veta't,  att  hon  tar  inte 
emot  några  herrar  —  hon  år  inte  af  det  slaget, 
ska  jag  saga  herrn,  jag.  Fattig  år  hon  som  en 
kyrkråtta,  men  hederlig  och  galant  år  hon,  det 
år  såkert  det,  stackars  månniska,  hon  har  nog  fått 
sitt  hår  i  vårlden,  men  vår  Herre  profvar  somliga, 
och  somliga  låter  han  slippa  undan  for  skapligt 
pris.  Dock  hvar  och  en  har  vål  fått  sitt.  Herrn 
ska  tro  jag  har  inte  haft  så  roliga  dar,  jag  heller. 
Det  år  nu  fem  år,  se'n  min  kåra  Petter  gick  all 
vårldens  våg.  Jag  hade  vål  inte  så  bra,  medan 
han  lefde,  for  si  han  sop  så  långe  han  hade  nå'n 
styfver  att  supa  på,  men  elakt  olsinne  hade  han 
inte.  Men  når  han  en  dag  kom  hem  från  krogen, 
dår  han  pantsatt  sin  silfverklocka  for  brånnvin  — 
ja,  herrn,  han  pantsatte  verkligen  klockan,  och  så 
dog  han  på  flåcken.    Han  nek  siag,  ser  herrn,  ja, 
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han  nek  slag  och  dog,  och  så  ihiste  jag  både  man 
och  klocka  och  portvaktsrummet  " 

Gummans  rika  ordsvall  hade  vål  fortfarit  ånnu 
långre,  om  jag  icke  afbrutit  henne  med  ett  bekla- 
gande  af  hennes  sorger  och  dårefter  trefvat  mig 
upp  for  de  smala  trapporna  for  att  tråffa  henne, 
som  jag  egentligen  sokte. 

Det  lilla  rummet  var  renskuradt  och  snyggt, 
men  ytterst  tarfligt  mobleradt.  En  gammal  drag- 
kista, en  rankig  tåltsång  och  ett  litet  bord  samt 
tvenne  enkla  rottingstolar  utgjorde  hela  behaget. 
En  liten  lampa  stod,  till  hålften  fylld  med  foto- 
gen, på  dragkistan. 

Jag  hålsade  på  "linnesommerskan",  som  bad 
mig  taga  plats  på  den  enda  lediga  stol  som  fanns. 
Johanna  satte  sig  på  den  andra,  och  så  sutto  vi 
vid  hvar  sin  sida  om  det  lilla  bordet.  Hon  låm- 
nade  sin  somnad  och  borjade  samtalet  med  att 
tacka  for  den  gåfva  jag  gifvit  henne  foregående 
kvåll,  hvarigenom  hennes  bekymmer  for  hyran  for 
de  nårmaste  dagarna  voro  aflyftade.  Johanna  var 
myeket  blek,  och  hennes  korps  varta  hår,  som  i  ri- 
ka flåtor  var  uppfåstadt  med  en  enkel  kam,  gjorde 
hvitheten  i  hennes  magra  ansikte  ånnu  mer  i  ogo- 
nen  fallande.  Hennes  ogon  hade  en  nåstan  svart 
brun  farg.  Innan  sorger  och  lidanden  frampressat 
så  många  tårar  ur  dessa  ogon,  måtte  de  ha  varit 
myeket  vackra,  ty  då  hon  borjade  tala  om  sina 
minnen,  fingo  de  en  underbar  glans.  Men  låsaren 
år  såkert  otålig  att  få  hora  hvad  hon  meddelade 
mig.    Jag  låter  dårfor  Johanna  sjåif  beråtta. 

"Ni  har  onskat  hora  min  historia'',  borjade  hon. 
"Ack,  det  år  en  historia  om  synd,  sorg  och  lidan- 
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de.  Jag  har  hittills  burit  den  inom  mig  sjålf,  och 
endast  mina  fattiga  foråldrar  ha  någon  nårmare 
reda  på  densamma.  Min  fader  var  under  min 
barndom  en  aktad  och  arbetsam  borgare  i  den 
lilla  stad,  dår  jag  for  27  år  sedan  iorst  oppnade 
mina  ogon  i  denna  vårld.  Då  jag  var  fem  år  gam- 
mal, fick  jag  en  liten  bror.  Vi  voro  endast  t venne 
syskon.  Mina  foråldrar  voro  i  bårgade  omståndig- 
heter,  ehuru  icke  formogna.  Min  faders  yrke  gaf 
tillråckliga  inkomster  for  familjens  underhåll,  och 
både  jag  och  min  bror  fingo  gå  i  skola  flera  år. 
Både  mor  och  far  slosade  på  oss  sin  kårlek.  Vid 
sexton  års  ålder  gick  jag  fram.  Min  låstid  for 
pråsten  var  den  lyckligaste  tid  jag  upplefvat.  Nog 
gjorde  han  allt  hvad  han  kunde  for  att  få  sina 
nattvardsbarn  in  på  den  ratta  vågen.  Huru  lyck- 
lig  kunde  jag  icke  hafva  varit,  om  jag  stådse  foljt 
hans  råd  och  formaningar.  Men  allt  for  snart 
glomde  jag  dem.  Vårlden,  for  hvilken  prosten 
så  ofta  varnade,  syntes  mig  så  inbjudande  och 
skon.  Folk  påstod,  att  jag  såg  bra  ut.  Min  lilla 
spegel  sade  mig  detsamma,  och  jag  insog  i  min 
sjal  med  stor  begårlighet  och  utan  fruktan  smick- 
rets  bedofvande  gift.  Jag  ofvergaf  Gud  och  kas- 
tade  mig  midt  upp  i  vårldens  yrande  nojen. 

På  min  faders  verkstad  arbetade  en  ung  man, 
som  fattade  ett  innerligt  tycke  for  mig,  och  en 
lång  tid  uppmuntrade  jag  honom.  Han  var  så 
genomhederlig  och  redbar,  att  man  icke  kunde  an- 
nat  an  hålla  af  honom." 

"Nå,  svek  han  sin  tro  och  kårlek,  och  år  det 
for  hans  skull  ni  nu  sorjer  och  år  så  olycklig?" 
frågade  jag. 
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"Nej,  visst  icke!"  svarade  hon  med  en  djup 
suck.  "Det  var  jag,  som  svek  honom,  ehuru  man 
i  viss  mening  icke  hår  kan  tala  om  ett  egentligt 
loftesbrott;  ty  jag  hade  aldrig  gifvit  honom  något 
beståmdt  lofte.  O,  huru  bittert  har  jag  icke  fått 
ångra  mitt  uppforande  mot  en  vån,  som  ålskat 
mig  mer  ån  någon  annan  på  jorden." 

"Om  han  var  en  så  redbar  och  hederlig  man 
och  dårtill  holl  af  er,  hvarfor  blef  det  icke  gifter- 
mål af  mellan  er?"  sporde  jag. 

"Om  ni  blott  har  tålamod,  skall  ni  få  hora  allt- 
sammans. 

Vid  nyårstiden  blef  det  bal  på  rådstugan  i  den 
lilla  staden,  och  såsom  en  bland  stadens  borgar- 
dottrar  skulle  jag  ock  vara  med.  Jag  hade  då  nyss 
fyllt  nitton  år,  och  min  bror  var  f jorton.  Han  nek 
ock  vara  med,  men  min  hederlige  Aron  nek  dår- 
emot  icke  den  år  an;  ty  några  gesåller  kunde  ju 
icke  få  vara  med  på  en  nyårsbal,  tillstålld  af  sta- 
dens 'båttre  folk'.  Bland  herrarna  på  baien  fanns 
åfven  en  ung  sjokapten.  Han  var  dagens  hjalte 
och  var  i  alias  ogon  en  hogst  mårkvårdig  person, 
som  farit  omkring  jorden  och  sett  alla  fem  vårlds- 
delarna.  En  talande  tunga  hade  han  åfven  och 
kunde  med  stor  låtthet  beråtta  en  mångd  intres- 
santa  historier,  hvilka  han  i  fråmmande  lander 
hort  och  sett.  Vi  blefvo  presenterade  for  hvar- 
andra,  och  han  visade  mig  myeken  uppmårksamhet 
under  hela  baien.  Till  de  andra  flickornas  stora 
fbrtret  dansade  han  de  fiesta  danserna  med  mig. 
Han  var  så  ståtlig  och  vacker,  och  hela  hans  hur- 
tiga  och  frimodiga  vasen  gjorde  på  mig  ett  djupt 
intryek.    Han  forde  sig  med  en  ledighet  och  ett 
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behag,  som  var  ovanligt  i  vår  lilla  beskedliga 
stad,  dår  de  fornåmsta  ungherrarna  utgjordes  af 
åtta  bodbetjånter,  en  lånsman  och  ett  par  skrif- 
vare  hos  borgmåstaren  och  ortens  domare. 

Då  jag  på  natten  kom  hem  från  baien,  gick  det 
omkring  i  mitt  arma  hufvud.  Den  unge  kaptenen 
hade  sagt  mig  så  många  artigheter  och  tryckte 
så  omt  min  hand  i  afskedets  stund  samt  utbad 
sig  att  få  komma  på  visit  till  vårt  hem.  Jag  sof 
oroligt  den  återstående  delen  af  natten  och  drom- 
de  om  en  onåmnbar  lycka  vid  kaptenens  sida.  Ja, 
jag  dromde  så,  som  en  flicka  vid  nitton  år  kan 
dromma.  På  morgonen  hålsade  min  beskedlige 
Aron  på  mig  med  en  sorgsen  och  nåstan  forebrå- 
ende  min.  Stackars  gosse,  det  gjorde  mig  så 
ondt  om  honom;  men  ,hvad  var  dock  han  mot 
kapten  Sjodin,  den  ståtlige  Stockholmsherrn. 

'Jag  ftirmodar  Johanna  hade  roligt  på  baien  i 
natt',  sporde  Aron. 

'Ja,  Aron,  det  hade  jag  visst,  och  den  unge  kap- 
ten, som  Aron  vet  skall  fora  nya  ångbåten  på 
Stockholm,  var  också  dår." 

'Jag  har  nog  hort  talas  om  det',  svarade  Aron 
med  en  djup  suck,  'men  jag  tror  Johanna  åndå 
gjorde  klokt,  om  hon  icke  lyssnade  allt  for  mycket 
till  den  dår  kaptenens  smicker  och  vackra  ord', 
tillade  han  och  såg  mig  trohjårtadt  i  ogat. 

'Hvarfor  menar  han  det?'  frågade  jag  litet 
skålmaktigt.  Jag  hade  ett  noje  af  att  se  den  stac- 
kars Arons  oro  —  o,  huru  kvinnohjårtat  stundom 
kan  likna  katten,  som  skoningslost  leker  med  råt- 
tan.  'Tror  Aron,  att  kapten  Sjodin  år  någon  riktig 
sjorofvare  kanske?' 
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'Åh  nej,  inte  just  det  neller,  men  han  kan  mdj- 
ligen  bli  er  frids  och  lyckas  rofvare,  och  det  ar 
inte  stort  båttre  det.' 

'Jag  tror  Aron  ser  spoken  på  ljusa  dagen!'  åter- 
tog  jag. 

'Gud  gifve,  jag  icke  vore  sannspådd',  svarade 
min  faders  trogne,  årlige  arbetare  och  min  ende 
verklige  van  —  och  så  gick  han  åter  ut  i  verksta- 
den till  sitt  arbete.  Att  han  var  djupt  bedrofvad, 
kunde  jag  forstå,  ty  en  tår  smog  sig  fram  ur  ogat 
och  rullade  utfor  kinden  i  detsamma  han  gick. 

Kaptenen  kom  ett  par  dagar  efter  baien  hem  till 
mina  foråldrar.  Både  mor  och  far  tyckte  det  var 
en  mycket  hygglig  karl,  och  han  fornyade  dårfbr 
under  vintern  of  ta  sina  besok  och  blef  snart  en 
nåstan  daglig  gast  hos  oss.  Om  han  verkligt 
ålskade  mig,  vågar  jag  nu  icke  saga,  men  såkert 
år,  att  hans  uppforande  icke  kunde  låmna  rum 
for  några  misstankar  om  motsatsen. 

Lång  tid  hade  heller  icke  forflutit,  innan  han 
talade  med  mig  om  sina  kånslor.  Det  led  mot 
våren,  och  han  bjod  mig  ut  på  en  liten  fård  for 
att,  som  han  sade,  taga  afsked  af  det  sista  slåd- 
fbret.  Då  vi  satte  oss  upp  i  slåden,  stod  Aron  i 
verkstadsdorren.  I  den  blick  han  gaf  mig  låg  ett 
outsågligt  uttryck  af  smårta,  forebråelse  och  sorg. 
Men  all  tanke  på  honom  var  nu  borta  hos  mig. 
Jag  ålskade  min  nye  van  och  kånde  mig  berusad 
af  sållhet  och  lycka,  då  jag  åkte  vid  hans  sida. 
Under  vågen  uppgjordes  saken  mellan  oss.  Han 
begårde  min  hand  och  mitt  hjårta,  och  han  fick 
mitt  ja,  hvilket  ock  bekråftades  af  mina  foråldrar. 
Min  kåre  far  stållde  i  glådjen  till  ett  gåstabud,  och 
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man  clrack  vår  lyckas  skål,  och  många  vackra 
loford  uttalades  ofver  min  van.  Aron  nek  vara 
med  på  festen.  Stackars  gosse,  han  var  blek  som 
ett  lik.  'Gud  vålsigne  Johanna!'  stammade  han 
med  kvåfd  rost,  då  han  på  kvallen  hårdt  och 
nåstan  krampaktigt  tryekte  min  hand  till  afsked. 

Morgonen  dårpå  var  hans  plats  vid  verkstaden 
tom.  Aron  var  borta.  Han  hade  under  natten 
plockat  ihop  sina  små  tillhorigheter  och  vandrat 
bort.  Min  far  hade  sokt  ofvertala  honom  att  stan- 
na,  men  han  kunde  icke,  menade  han,  han  måste 
ut  i  vårlden  och  se  sig  omkring." 

"Nå,  har  ni  aldrig  sett  honom  sedan  er  forlof- 
ningsdag?"  frågade  jag. 

"Nej,  jag  har  icke  sett  honom  och  lår  vål  aldrig 
mer  i  detta  lif  få  se  honom",  svarade  hon. 

"Vet  ni,  om  han  ånnu  lefver?"  frågade  jag. 

"Nej,  jag  vet  icke  det  minsta  om  honom,  men 
jag  tror  icke,  att  han  lefver.  Han  reste  ofver  till 
Amerika  och  lår  dår  tagit  vårfning  till  soldat  i 
nordstaternas  armé  samt  blef  sannolikt  skjuten, 
efter  vi  nu  på  åtta  år  ingenting  hort  ifrån  ho- 
nom." 

Hår  afbrot  Johanna  sin  beråttelse.  Hennes  rost 
kvåfdes  af  tårar.  "Om  ni  kunde  ana  hvad  som 
ofvergått  mig,  sedan  jag  såg  den  trofaste  gossen 
låmna  min  faders  verkstad,  skulle  ni  visst  forlåta, 
att  jag  vid  erinringen  af  det  forflutna  kanner 
mig  upprord",  snyftade  hon. 

"Respekt  for  bordan!"  tankte  jag  och  teg.  Efter 
en  stunds  tystnad  fortsatte  hon: 

"Jag  nåmnda  for  er,  att  jag  hade  en  bror." 

"Ja,  jag  tror  vål." 
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"Mellan  honom  och  min  fåstman  uppkom  en 
synnerligt  stor  fortrolighet.  Min  bror  var  icke 
litet  stolt  ofver  sin  blifvande  pråktige  svåger. 
Han  kånde  sig  sjålf  som  en  stor  karl  i  Fabian 
Sjbdins  sållskap. 

Denna  fortrolighet  skulle  emellertid  grundlågga 
vår  familjs  fullståndiga  ruin.  Fabian  var  nåm- 
ligen  en  passionerad  biljardspelare.  Till  all  olyc- 
ka  fanns  i  vår  lilla  stad  ett  schweizeri  med  en 
dylik  spelinråttning.  Dit  gick  Fabian  ofta  och 
tog  min  stackars  bror  Olof  med  sig.  Olof  hade 
snart  lårt  sig  konsten  och  blef  inom  kort  ånnu 
mer  begifven  på  biljardspel  an  hans  lårare. 

Jag  borde  snart  hafva  insett,  att  Fabians  kår- 
lek  till  mig  icke  var  af  ratta  slaget.  Min  far  och 
mor  borjade  forstå  det,  men  jag  ville  icke  tro 
annat  an  det  jag  onskade.  Rykten  borjade  gå  i 
staden,  att  Fabian  både  drack  och  spelade  och  vore 
en  helt  annan  person,  an  man  trott  honom  vara. 
Jag  ansåg  alltsammans  for  det  svartaste  fortal. 
Fabian  forstod  ock  att  på  ett  måsterligt  satt  in- 
vagga  mig  i  såkerhet.  'Det  år  icke  alis  under- 
ligt,  att  de  skola  uppdikta  historier  om  mig  i  den 
hår  lilla  stadshålan.  Du  skall  få  erfara  hela  san- 
ningen, så  kan  du  sjålf  bedoma  forhållandet.  Råd- 
man Grytstrom  har  ofta  låtit  mig  forstå,  att  jag 
skulle  kunna  bli  måg  i  huset.  Enda  barnet!  Gub- 
ben år  ånkling,  och  flickan  har  50,000  kronor  mo- 
dernearf  och  får  lika  mycket  efter  gubben.  Men, 
ålskade  Johanna,  Fabian  Sjodin  nappade  inte  på 
den  kroken.  Han  år  for  klok  att  sålja  sig,  taga 
trollet  for  guid.  Når  nu  rådman  Grytstrom  lagt 
ut  sina  krokar  forgåfves,  har  han  blifvit  min  af- 
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svurne  fiende  och  diktar  på  mig  historier,  att 
jag  skall  vara  en  genombiten  rumlare  och  spelare. 
Jag  år  visst  icke  någon  nykterhetsfantast,  men 
dricker  dock  aldrig  mer  an  jag  tål.  Lita  du  på 
det!' 

Jag  trodde  Fabians  ord.  For  mig  stod  han  så- 
som ett  ideal  af  manlig  fullkomlighet,  allt  for 
upphojd  ofver  mångden  for  att  icke  blifva  fore- 
mål  for  dess  afund  och  fortal. 

Vintern  och  våren  hade  forsvunnit.  Iståcket  på 
sjon  var  bortsmålt,  och  ångbåtarna  skulle  åter 
begynna  sina  turer.  Fabian  skulle  resa  till  Stock- 
holm for  att  mottaga  den  nya  ångbåt,  han  skulle 
fora  mellan  vår  lilla  stad  och  hufvudstaden.  Da- 
gen for  vår  skilsmåssa  var  inne.  O,  hvilken  olyck- 
salig  dag!  Jag  ville  med  glådje  gifva  en  hel 
vårld,  ifall  jag  ågde  den,  om  jag  hade  den  dagen 
olefvad.  Från  den  forskrifver  sig  min  egen  och 
mina  ålskades  olycka.  Men  jag  kastar  helst  en 
sloja  hårofver.  Fabian  återkom  efter  någon  tid 
med  den  nya  ångaren.  Jag  stod  nere  vid  bryggan 
for  att  halsa  honom  vålkommen.  Han  såg  mig 
icke  eller  låtsade  åtminstone  icke  se  mig.  Jag 
gick  ombord  for  att  halsa  på  (honom.  Han  var 
såsom  en  annan  månniska.  Aldrig  hade  jag  trott, 
att  någon  på  så  kort  tid  så  kunnat  foråndras. 

'Johanna,  mellan  oss  år  det  ingenting  vidare', 
sade  han. 

Jag  kånde  huru  blodet  rusade  till  hjårtat,  kall- 
svetten  lackade  från  min  panna  och  mina  ben  våg- 
rade  att  båra  mig." 

"Arma  barn!"  utropade  jag  med  innerligt  del- 
tagande. 
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"Jag  sjonk  ned  på  soffan  alldeles  tillintetgjord", 
fortsatte  hon,  "och  forst  efter  en  lång  stund  vak- 
nade  jag  åter  till  medvetande  och  såg  nu  klart,  i 
hvilken  afgrund  af  elånde  jag  i  mitt  låttsinne 
kas  tat  mig.  Jag  gick  hem.  Sorg  och  fortviflan 
rasade  i  mitt  brost,  och  min  forstå  tanke  var  att 
gora  slut  på  mitt  olyckliga  lif.  Snart  åndrade  jag 
dock  detta  beslut.  Mina  foråldrar  sågo  med  grå- 
melse  min  sorg  och  visade  mig  all  den  kårlek  och 
omhet  de  kunde;  men  om  den  forfårliga  hemlig- 
het,  på  hvilken  jag  bar,  hade  de  ingen  aning,  och 
jag  var  åfven  fast  besluten,  att  de  aldrig  skulle  få 
det.    Jag  ville  bespara  dem  denna  forodmjukelse." 

Hår  foll  hon  i  håttig  gråt,  och  jag  frågade 
henne,  sedan  hon  åter  blifvit  lugn: 

"Kunde  det  icke  blifva  godt  igen  emellan  er  och 
kaptenen,  eller  hvad  blef  det  af  honom?" 

"Godt  igen?"  sade  ni.  "O,  nej,  nej!  Han  hade 
aldrig  ålskat  mig  —  jag  forstod  det  nu,  ehuru  for 
sent.  Innan  året  gått  till  ånda,  var  han  forlofvad 
med  rådman  Grytstroms  dotter." 

"Nå,  blefvo  de  gifta  snart?"  frågade  jag. 

"Nej,  visst  icke;  men  jag  låmnar  deras  historia 
och  vill  nu,  om  ni  tillåter,  fortsåtta  min  egen." 

"Ni  sorjde  honom  mycket,  forstår  jag?" 

"Ack,  hvilken  fråga!  Jag  trodde  hvarje  dag,  att 
jag  skulle  blifva  vansinnig.  Jag  bad  mina  foråld- 
rar att  få  låmna  mitt  hem.  Detta  medgafs,  och  jag 
reste  till  Stockholm  for  att  soka  tjånst,  såsom  det 
hette.  Men  hår  forsvann  jag  snart  bland  den 
stora  mångden.  Min  fader  gaf  mig  något  pen- 
ningar  —  jag  inackorderade  mig  hos  ett  fruntim- 
mer  på  Ladugårdslandet.    Då  penningarna  tagit 
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slut,  pantsatte  jag  en  del  af  mina  basta  klåder,  och 
sålunda  drog  jag  mig  fram  ofver  hosten.  Mot  jul- 
tiden  voro  mina  penningar  slut,  och  nu  borjades 
forst  det  rent  forfårliga  i  min  historia.  ■ 

*    *  * 

"Genom  formildran.de  omståndigheter  blef  mitt 
straff  mycket  lindrigt.  Jag  domdes  till  ett  år  och 
9  månaders  cell.  Jag  blef  ford  till  G — e  cellfång- 
else,  och  dår  hade  jag  suttit  ett  år,  fullt  af  outsåg- 
lig  n6d,  sorg  och  lidande.  Mina  arma  foråldrar 
hade  nu  fått  reda  på  den  forfårliga  sanningen,  och 
de  sorjde  sitt  forlorade  barn.  Min  stackars  mor 
gråt  dag  och  natt.  Jag  fick  bref  från  dem,  fulla 
af  omhet  och  forsåkran  om  forlatelse,  men  detta 
hugsvalade  mig  icke  egentligen.  Jag  kunde  icke 
få  frid  i  mitt  hjårta,  och  min  kårlek  hade  forvand- 
lat  sig  i  bittert  hat  mot  min  forforare. 

Når  jag  suttit,  som  sagdt,  ett  år  i  min  ensliga 
cell,  intråffade  dock  en  håndelse,  som  något  lind- 
rade  mina  kval.  En  fråmmande  predikant  holl  en 
predikan  i  cellfångelset.  Han  talade  ofver  Kristi 
ord:  'Kommen  till  mig,  I  alle,  som  arbeten  och 
åren  betungade,  och  jag  vill  vederkvicka  eder'." 

"Och  denna  predikan  gjorde  ett  godt  intryck  på 
er?"  sporde  jag. 

"Ja,  det  kåndes  som  en  vårmande  solstråle  hade 
tinat  upp  isen  omkring  mitt  hjårta.  Tårarna 
strommade  ur  mina  ogon,  och  mitt  hjårta  fick  lik- 
som luft.  Pråsten  inkom  efter  predikan  i  min  cell, 
och  jag  bekånde  for  honom  hvad  som  fattades  mig. 
'Gud  vill  så  innerligen  garna  forlåta  och  uppråtta,' 
trostade  han  mig,  men  jag  sade  honom  årligt,  att 
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jag  icke  kunde  mottaga  någon  forlåtelse,  emedan 
jag  sjålf  icke  kunde  forlåta  den  som  gjort  mig  så 
olycklig  och  vållat  mina  foråldrar  så  bitter  sorg. 
Detta  var  den  ljufligaste  stund  jag  kan  erinra  mig 
i  hela  mitt  lif.  Vi  folio  ned  på  våra  knån,  och 
pastorn  bad  hogt.  Jag  kånde  en  hittills  okånd 
frid  stromma  in  i  mitt  hjårta.  Jag  kunde  forlåta: 
hatet  i  min  sjal  forsvann,  och  jag  hvilade.  i  min 
Frålsares  armar. 

Långsamt  forgingo  de  ofriga  nio  månaderna  i 
fångelset.  Jag  stod  åter  fri;  men  ack,  huru  an- 
norlunda  syntes  icke  nu  vårlden  for  mig,  och  huru 
mycket  hade  icke  blifvit  foråndradt  på  dessa  två 
år.  Min  moder  var  dod  till  foljd  af  sorg  ofver  mig 
och  min  stackars  olycklige  bror.  Af  Fabian  hade 
han  blifvit  invigd  i  biljardspelet  och  andra  utsvåf- 
ningar,  och  efter  den  afbrutna  umgångelsen  med 
honom  kunde  han  på  egen  hand  fortsåtta  ett  tygel- 
lost  lif  i  allehanda  laster.  Sedan  han  genom  spel 
och  vinglerier  forstort  hvad  mina  foråldrar  ågde, 
anvåndes  min  faders  sista  kontanta  penningar  att 
skaffa  Olle  ofver  till  Amerika.  Detta  fornyade 
slag  tråffade  min  arma  moder  så  hårdt,  att  hon 
dukade  under  for  detsamma. 

Min  stackars  fader  stod  nu  ensam,  utan  maka 
och  barn.  Sorg  och  modloshet  bemåktigade  sig 
honom  så,  att  han  icke  långre  kunde  skota  sitt 
handtverk.  Det  lilla  garfveriet  såldes,  och  gubben 
drog  sig  nu  fram  i  stor  fattigdom.'' 

"Ni  kunde  således  icke  komma  hem  till  honom", 
frågade  jag. 

"Nej,  han  hade  icke  mer  något  hem,  och  jag  be- 
gaf  mig  dårfor  efter  min  frigifning  till  Stockholm, 
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och  har  har  jag  nu  uppehållit  mig  i  fyra  langa  år. 
Jag  har  lifnårt  mig  på  redligt  satt  med  linnesom- 
nad.  Ehuru  mitt  brod  varit  knappt  och  ej  sållan 
fuktadt  med  tårar,  har  det  gått  for  sig,  och  Gud 
har  alltid  gifvit  mig  mer  an  jag  fortjånat.  Nu  ha 
emellertid  de  dåliga  tiderna  råckt  så  lange,  att 
Gud  allena  vet  huru  det  skall  gå.  Inga  månniskor 
ha  råd  att  kopa,  och  lårftskråmarna  stå  med  sina 
lager  osålda  och  kunna  icke  gifva  mig  arbete.  Nu 
vet  herm  min  historia  och  orsaken  till  min  for- 
tviflan",  suckade  hon. 


Jag  hade  fått  blicka  in  i  en  månniskosjåls  li- 
danden  och  strider.  Johanna  hade  uppvåckt  mitt 
innerligaste  deltagande,  och  jag  tankte  både  hit 
och  dit  på  något  medel  att  kunna  hjålpa  henne, 
och  det  lyckades  åfven.  Hon  fick  låra  sig  sy  klå- 
der  och  blef  en  skicklig  sommerska  samt  fick  ar- 
bete i  åtskilliga  finare  hus  i  hufvudstaden.  Hål- 
sans  rosor  återkommo  så  småningom  på  de  bleka 
kinderna,  ogonen  logo  och  strålade,  ehuru  med  en 
helt  annan  glans  an  forr.  Hennes  glada  lynne 
kom  vål  aldrig  tillbaka;  men  en  stilla  frid  lyste 
fram  ur  hennes  ansikte.  Hon  var  en  synderska, 
som  hort  Jesu  ord:  "leke  heller  domer  jag  dig. 
Gå  i  frid".  C.  O.  B. 


En  rik  hushållsvinst. 


Den  flitige  arbetaren  Goransson  satt  vid  fru- 
kosten  med  sitt  lilla  hushåll,  då  ett  bref  med 
svart  lack  låmnades  in.  Mannen  brot  det  tvek- 
samt  och  nåstan  ogårna  och  sade:  "Det  kommer 
hemifrån,  men  far  har  icke  skrifvit  det." 

Når  han  hade  låst  det,  gaf  han  till  ett  jåmmer- 
rop:  "Far  år  dod!  han  dog  i  forrgår." 

"Och  de  låto  dig  aldrig  veta,  att  han  var  sjuk", 
sade  hans  hustru  och  såg  fortornad  ut,  i  trots  af 
de  tårar,  som  brusto  henne  ur  ogonen. 

"Ack,  det  gick  for  hastigt  till",  anmårkte  man- 
nen, "han  var  sjuk  bara  två  tiramar,  han  hade 
mist  allt  hvad  han  ågde  och  fick  dåraf  slag  —  en 
stackare  hade  rymt  bort  med  alla  fars  penningar, 
som  han  satt  in  hos  honom." 

"Huru  skamlost!"  sade  hans  hustru  gråtande 
—  "och  huru  skall  det  nu  gå  med  mor?"' 

Just  som  detta  sades,  slog  klockan,  då  Gorans- 
son måste  skynda  till  sitt  arbete.  Han  tog  sin 
mossa  och  sprang,  kvåfvande  sin  sorg. 

"Det  blir  en  svår  foråndring  for  mor,  tanker 
jag",  sade  Martha  for  sig  sjålf,  medan  hon  diskade 
frukosttygen.  "Jag  undrar  hvad  den  arma  sjålen 
vill  gora.    Det  år  tungt  att  borja  arbeta  for  bro- 
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det,  når  man  sett  sextio  år  bakom  sig."  Detta 
åmne  sysselsatte  hennes  tankar  hela  formiddagen 
och  var  det  forstå,  hvarom  hon  frågade  sin  man 
vid  middagsmåltiden. 

"Jag  har  tånkt  på  det  hela  tiden,  Martha",  sva- 
rade  han.    "Jag  kommer  bara  till  ett." 

"Och  hvad  år  det?"  frågade  hon  snabbt,  ty 
mannen  syntes  tveksam. 

"Vålan,  min  gumma,  jag  vet  knappt  hvad  du 
skall  saga  om  det;  men  jag  tankte  på  att  jag 
bor  hjålpa  min  mor." 

"Så  tanker  jag  ock",  sade  Martha  beståmdt. 
"Såkerligen  sitter  det  åt  for  oss  nu,  med  fem 
små  att  foda  upp,  och  allt  så  dyrt;  men  dock  skall 
jag  gora  allt  hvad  jag  kan  for  att  skrapa  ihop 
något  att  skicka  mor  hvarje  vecka.  Hon  har  varit 
en  god  moder  for  oss  båda;  och  om  din  broder 
Johan  vill  gora  sitt  till,  så  skall  det  nog  gå.  Jag 
kan  icke  båra  den  tanken,  att  hon  skall  behofva 
stråfva  nu;  så  vidt  jag  formår,  skall  hon  slippa 
det.". 

"Tack,  Martha.  Jag  tankte  vål,  du  skulle  vilja 
hjålpa  mig.  Nå,  hur  mycket  tror  du  vi  kunna 
spara  in  i  veckan?" 

Nu  fol j de  en  lång  bfverlåggning  om  utgifter, 
och  slutet  blef  hvad  de  långesedan  kommit  under- 
fund  med,  att  Goranssons  dagspenning  natt  och 
jåmnt  åtgick  for  dem  sjålfva. 

Hastigt  uppgick  en  tanke  i  Marthas  hufvud. 

"Vi  kunna  spara  in  vårt  ena  rum",  sade  hon. 
"Vi  packa  ihop  oss  och  hyra  ut  rummet  åt  gåtan. 
Sålunda  få  vi  en  penning  ofver,  och  du  kan  genast 
lofva  att  hjålpa  mor." 
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Rummet  stålldes  i  ordning  samma  eftermiddag 
och  kungjordes  till  hyra  samt  blef  snart  uppta- 
get. 

Goransson  hade  icke  råd  att  fara  .ill  sin  fars 
begrafning,  men  skref  ett  hjårtligt  bref  till  sin 
mor,  bedjande  henne  icke  sorja  for  framtiden  — 
han  och  Johan  skulle  nog  stalla  om  dårmed. 

Men  Goransson  hade  "gjort  upp  rakningen  utan 
vården".  Några  dagar  dårefter  kom  bref  från 
Johan,  som  sade  sig  kunna  gora  —  intet. 

"Huru  uselt!"  utbrast  Martha  med  sin  vanliga, 
stundom  något  hetsiga  nitålskan  mot  det  oråtta. 
"Detta  kommer  af  hans  superi.  Han  fortjånar 
mer  an  du  och  har  icke  hålften  så  stora  utgifter; 
och  nu  får  du  gora  alltsammans,  eller  också  soka 
in  mor  på  fattighuset." 

"Dit  skall  hon  aldrig  komma,  så  lange  jag  kan 
arbeta",  sade  mannen;  och  nu  uppstod  en  ny 
ofverlåggning  om  hvad  som  var  att  gora  i'  dessa 
foråndrade  omståndigheter. 

Efter  några  veckors  forlopp  blef  saken  så  ord- 
nad,  att  ånkan  skulle  flytta  hem  till  sin  son.  Hon 
långtade  till  lionom,  då  hennes  gamle  foljeslagare 
var  bortryckt;  och  så  fick  hyresgåsten  flytta  for 
att  låta  modern  få  sitt  eget  rum. 

"Vålan",  sade  mannen  en  dag,  då  han  satt  och 
tankte  på  den  okade  bordan,  "det  lår  bli  en  svår 
sak  for  oss  att  slå  oss  igenom  i  denna  vinter." 

"Var  icke  rådd,  vi  skola  slå  oss  igenom,  på  ens 
lofte  och  genom  ens  kraft",  sade  Martha  glådtigt. 
"Det  år  ett  bud  som  sårskildt  har  lofte  med  sig, 
och  jag  tanker  att  den,  som  gifver  loftet  och  bu- 
det, han  hjålper  oss  ock  igenom,  Goransson." 
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"Godt,  jag  sager  så  mycket,  han  har  måktigt 
hjålpt  mig  uti  att  gifva  mig  dig  till  hustru",  sade 
hennes  man  hjårtligt;  och  den  blick,  som  åtfoljde 
dessa  ord,  lifvade  henne  an  mer  till  den  sjålffor- 
sakelse,  som  det  innebar  att  taga  den  fattiga 
ånkan  i  huset.  Martha  hade  beredt  sig  på  att  få 
ofva  tålamod;  och  detta  var  vål,  ty  hon  fann  det 
stundom  vara  en  ganska  svår  uppgift  att  gora  den 
gamla  frun  belåten,  och  den  okade  utgiften  foll 
tungt  på  dem,  alltsom  vintern  framskred  och  ma- 
ten blef  dyrare. 

"Martha,  jag  måste  forsoka  att  gora  något  mer 
—  något  på  kvållarna,  som  kan  skaffa  oss  några 
kronor  till"  —  sade  Goransson  en  dag,  då  bar- 
nens  nya  skodon  hade  medtagit  alla  hans  fortjåns- 
ter. 

"Hvad  skall  du  gora?"  frågade  hans  hustru. 

Men  den  frågan,  som  icke  kunde  besvaras  då, 
blef  besvarad  några  timmar  senare.  Något  ma- 
skineri i  verkståderna  behofde  lagas;  och  fastån 
Goransson  icke  var  någon  skicklig  mekanikus, 
var  han  stadig  och  nykter,  och  hans  forman  hade 
ofta  anvåndt  honom  på  aftnarna,  då  de  fiesta  gått 
hem,  så  att  nu  blef  honom  erbjuden  någon  vec- 
kas  kvållsfortjånst. 

"Ser  du,  Goransson,  jag  sade  att  Gud  skulle 
hjålpa  oss,  om  vi  trostade  på  honom",  anmårkte 
hans  hustru  triumferande.  —  "Det  har  han  all- 
tid gjort  och  skall  alltid  gora  det",  tillade  hon 
med  trygghet. 

Den  okade  inkomsten  skaffade  dem  mången 
okad  trefnad;  och  det  behofdes  just  nu,  ty  ett  af 
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barnen  var  sjukt  och  ånkan  of  ta  krasslig,  så  att 
Martha  hade  nog  att  gora. 

Mannens  kvållarbete  fortfor  i  några  veckor,  då 
en  afton,  just  som  Martha  stod  och  lagade  till  en 
smaklig  måltid  åt  sin  man,  det  knackade  på  dor- 
ren,  och  når  Martha  oppnade  den,  fick  hon  se  en 
af  sin  mans  kamrater  vid  verkståderna. 

"Goransson  har  icke  kommit  hem  an",  sade  hon 
och  återvånde  till  spisen,  "men  han  kommer  vål 
om  ett  par  minuter." 

Arbetaren  stod  och  vred  sin  mossa  mellan  hån- 
derna  och  såg  mycket  forlagen  ut.  Slutligen  kom 
han  fram  med  att  saga: 

"Ni  blir  vål  icke  rådd,  Martha  —  det  har  allt 
håndt  en  olycklig  håndelse  i  verkståderna  i  kvåll." 

"Och  min  man  har  blifvit  skadad?"  frågade 
Martha,  mycket  blek,  och  satte  ifrån  sig  jårnpan- 
nan. 

"Ja  —  litet." 

"De  må  vål  fora  hem  honom?"  sade  hon,  vån- 
dande  sig  mot  dorren.    "Jag  skall  gå  och  bådda." 

"Det  behofs  icke",  svarade  mannen,  "vi  åro 
rådda  att  armen  år  utaf,  så  vi  buro  honom  rakt 
till  lasarettet." 

"Ack,  hvarfor  icke  hem?"  sade  Martha  fore- 
brående.  Hon  gjorde  sig  skyndsamt  i  ordning  och 
gick  till  lasarettet. 

Det  var  hogra  armen,  som  kommit  mellan  ma- 
skineriet; och  ehuru  doktorerna  gjorde  allt  for 
att  rådda  den,  måste  den  tågas  af. 

Den  arme  Goransson!  Det  var  en  fruktans- 
vård  profning  for  honom  att  forlora  sin  hogra 
arm.    Hvad  skulle  han  gora?    Huru  skulle  han 
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kunna  fortjåna  dagligt  brod  for  sin  familj,  åfven 
om  han  blef  frisk  och  iståndsatt  att  låmna  lasa- 
rettet? For  det  nårvarande  kunde  det  vål  båra 
sig  tåmligen  bra.  En  liten  summa  penningar  hade 
blifvit  hopsamlad  af  hans  kamrater,  och  hans 
forman  hade  också  lofvat  betala  hålften  af  hans 
vanliga  arbetslon,  så  långe  han  skulle  behofva 
stanna  på  lasarettet;  men  når  Goransson  tånkte 
på  framtiden,  kunde  han  icke  underlåta  att  kånna 
sig  mycket  nedslagen. 

"Nå,  Goransson,  Herren  skall  sorja  for  oss", 
sade  hans  hustru  till  honom  en  dag,  då  han  åt 
henne  meddelade  sin  oro  och  ångslan.  "Han  kan 
icke  låta  dig  eller  de  dina  forgås  af  brist  och 
elånde,  om  du  håller  dig  till  honom.  Han  skall 
skaffa  dig  arbete  att  gora.  Lita  på  det,  han  skall 
icke  låta  dig  blifva  ur  stånd  att  kunna  hjålpa 
mor.,, 

"Men  det  år  du  och  barnen  också  att  tanka  på, 
Martha,  utom  mor;  och  det  var  svårt  nog  att  gora 
allt  med  två  armar;  hvad  i  hela  vårlden  kan  jag 
gora  med  en?" 

"Vålan,  jag  kan  vål  också  gora  något  litet.  Jag 
har  begynt."  Och  Martha  omtalade  en  plan,  som 
hon  annars  icke  hade  åmnat  meddela  sin  man 
just  nu.  "Mor  år  båttre  till  hålsan  nu,  som  du 
vet",  fortfor  hon,  "och  kan  se  efter  de  två  minsta 
en  smula,  och  det  låmnar  mig  fria  hånder.  Jag 
tånkte,  jag  skulle  gora  mig  detta  till  godo,  och 
med  de  penningarna,  som  karlarna  samlade  ihop, 
har  jag  kopt  en  mangel  och  tagit  emot  litet  tvått. 
Forst  tånkte  jag,  att  jag  kunde  gå  bort  och  tvåtta, 
men  sedan  råknade  jag  ut,  att  det  vore  en  klen 
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vinst  att  fortjåna  in  en  krona  och  sedan  låta 
barnen  forstora  två  tredjedelar  dåraf,  medan  jag 
vore  borta.  Ser  du,  nu  kan  du  hjålpa  mig  med 
mangeln,  tills  något  annat  erbjuder  sig." 

Men  Goransson  skulle  icke  få  hjålpa  till  med 
mangeln.  Innan  han  låmnade  lasarettet,  foreslog 
hans  forman,  att  han  skulle  taga  emot  plats  som 
budbårare  i  verkståderna.  Denna  post  hade  just 
blifvit  ledig,  och  forlusten  af  hans  arm  skulle 
vid  en  sådan  befattning  icke  blifva  af  så  mycken 
vikt.  Goransson  skulle  intråda  i  denna  tjånst  fol- 
jande  vecka.  Martha  frojdades,  då  hon  fick  hora 
denna  nyhet,  men  vågrade  beståmdt  att  sluta  upp 
med  det  arbete  hon  hade  begynt.  Hon  skulle  an- 
svara for,  sade  hon,  att  deras  boning  alltid  vore 
snygg  och  treflig.  Hon  fann,  att  den  åldriga 
modern  var  mycket  mindre  fordrande  nu,  då  hon 
hade  sysselsåttning  med  att  se  efter  barnen.  Den 
gamlas  lynne  blef  gladare,  emedan  hon  kånde  att 
hon  kunde  gora  något  sjålf  for  sitt  underhåll;  så 
att  Marthas  vågstycke  med  tvått  och  mangling 
hade  haft  alltfor  goda  fbljder,  for  att  det  skulle 
ofvergifvas  alltfor  lått. 

Goransson  hade  icke  svårt  att  såtta  sig  in  i  de 
nya  plikterna;  men  en  sak  bekymrade  honom, 
och  det  var  att  han  stundom  måste  skrifva.  Han 
hade  vål  något  litet  lårt  att  skrifva,  men  det  var 
obetydligt  han  hade  kunnat  gora  åfven  med  sin 
hogra  hand,  och  nu  formådde  han  icke  åstadkom- 
ma  mer  ån  ett  språttande  kors,  når  hans  under- 
skrift var  påfordrad.  Han  talade  en  dag  hårom 
med  sin  hustru,  bittert  klagande  ofver  forlusten 
af  sin  arm. 
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"Det  måste  kannas  bra  svårt,  Goransson,  som 
du  sager",  svarade  hon  allvarligt  —  "men  du  kan 
vara  viss  på,  att  på  något  satt  år  det  till  ditt 
basta,  och  du  har  ånnu  en  god  stark  arm  kvar  — 
fastån  det  år  den  vånstra",  tillade  hon  leende  — 
"och  så  får  du  vål  åndå  gbra  det  arbetet." 

"Men,  Martha,  det  år  skrifva,  som  jag  behofver 
nu,  och  jag  kan  icke  gora  ett  rakt  streck  ackurat 
en  gång." 

"Så  kunna  icke  barnungarna  heller,  når  de  forst 
komma  i  skolan",  anmårkte  Martha  torrt. 

"Barnen?   Men  hvad  hor  det  hit?" 

"Jojo,  de  få  lof  att  låra  sig;  och  jag  tånker  det 
kunde  gå  for  dig  med,  om  du  hblle  i." 

Goransson  hade  icke  tånkt  på  sådan  mbjlighet 
forut  —  helst  for  vånstra  handen;  men  hans  hust- 
rus ord  kornmo  honom  att  vidare  fundera  på 
saken.  Samma  afton  kopte  han  sig  en  skrifbok 
och  satte  sig  ned  på  skolbånken.  Tåligt  och  ihår- 
digt  arbetade  han  om  kvållarna  hårpå,  tills  slut- 
ligen  bokståfverna  i  hans  namn  kornmo  allt  tyd- 
ligare  fram  under  hans  penna;  och  "Gustaf  Go- 
ransson", med  djårf  och  prydlig  stil,  framstod 
snart  i  stallet  for  det  språttande  korset  på  hans 
underskrifter.  Han  var  sårdeles  fbrnbjd,  når  han 
kunde  gå  hårmed  till  sin  forman,  och  denne  tyck- 
tes  knappt  mindre  glad  ån  han  sjålf. 

"Jag  skulle  knappt  hafva  trott  det  mbjligt,  G6- 
rainsson",  sade  han,  betraktande  underskriften. 
"Du  måste  ha  gjort  dig  ofantligt  besvår  for  att 
låra  skrifva  så  bra." 

"Ja,  herre,  jag  har  bfvat  mig  flera  månader." 

"Det  kommer  att  blifva  dig  nyttigt,  ja,  ganska 
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nyttigt",  fortfor  den  andre.  "Du  kan  få  en  piats 
hvar  som  helst,  om  vi  icke  skulle  behofva  din 
tjånst." 

Goransson  såg  på  honom  med  håpenhet,  ty  han 
talade  nåstan  med  sorgsen  stamma. 

"Jag  hoppas  att  det  icke  år  så  farligt,  att  det 
går  litet  smått  med  afsåttningen",  sade  han  i 
frågande  ton. 

"Olyckligtvis  år  det  ganska  allvarsamt",  återtog 
formannen.  "Du  har  hort  huru  många  firmor  re- 
dan  fått  skicka  bort  sina  arbetare.  Jag  blifver 
tvungen  att  denna  vecka  åter  afskeda  flera." 

Goransson  hade  redan  hort  och  sett  det;  dagli- 
gen  hade  han  mott  stadiga,  nyktra,  skickliga  ar- 
betare, som  stodo  vid  gatuhornen  med  dystert  och 
ångsligt  utseende;  ty  det  var  ingen  utsikt  att  få 
arbete,  hvarken  hår  eller  annorstådes.  Inom  en 
vecka  kom  den  forskråckande  nyheten,  att  en 
firma  hade  stångt  sina  dorrar,  och  att  de  andra 
skulle  folja.  Det  slog  också  in.  Skaror  af  man 
gingo  nu  utan  arbete,  och  det  var  hjårtgripande 
att  se  de  många  bekymrade  hustrurna  och  hung- 
riga  barnen  och  de  forodda  hemmen,  dår  det  ena 
såldes  efter  det  andra  for  att  få  dagligt  brod. 

Xfven  Goransson  blef  slutligen  afskedad.  "Jag 
måste  vål  nu  åndtligen  taga  till  mangeln",  sade 
han,  då  han  kom  hem  med  sin  sista  veckopen- 
ning;  "ty  om  starka,  dugliga  arbetare  nu  få  gå 
tomhåndta,  lår  icke  någon  vilja  ha  en  med  bara 
en  arm." 

"Vålan,  sorj  icke,  Goransson",  sade  Martha  och 
torkade  bort  några  tårar,  som  trångde  fram;  "jag 
skall  forsoka  få  litet  mera  tvått.    Som  du  sager, 
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du  kan  dra  mangeln;  så  då  reder  du  dig  åndå 
båttre  an  många  af  de  arma  månniskorna." 

"Ja,  men  det  kan  icke  gå  ihop  for  oss  med  det 
lilla  du  fortjånar,  Martha." 

Något  dårefter  kom  modern  in,  och  då  hon 
horde  att  det  hade  håndt,  som  de  lange  fruktat, 
foreslog  hon  att  låmna  dem. 

"Men  hvart  skall  mor  då  gå?"  frågade  Gbrans- 
son. 

"Till  —  jo  —  till  fattighuset,  min  gosse",  sade 
den  gamla  med  darrande  rost.  "Jag  har  lårt  icke 
så  litet  af  Martha,  medan  jag  varit  hår,  och  det 
skall  icke  gora  mig  så  mycket  nu." 

"Vålan,  mor",  sade  Goransson,  sjålf  knappast  i 
stånd  att  återhålla  sina  tårar,  "om  vi  finna  att  vi 
icke  kunna  skaffa  eder  en  matbit,  så  skall  ni  få 
eder  vilja  och  gå  ifrån  oss;  men  vi  skola  forsoka 
litet  långre  tillsammans  forst." 

"Ja,  mor",  sade  Martha,  "ni  får  icke  gå  ånnu. 
Om  vi  finna,  att  vi  icke  kunna  skaffa  hvad  ni  be- 
hofver,  då  får  ni  gå." 

Och  denna  ofverenskommelse  måste  ånkan  un- 
derkasta sig,  ehuru  det  kåndes  som  en  hård  prof- 
ning  for  henne  att  se,  att  hennes  barn  voro  nod- 
sakade  att  neka  sig  sjålfva  nåstan  det  nodvåndiga 
for  att  kunna  gifva  henne  det  lilla  hon  behofde. 
Slutligen  beslot  hon  att  taga  saken  i  sina  egna 
hånder  och  stalla  om,  att  en  ansokan  blef  skickad 
till  hennes  hemsocken,  for  att  sonens  borda  måtte 
blifva  låttad.  Det  var  en  vinterkall  dag,  då  hon 
gick  ut  i  detta  årende,  hon  kunde  dåligt  gå  och 
hade  ej  råd  att  åka,  och  når  hon  skulle  skynda 
tvårs  ofver  gåtan,  halkade  hon  och  foll. 
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Hon  skadade  sig  icke  mycket,  men  blef  ganska 
skråmd;  och  i  sin  fbrskråckelse  beråttade  hon  sitt 
årende  for  en  herre,  som  hjålpte  henne  upp.  Han 
visade  henne  ett  djupt  deltagande  och  sade,  att 
han  ville  forsoka  gifva  handråekning  åt  hennes 
son.  Några  dagar  dårefter  nek  Goransson  bref 
från  en  skeppsredare.  Han  hade  hort  sin  mors 
åfventyr,  men  vågade  knappt  hoppas,  att  någon- 
ting  skulle  kunna  hindra  hennes  afresa.  Men  nu 
upptåndes  hoppet,  och  han  ilade  med  glad  forvån- 
tan  att  besvara  kallelsen. 

Han  bedrog  sig  ej.  Efter  flera  till  honom  fram- 
stållda  frågor,  bland  annat  om  han  något  kunde 
skrifva,  blef  han  antagen  till  en  ganska  viktig 
fortroendepost.  Hans  nye  forman  hade  varit  hos 
den  forre,  och  hvad  han  af  honom  fått  hora,  till- 
sammans  med  moderns  uppgifter,  bevekte  honom 
att  foredraga  Goransson  framfor  andra  till  utse- 
endet vida  dugligare  man.  Då  lonens  belopp 
nåmndes,  ofversteg  den,  till  Goranssons  dfverrask- 
ning  och  glådje,  vida  hvad  han  forut  kunnat  for- 
tjåna,  och  ingaf  honom  hoppet,  att  han  nu  afven 
skulle  få  något  bfver,  hvarmed  han  kunde  bi- 
springa  nodstållda  medbroder. 

Han  skyndade  hem  med  detta  budskap  till  sin 
trogna  hustru,  och  med  forodmjukelse  och  tack- 
samhet  prisade  de  tillsammans  Guds  barmhårtig- 
het  och  trofasthet  i  sina  loften. 

Någon  af  grannarna  anmårkte,  att  det  var  en 
fin  hushållskonst  att  hedra  och  forsorja  sin  mo- 
der; ja,  men  de  skulle  icke  hafva  vågat  tillstyrka 
det  på  forhand    af  ovisshet  om  utgången.  Det 
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var  tron,  som  holl  sig  till  Guds  bud  och  lofte, 
trots  allt  yttre  utseende;  och  tron  kom  icke  på 
skam. 

Jag  minns  ett  ord,  så  heligt,  6mt, 

utaf  en  Jesu  van; 

hon  borta  år,  men  jag  ej  glomt 

dess  råd  i  kårleken. 

det  rådet  blifve  ock  for  dig 

en  minnesblomma  på  din  stig! 

Hon  sade:  "Du  en  moder  har; 
såg,  gor  du  henne  nojd? 
O  skynda,  medan  hon  år  kvar, 
gif  hennes  hjårta  frojd!  * 
Gif  kårlek,  gif  fortroende, 
att  hon  af  dig  får  trost,  ej  ve! 

"O,  grip  de  dyra  ogonblick! 

Snart  nalkas  hennes  kvåll; 

snart  flyr  den  stund,  af  Gud  du  fick 

att  gora  henne  såll! 

Når  hon  gått  bort,  forgåfves  då 

du  suckar  att  den  återfå! 

"Men  om  ej  egenviljan  dor, 

om  du  ej  offrar  dig, 

du  tornen,  men  ej  rosor  stror 

på  trotta  modems  stig! 

Om  ej  dig  sjålf  du  bojer  ner, 

en  kårlek  ren  du  aldrig  ger!" 


Så  lades  vånnens  varningsord 

uti  mitt  hjårta  ner; 

nu  hvilar  hennes  stoft  i  jord, 

dess  rost  ej  hores  mer: 

men  Jesu  Ande  talar  an 

med  denna  maning  från  min  van. 
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